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KNPHUILI

MycTakwimiK — iwimapuga  Y36ekucToH Pecmybnukacuia  onmu6
OopwiaéTraH JaBiaT CHECATH HATIKACHAA MaMJIaKaT —IKTUMOMKI-CUECHH,
WKTHUCO/IVH, MabHABUNA, MabpudHii Ba WIMHI coXalapuaa KaTTa ITYKIap Kyiara
KUPUTWIMOK/Aa. Ma3skyp cuécaTHuHr Oup KucMH cudaTuga Twi cuécaTu
coxacuia KyWiwira IKoOUi KaJamiap Xakuaa aiTuo Y THI HKOUMBIUP.

V36exncton Pecryomkacu Ipesuaentummar 2012 iwn 10 nexabpaarm
‘Qer TWUlApMHM YpraHWIl TH3UMHMHA $HAJa TAKOMWUIAIITHUPHUII 4YOpa-
tanOupnapu tyrpucuna” ru [1K1875-commm kapopura OwHoan JlaBnmat Twim
oymmum y30ex Twm OwiaH OWp KaTopAa J>KaXOHHMHI PUBOKIAHTAH YET
TWUIAPUHA YPraHWll, yjaap YCTHIAa WIMHHA TaJIKHKOTJAp OJHO OOopHil y4yH
sIHa/Ia KaTTa MIapT-IIapoUTiIap spaTWIIH.

[Ipesunentummz M.A.KapumoB tabkupiaramnapunexk “busz tabimm
TH3UMANA VKyBYWIApHMHI Hadakatr KeHr OwmiMind Ba  mpodeccHoHaT
KYHUKMAJIJapUHH STaulalliy, aiHi MaiTja 4eT MaMjlakaTiapAard TEHrIonuIapu
Owran (aoa MYJIOKOT KWWMY, OyTyHIM AyHEMa pyi Oepaérran Oapua Bokea
XoAucamap SHIWIMKIAD Ba Y3rapunoiapaaH atpodumda xabapmop OYimmm,
JKaXOHIATH YJIKAH HMHTEJUICKTyaJl OWIMMHM STraJUTalllHMHT SHI MYXUM IIapTh
XUCOOJIAaHTraH XOPWKHN TWUIAPHA YyKyp VpraHWIUIAPH YIyH KaTTa axXaMusaT
GepMOFMHU3 JI03KM”. "

TaOwuitku, TumHUHT OyHmail kaTtTa (PyHKIMOHAN IOKJIaMa BasudaliapHu
Oakapullli yHHHI TpaMMaTHK KypWIMII JIyFaT TapKuOW Ba ycCJIyOwid
KYJUTaHMIIMHUHT KeHraiuimmra Tabcup 3TMail Konmaiinu. Xap Oup coxa Twm
nuddepeHIalms TEHASHIMACH OWIaH Tapakkuii 3ra 6opaau Ba ¢akaT yHHHD
y3uraruHa Xoc OynraH xoccajap, XycycusaTiapra sra Oyma Oomwaiimn. Oxup
okuOaTaa OyHmal TapakkKu€T xap OMp COXaHWHT ¥3 TWiMra sra Oyiuimmra onmo
kemagu. by coxamap ¥3 JyFaT TapkuOuwra, artamaiap Ba TpaMMaTHK
CTPYKTypaJiap TU3UMHTA 3ra JIeHHIII MyMKHH.

1
N.A . KapumoB. FOkcak MabHaBUAT - €HIWIMAC Ky4



Onmmit  TawkIMM Myaccacajapu oiaura KydwimraH Oyiok Oy
MabCyIMITIN Ba3u(aJapHU EUMIIHMHI acOCHl OMWIM, Xap TOMOHIaMa eTYK
aBIIOIHM TapOwsyia0d Bosra eTkasuigaH uoopart. by Basudanap omuii TabimM
Myaccacajapy Tejaroriapy, (Qionoriapd, TapXUMOH KaJaplapura Xam
TYnanauriya TeTHIUIM Jecak MyOonara Oy amaiinu.

Ma3kyp TaAKUMKOT HIIM MaHa IIy YyMyMMH HYHaJ MIIHUHT Oup
KUCMUHH TAIKWI 3TaJUraH COXaHW TaJOWK 3THITa OafvmnianraH O0yiwo, yHma
VHIVIN3 TWIMAATM XapaKaTHH OWITUpYBYM (ebJulap CHHOHUMHUK KATOPHHHHT
(GyHKIMOHAI-CEMAHTUK ~ TaXJIWIMHM aMajira OIIMpUII  Ky3[a TYyTWIaJu.
Tannanran MaB3yHMHI J0J3apOJIMIM  IIYHIAK{, TWIHUHT Ma3MyH IUIaHUTa
aJIOKaJ0p TaJKHUKOTJIAapAa TWI JIyFaT TapKUOMHMHI TYpJIM KaTJamiapu 4yKyp
TaAKUK OJTWIraH Oyiacaja, MWHDIIM3 TWIMAArd XapakaTHU —OWIAMpYBUYU
(debJUTAapHHUHAT CEMaHTUKACH X03Uprava YpraHwiMaraH Ba Oy aca ¥3 HaBOaTHIa
TWI (aKTIapUMHUHT KYN TOMOHIAPMHM TYyJajluruda TYUIyHHMINTa TYCHUK
o6ymmokna. Llynnar yayH Oy MacasialapHi TaJKUK STHUII Ba YJIAPHUHT €4HMUHH
TONMII TWILIYHOCJIMK (paHMHUHI XO3UPIW KyHIaru 1oi3apd MyamMmocHu 0Yiau0
TypHOAH.

Ma3skyp TaAKUKOTHU Oiu0 OOpHMIIZAH KY3MaHraH MaKcaj  UHIVIN3
Twmaard  (Gaon XapakaTHA OWigupyBud (ebiulap CHHOHUMUK KaTOPHHU
(yHKCHOHAN- CEMAHTHK JKMXaTJaH TaxJWwl KWIMII Ba ylapra KeHI, Xap
TOMOHJIaMa TaCHHU(} OePHILTUP.

AHa nry Mmakcaj acocuaa Ou3 ¥3 onauMmsra Kynunara
AHMK BasudajapHu KyHIuK:

1) TwiHMHT IyFaT TapKUOWHM TW3UM Tap3uia YPraHUIIHWAT —aCOCHUA
MYOMMOJIAPUHU KYpUO YHKHILL;

2) TWIHUHT JIyfaT TapKI/I6I/II-H/I S'/pl"aHI/]IHHI/IHF ACIICKT Ba MCTOIJIAPUHU TaXJIWI

3) debn ceMaHTMKACHHM TaX/IWI KIUIHIIA MAWIOH HAa3apUsSCHHUHT KYIUIaHHII
VMMKOHMAITJIAPHHU Y PraHHIL,

4) ¢aon xapakaT MabHOCHHM OWIAHPYBUHM (eb/ulap Ma3MyH TypPyXHHU
(DYyHKIMOHAT TaXJIFIT KIUTHIL,

5) xapakar Qeb/Ulapd CEMaHTUK CTPYKTYPACHHH TaXJ Wil KWIHII iyu OwiaH
yJIAPHUHT TYpJIapUHU aHUKJIALL,



6) cyObekTHB XapakaT (EB/UIAPUHMHI CEMAHTHK XYyCYCHSTJIAPHHU YPraHuo
YUKHIL,

7) UWKKM HWyHaJIMII XapaKaTUHH OWIAMPYBYM (DeBJUIAPHMHI  CEMaHTHK
XapaKaTePUCTUKAHHU YPraHuO YUKHILL,

8) xapakaTHM OwinupyBuHM (Qeblap MabHO KylamMuna Kay3aTyBUMIMK
XOIMCACUHUHT TaOWATUHH ¥ praHHIII,

By MyaMMonapHu uyKyp YpraHuin TWI JIyFaT TapKUOMHM XaJu
eyWIMaraH MyaMMOJIAPHH XaJl KIMITa épaam OepuIlu 1nryoxacusamp.

NmHyHr uaMMid SHTMJIMTHM  [OYHAAKA XO3UPIW TMAaWTradya XO3Upru
3aMOH HHIIM3 Ba Y30eKk Twolapuaa ¢ebUIapHUHT (YHKIMOHAT CEMaHTHK
KUECHIA TaXJIMITM MaBXKyJl sMac 1y cababim TaJKUKOT 00BEKTHUHHUHT TaHIall Ba
MyaMMOHH ypTara TalUIalllHUAHT Y39 Iy BaKTrada OakaprraH 00 ymoy wi
aca yJmapHUHT (yHKIMOHAJ CEMAaHTHKACHHU Tax)IWira WyHaJITHpWITaH Oapda
uiuiapaa Qapkiamup.

TanKUKOTHUHT MII THUNOTEe3acH KyWniard (uKpliapra acociaHraH
O0ymb, aBBaJ0O (QeBUIAPHUMHT CEMaHTUKacu Oyihnua Oup-Oupu Owiad
OOFIaHraHIMIM Ba OW3 Y3UMMZHMHI MIIMMIBAA CY3 TYPKYMUHMHI YMYMH
MabHOCH OYJ1a oJMaciMruad udoaanad oepaiu.

JluccepralmisHUHT Ha3apuii axaMMATH IIyHIaKd Oy epaa KyTapwiral
MaB3y Ba €UUMJIAp TWI JIyFaT TapKUOMHM TW3UM Tap3uia TaJKWK KU
MoOaiHMna yupa®d TypaauraH aWpyM HOAHHKIMKIAD Ba MyaMMOJAPHHHT
cababwHy TymyHWITa Ba yjgapra €4YMM TOIMIITAa WMKOHHMAT sIpaTai.
TalKUKOTHUHI aMaJduii axaMHMsiTH  IOyHIaKd, Oy TaIKUKOTAAa TaXJIl
KWIMHIAH TWI MaTepHaid KyJUIaHraH METOJ], YMKapWIraH XyJocajaap Ba WIIYU
rUrnoTesa, (QUIoNOrusi COXOCH Ba TAapKMMOHIMK KypclapuaaH JEeKCHKOJOTHS,
Tap)KiMa Ha3apsiCH, Ha3apuii TpaMMaTHKa Ba aMajuid KypciaplaH, OF3aKd Ba
€3Ma HyTYK aMaJuéTH, TapkuMa aMaJu€Tu napciapuna doimamm OYmumm
MyMKHH Xamjaa €3wia€TraH Kypc WIDIapd, OWTHPYB MaJlaKaBUM WIIUIAPH,
MarvcTpIIMK AUCCepTaIpsiapy E3uia EpaaM OepHIld MyMKUH.

K¥y#nnran makcaa Ba Baszuanapura MOC paBHIIa JUCCEPTATLHS
kupuri, 3 0oOman wOopaT OYJTaH acocHWii KUCM, YMYMHH Xyjocanap Ba
doiinananwiran anOuéTaap pynxaTunad uoopar.

Ma3zkyp nuccepraiysi HUIUIAHMII O0BbeKTH WHIIM3 TWIMIATU
XapakaTHH OwigupyBYun (ebUlap CHHOHAMHK KATOPHHHT  (DYHKIIMOHAT
CEeMaHTUKACHIUD.



Iuccepraims marepuagm OYimO, yHra WHIVIM3 TWIMHUHT TYPITH
V30XJIM JIyFaTJapH, auccepraimsi, MoHorpadus, aBTopedepaT Ba Makoiajiap
XM3MAT KHJIAIH.

TagKuKOT HATWKAJIAPUHUHT WIIOHWIWIATA UIyHOAH HOOpaTKU
TYIUIAaHTaH Ba TaxXJWl KWIMHTAaH MabJIyMOTJIADHM HAa3apuid HIUIA0 YUKHMII
ycymapH Ba (ebJUIapHUHT (DyHKIMOHAT CeMaHTHKacHHU OaanMii acapiapnia Ba
JyFaTiap/a akc eTTaH MabJIyMOTJIAPHU COMMIITHUPHIN Ba TaX I KWIULIHD.

TaKMKOTHH METOONOTUK acoCcH OYIM0 TWIIIYHOCIUKHUHT YMYMUN
Ba repMan Hazapusicu (Blokh M, Jesperson O, Jakoff F, Ashurova D, Bolotov V,
Yusupov U.) (componental analysis and distributional analysis ) kabu ky3ra
KYpHHIaH MalIxyp WIMHA unuiapu cabad O0ya omau.



1-b06. Tua ayrat TapKUOUHU TH3UM TAp3HIa YPraHUIIHUHT acoCHil
MyaMMOJIapH.

1.1.AHrims3 Tuiauaa cy3 TYpPKyMJIAPUHHU Ye rapajam MyaMMOJIapH.

Xap O6up Twi1 MuHITIA0 JleKceManapra sra. Y JIapHU TacBUpiaéTraniga Exku
M30XJTaéTranna xap OMpMHM ajoXuaa TaxIWwl KWIMII MYMKHH €KM MaBXyM
XyCYCHSITIIApHHA XHCOOTa OJMO YinapHU Typyxjapra OHpJIaIITUPUIIT MYMKHH.
TumyHocnap WMKKM YCYJHHM XaM Taa0uK KwimO Kypumau. JlyraT ymymad
ONTaHAa, WHAMBHAYal JIEKCEMaJapHM TacBUpiaca, TIpaMMaTHK KHUTOO
JeKceMajap Typyxjapu OwnaH myFyulaHaau (omatiaa yiaap cy3 TypKyMilapu
ne6 aramaam). Kym dwuiap MobOalHMIa TpaMMaTHKAYWIAp CY3 TYPKYMIAPHHH
ypranu6 kenaérran Oyncaza, Xajau-XaHy3 y3ura sipalia odwiIMaraH Kuppajiapu
naiino 0ynMokaa.

C¥3 TypKyMUHHHT JIeKceMajapy, aBBajiaM 0op MabHOJIapu Oyiinda Oup-
Oupu OwiraH OornanraH. by cy3 TypKyMHHMHI YMyMHH MabHOCH TPaMMaTHK
Oynma onmainu, YyHKH OWp JIEKCEMAaHMHT ab30Jlapyd TYpPIH XWI TPaMMAaTHK
Ma3MyH-MabHora sra. Huma 6ynranna xam, cy3 TypKYMHHUHT yMyMUA Ma3MyH-
MabHOCH MabJlyM THIMK TPaMMaTHK MabHO OWIaH XKyna y3ui Oornanran. Cy3
TYPKYMUHHHI YMYMHUH MabHOCH JIEKCHK XaM Oyna onmaiimu. bopnuro cy3
TYPKYMHUHHHT Oapya cy3mapu OuWp XWi JIEKCMK MabHOTa dra OyiraHuma 3w,
ymap Oup Jnekcemara OwupnammaH Oymvmapaud. Bupok c¢y3 TypKyMHUHUHT
MaBbHOCH OWPIAIITUPYBYH JICKCEMAaJIAPHUHT JICKCUK MabHONApW OWIaH Y3BUA
OOFITHK M.

Hlysnait kwmb cy3 TYpKyMUHMHT YMyMHMM MabHOCH JIEKCHK XaM
rpaMMAaTHK XaM 3Mac OWMpOK y MKKajdacw OWiIaH xaM OOIMHK, 11y cababmaH y
JNIEKCHK-TPAMMATHK MabHO 1e6 aTaman .

Cy¥3 Typkymymapu Y3MapHHUHI TpaMMaTHK KaTeropusiiapy OpKaju
xapakrepranaan. OTiap COH Ba KeJMIIMK KaTeropusicura sra (ebiuiap 3aMOH,
HACOaT, Main Ba Oomka Kateropwsuiapra sra. Cudatiap 3ca  TaKKOCTAII
katuropsicura sra. Illy caGabmu xam Typiu cy3 TypKyMJIapura TETUIUM Oy raH
JeKceMasap napajurManapyu Typiudaaup.

Macanan ¢ebn mapagurMacu y3yHpok: Write, writes, wrote, shall
write, will write, am writing, is writing, was writing, were writing Ba x,k.

°b.C.XaiimoBna. B.M.PoroBckas. TeopeTnueckasi TpaMMaTHKa aHJIANCKOTO
s3bika. JI1967. cTp 32



OTHHMHI TIapajaurMajiapud 3ca OUpo3 KUCKapok; Sister, sisters, sister s,
sisters . CudaTHHHT MapagurMaiapy 3ca yHIaH xaMm Kucka: cold, colder, coldest.
PaBuIHUHT mapaaurMacu 3ca YHIaH XaM KHCKa: always.

JlekcemMaHWHT mapagurMajapy ymiOy JIeKCEMaHWHT Kaicu cy3
TypKyMura sra oSKkaHuHM Kypcataan. Cy3 TYpKyMUHHHI siHA OHp JKMXaTH
HIyHIAKY, ylap yiFyHIama onaxmiap, Oomkada aWrranma, Oomka cysiap
Owran Owupuka onuin KOOWIMATHra ora, OyHra acocaH YJapHH JIEKCHK
rpaMMaTUK OHpHKMaliapra a)xpaTuimMm3 MyMKyH. Cy3  TypKyMJIapHHIHT
OMpUKHWITT KOOWIMSTH XaKuaa ram OopraHma, aBBajlaMOOp JIEKCHK-TPaMMAaTHK
MabHO Ky3ma tyrwmmm kepak. Iy acHoma Oupukuin cy3map JeKCHK
rpaMMaTUK MabHOJAPUHM HA3apra OIMaii, ymia cysnap OwiaH aHuK Oup
kucminap (Oupukmanap) tamkmwi kwiaan. 10 (from, at) school OGyxna épkum
MHCOI OYJ1a onmaju.

FOkopuma kaiin STwiraHunex, cy3 TypKyMJIapH rarnjiard Basudaiapura
Kypa XxaM xapakrepinanaan. OT acocaH sra €KH TYIIUpyBYH Basudacuna, Gebi
acocaH, kecuM Basudacuna, cudat 3ca aHUKIOBYM Basudacuga HIUIATINIAAH
cy3 TypKymJIapu Ba Tam Oymakiapw ypracwia KaHIaWgup OOFIHKIHK
MaBXkyl, OMpoK OyHZa MaxOypuil MoC Keiuil TaOuaTH  Ha3apuMU3aH
Mupokna. ['amHuHr sracu (axat oT OwiaH sMac, OaJKHU OJIMOL, COH, TepYH/IH,
MHQUHUTYB Ba Oomkacw OwiaH udomantamm MyMKHH. bolka TOMOHIaH 3ca, OT
TalHMHT Xap KaHaail KucMu BasudacuHu TYIIUpUO  Kesa onajau.  bBbupok
npejsioriap, OOFIOBUWIAp, IOKIaManap, ojxatAa, Xap KaHmgad ram Oynaru
BasupacuHN TYnnupa ojiaau. bBymapHHHr XaMMacw TpaMMATHKaHUHT HKKU
acocuil OupnMru OyaraH cy3 Ba ralHM aJaluTHpUO KyWHIIAaH WIoku Oopuya
WMPOKJIAIIMILN KEPAK.
MlyHnai kwmb cy3 TYpKyMH JieKcemanap CuHpu O0Yyimb, Kyhdumara
TaMOMWIIAp acocuaa XapaKTepiaHaImu:

*V3UHUHT JIEKCUK- TPAMMAaTHK MabHOCHTA Kypa

*Y3UMHUHT  JICKCHK - TpPaMMAaTHK MopheManapura (¥3aK siCOBYM KyIIMMYaiapu)
ra Kypa Y3WHHHI TpaMMaTHK KaTUrOpHsIapu €Kd MapajurMmaliapura Kypa

*Y3uHUHT OMpUKyBUra Kypa

*rammary Basudacura Kypa XxapakTepliaHaan

Cy3map ¥3WHMHT MabHO, MOPQOJIOTHK TaCHU(pU Ba CHHTAKTHK
Bazu(anapura Kypa MabiyM Oup cy¥3 TypKymHra a)pajiaad. MabHO aeraHna
6w Oapua cy3mapra ymymuil OyJiraH MabHOHHM, MacallaH, OT CY3 TYPKyMH
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yayH Hapca, ¢Gebl Cy¥3 TypKyMH YUyH XOJaT €Kd >kapaCHHH aHITIaiMu3.
Mapgomnoruk ~ TacHupu sca  OyTyH OuMp TypyXHHM, MacajaH, OT CY3
TYPKYMHUHHUHT MUKIOpHHH €KM  (ebd  Cy3  TYPKyMUHHMHI HHCOATWHU
KypcaTaid Ba HUXOSAT, CY3 TYPKyYMUHMHI VVFYHIAIlyBU Ba CHHTAKTHK
Basu(asapy yJapHU sHANA OWIMHIALITHPAIM.

bm cy3 Typkymmapunu MycTakwi Xamjaa épmamdau (notional and
functional or structural) kumcmmapra OyiamMO Ypranamms. MycTakwi cy3
TYPKyMH SKCTPAJIMHTBUCTHK (DCHOMEHJIApHHU, ’/bHU Hapca, Xapakat, cudar,
XUCCUETHU: €pAaMud cy3 TYpKyMJIapu Cy3llap Ba ramiap ypracuigard ajoka
Ba OORMKIMKIApHK Owiaupaan. MycTakwl C¥3 TYpKyMJIApH Talia MabiyM
Basu(anapura ora: sra, KECUM, aHMKJIOBYM, TYJIIUPYBUM €KUM XOn OYimO
Kemmi MyMKuH. By c¥3 Typkymmapura Kyiupgarwiap Kupaad: OT, cudar,
COH, omnmorl, ¢ewd, paBuil, MOIal CcYy3/Ia,p YHIOB cy3map, XojiaT
KAaTEropuiCHHE OWIIMpyBUM c¥3nap. Epmamuu c¥3 Typkymsapu cysmap &ku
ramap  ypracugard OOFMMKIMK (aJoKa)Hd GMHKM CY¥3 6KM  ramiap
MabHOJMAapuHU Hpomanainu. Yiaap xed KauoH ramia MyCTakKWwl Cy3 TYpPKyMH
Basudacuna Kejla OJIMAWIW, WIYHMHT Y4yH XaM €piamMuM c¥y3 TypKymJapu
JeraH HOMHM  OJMIOTAaH Ba  yjap  KyWmarwiapaup: - Mpeasioriap,
-0ornoBumMnap, -I0KJIama, - apTUKIb.

Kynruaa swarBuctiap Ouwp TomMoHmaH oriap €ku  debiuiap,
VMKKHHYM TOMOHIAH TMpeJuiornap Exku OOFIoBUMIAp Kabu cy3 TyKymiapu
Vpracuna ¢apk OOPIHIHHU TabKUJIAIIA/IH.

B.B.BunorpamoBuuar TtachHudura Kypa pyc TWiuga OT, cudar,
OJIMOI, COH, (e, paBHII Ba XOJAT KAaTErOpsICUHU CY3 TypKymjapu 1e0
aTam Kepak, YyHKH Oy cy3map “HOMJIaHYBYM BasudaHd TYIIUpa ONaau EKu
HOMJIAp OSKBHMBAJICHTJAPWHM KypcaTKWdu OYyma omanu’. byHman tamkapu y
sHA TYpPTTa Cy3 IMOKIAMaJlapuHA aWTaau: aTOKIM IOKIaMalap, OOFIOBYU
IOKJIamMaJiap, nepejyioriap Ba OORIOBUMIAP.

Cy3 rmoxmamanapun Ow3 Makcaa KwiaéTraH HOM Ba3u(acHHH paj
eragu. Table Ba after kabu cy3mapuunr Tabuatu ypracuma Mabiym (apk
Oop. bupucu Hapca npeIMeTHHM HOMJAca, MKKMHYMCU AJIOKaHU KypcaTalu.
bupok wkkamacu xam “HomJIaHa€TraH Basu(paHH TYIIUPA omazu’”

4B.BI/IHOI'paIlOB. Pycckwuit sa3pik. M. 1947 cTp.41-44



Relation, attitude xabu otmap, belong, refer kadbu dewmiap xam
aJOKaHM KypcaTaiu, OMpOK (akaT yIIa c¥3 TypKyMHra oW XycycHaTaa. Y3
HaBOaTWiaa Tmpeasiorap Ba OOFIOBYWIAD peallMK AYHECH aJIOKACHHU
KypcaTaJH.

10.Haiina “boy, fish, run, walk, good, bed, against, with Ba kabwu
cy3napHu Tabumii Ba MaJaHWi (EHOMEHAJIAPHUHI TYpJIM OOBEKTH, cUdaTy,
KapaéHH, XOJlaTH Ba ajiokacw~ 1e0 €3raHma, oTiap, mpejyioriap, ypracuiaa
dapk #ykmrmEn Tapkugiaiinn X Cyur oca “ryuamK” Ba “6ymr”  cysmapu
Ouprmuriay  Tabkuaaainun. “The earth is round” rammam  é3u6 y “the Ba is”
Kabu cy3mapHd OW3 MAKIMA cy3map 1e0 aTalMu3, 9yHKH yiap Akl
THMMars  cysmapamp, e6 &samn’. Kymruma Myammduap  C¥37iapHHEHT
Basupacu xakuna y3 acapmapuaa rampu0 Yrumrad. [ bpayn, C.bpayn Ba
I .betimwiap aca €pmamMun Qebiuap, npeyioriap Ba apTUKIUIAPHA EpaaMdu
cysmap (functional words) 1xe6 aramams’. B.Kuragno, W. Vpamosa,
JL.Nodux mnpennornap, OGornoBUmIap, IOKJIamasiaap Ba apTUKIUIAPHHM MYCTaKWI
cy3 TypkymiapumaH Qapkiu Yimapok EpaaMuu  cy3 Typkymiapu el
aTaiini’. U dpmz sca cy3 Typkymwnapu ne0 HomiaaHyBun 4 Ta cy3map
TypyxuHH Ba €paamMud cy3 Typkymumapu nAe0 aramyBun 15 Ta cy3
TYPYXJIApHHA TabKHATA0 §Tai .

Epnamun cy3map 6mian Gomka cysmap ypracuuary Gapk HOAHHK
OymMO KOJTaHMHM OKopWaarwiapiaH Owica Oynamu. bab3an dapk cy3
TypKyMJIapu YpracumaH, Oab3aH OuUpOp C¥3 TYpKyMH WYUIAH aXPaTHIUIIN
KuiimH OYmu6 KomraH. [Ipemnormapnan Tamkapu EpaamMyu gebuiap xam
Hazapjaa Tyrwirad.  Epnamun cy3 TYpKyMJIapuaaH TalKapu
rpaMMaTHKauWiap, macajaH ¢ebl Kabu MabiayM Oup cy3 TypyXuUHH
byHKIMOHAN WnUIaTWm  xakuma cy3  topurumann. FO.A.KpyTtukoB aca
époamun cy3mapHu spuM MycTakwi (semi-notional) ne6 ropuramu. Y HuHrda
npajajoriap, OOFIOBYWIAp, apTUKWLIAP Ba IOKIamanap SpuUM MYCTakwl CY3
Typkymiapuaup. Yiaapaa (semi notional parts of speach) ne6 mycrakut
cy3 Typkymuapu OWIaH Kapama-Kapim Kysiau.

°A.A.Nida Morphology. Ann Arbor. 1946. P 138.
®H.Sweet. A new English Grammar, Logical and Historical. Oxford. 1974. p58
’J.Brawn, S.Brawn, D.Baley. Form in Modern English. N.Y. 1958.

*YBanosa U.ILu np. TeopeTnmyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHMITUMCKOTO
si3pIka. M.1986. *Fries Ch. American English Grammar. N.Y.L.1940
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VYnap (semi notional parts of speach) HumanapHu OMPHKTHPHINK KyHUIarnda
Oepwianu: a) Y3IapyHUHT YMYMHH Ba KHMECWH XamJa JIEKCUK MabHOJIAPUHH,
D) y3nmapuHMHT MHKOpPHIT aXKPATHITAHINTY, W3OJSIMSIIAHIA HITHT A

C) yJgapHMHr MaxOypuid Kym TOMOHIaMma (apTHKI, [OKiamMa) EKH HKKU
TOMOHJIaMa (Tpesior, OOFJIOBYM) OUpHKMasiapUHU

d) Gormam Basudanapu (OOFTOBYMIAD, MpeIOrIap) €KM Maxcyc cy3mapu
(apruiuiap’, oKIamManap)Hd OwpnamrTHpaxd. TaGHMAKK  IOKOpHma  Kaiin
STWITAaH HHIIM3 CY3 TYypKyMJIapd TH3UMH YHYQJIMK aHIIApIH Japa)aia
sMac. Arapkd cy3 TYpKYMJIApUHMHI IOKOpWIa Kaln oJtwiraH 0ab3u
KUXATJapuHA ~ XpcoOra om0, Oab3WwIapuHM XHMCOOTa  ONMAcCiHK — KY3
yHruMmsna  y3ra TacaBByp maino  kwiaau. llynmait  kuwmb  cy3
TYPKYMJIApHHUHI ~ acocuil  XycycwsiTiapd Ae0  ymapHHHT — TpaMMaTHK
Kateropwsinapuau oncak, yHma X.Ceur Ba O. Ecnepcomnap KwiraHuek
paBUILHY, TpPEJUIOTHY, OOFJIOBUMHM YHIOB CY3lapHA Ba OKIaMaHd OHp
cuHpra &€xu Typyxra Oupnamrupap s1uk. X.CBUT 0T, cudat, coH, Gebi, Ba
IOKJIAMaJIapHd  ¥3 JlaBpya 3aMOHABHH WHIVIM3 TWIA CY3JapUHUHT TypyXura
kupurran. O.Ecmepcon oca  cyOcrammsi, cupar, (ebn, onMom  Ba
FOKITAMAJIAPHA KHPHTTAH .

Cy3 Ttypkymnapu (notional words) Ba rokimamanapu (seminotional
words)  ypracumaru dapk Omp Hewa Vwwlap MoOaiHHMmTa pyc
TWIIIYHOCJIAPM TOMOHWIAH OWpHKYBYHM cy3map (combinations of words )
naH cy3 OwpukMamapu (word- Combinations)Hu ¢Gapkiam ydyH KyJUTaHHO
keymarad. Cy3 Owpukmacu (word- combination ) mbopacu TOp MabHOIM
OymmO, ¢akaT KaMuna MKKM cy3mapHd Y3 uuumra omumu kepak. LllyHnait
kwmb, on the table cysmap Oupukmacu (combination of words ) nexuH
cy3 Oupukmacu (word- combination ) smac, uyHku Oy epnma dakat Ourta
MyCTaKWl JeKcHMK MabHomu cy3 table ©Oop. C¥y3 Typkymuapu T3HMH
TapuxaH Yy3rapyBuaHmup. TWil pUBOXIAHTAHM CapH SIHTH CY3 TYPKyMH
KApHO KelaBepraH. OCKM HMHIIM3 THWIMAA XOJaT KaTeTOpWsCH, apTUKILIap,
Mojanl cysnap WYk OViaraH, OMpOK SIHTM MHIIM3 Twiuaa Oynap Y3 YpHUHH
tormraH. bupop Twima KaH4a Ccy3 TYpPKyMJIApUMHH TONMAIlMK, OapuOup
ayraT Ooiiiri dca KaMm sMac. ['pamMmaTmka 3ca ylIapHM KHYUK — KUECHH

Khaimovich B.S. Rogovskaya. A course in English Grammar. M. 1967.p92-96
"H.Sweet. A new English Grammar. Logical and Historical. Oxford. V.1.p56
'20.Jesperson. Essentials of English Grammar. N.Y.1939. p66-69
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Oup HeuTa JEeKCHK-TPAMMATHK TYpyXJapH, Cy3 TYpKyMJIapu €K KHCMIIapra
Oymamu. bupop c¥y3 TypkyMu omaTia KHMYHMK JICKCUK- IPaMMAaTHK Typyxjapra
OYMHMIIIM XaM MyMKHH. By Ku4uk OYiuHMII C¥3 TYypKyMIIApHHU a>KpaTHO
TypHIITa XM3MaT KWiaJuraH yma Oup XWwl TaMOWWUIapra acocliaHUIII
mymkuH. Kenuer, TtacBupnmam Hynmu opkami Oup Tomonman boy, friend
XxamMaa WKKuH9M ToMmommaH boyhood, friendship ormapunm Takkocna®
Kypaitiuk. by cy3map Tamkmwn 3tu0 TypraH Oapya JIeKCeMallap HWHIJIA3 OT
JeKceMalapu  XycycusTiapura osra. bupok Oy ormap yrommk Oymaxiap
sMac. Yiap JeKCUK-TpaMMaTHK MabHOra sra OyiraH “cyOcraHims” ocTuaa
Oupnamran, oupoxk boy Ba friend “camamaauran cyOcrtanms” boyhood a
friendship ‘“camanmaiimuran cyocrammsa” uu Owinupanu. Boy Ba friendship
JeKkcaManap TYpT ab3onapu mapanurmara era, boyhood Ba friendship aca
aTurd OWTTarMHa TapajgurmMara ora. by cy3mapHMHT OWPHKYBYH, TapuaHi
ce3wlapiy naapaxkana Oup xwi Oyncaga mabiym Oup ¢apkra sra smac.
Boyhood Ba friendship, boy sa friend nan ¢apxmm ynapok cowrap Owian
OMpUKYB IIaKJUIapHra sra 3Mac.

1.2.®ebJ ceMAHTHKACHHHM TaXJWJ KHJIHIIAA MAaHJI0H
Ha3apsSICHHUHT KYJUIaH WM N,

JIMHIBUCTUK TaXJIWIHMHT acOCHH MakcaJUlapuaaH Oupu Oy TaxJml
xapa€Huga xap OWp HapCaHMHI MOXMATHHU IIy HAPCAHMHT Y3Wra YXIIall,
aliHM BaKTaa yHIAH (Gapkid Ba XaTTO YHra 3uj Oomika Hapcanap OwiaH
Oynran MyHocabaTh  opkaidM o4a  omumra  KoOown Oymmmup. Twun
Ouwpnuknapuuar — yxmanumk — (paradigmatic) kymmamammik (Syntagmatic) Ba
noronanu (hierarichal) kabu acocumit MyHocabaT TypiapH yJapHAHT MOXHSTH
xakyna Oartadgcwn ramupub YTMacak xam  OymaBepaau. UyHKH MasKyp
JIUCCEPTATLMOH  WIIHUHT  OJIAWra Kyiwiran Basudanap Kymjacura
kupMainu. Tv3uM  KOHyHMATJIapH OWIaH TWIHM CHCTeMa cudaThia
Yyprammm ycymapu OwiaH TaHWINMIIAH MakcaJl 3Ca WHIIN3 TWIMIATH
XapakaTHU OwigupyBuM (eb/ulap CEMaHTMKaCMHM 4YyKyp YpraHuimr Ba
Ma3Kyp MabHOHH wuQoJa OSTYBYM JIEKCEMaJAPHH CHUCTEMATHK HyKTau
HazapAaH YpraHui WyJUlapuHd Oenrwiald  OJMIIIUp.

Jlexcemanapun Tm3uM cudaTuga  YpraHUIard  acocuid  Me30H
yIapHd ~ ¥3apo WYKM MyHocabartmap acocuga MyailsH — KaTopiapra,
rypyxjapra, Typ Ba TypKymjapra, Karra — KWHYUK TapajJurMmaliapra
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(Vxmanumk KaTopnapura ) oupmamrpuiaup. [lyamaii xaTop, rypyx, Typ Ba
TypKyMJap/ia- JIeKCeMaJapHUHI ¥y3apo IIaKi Ba Ma3MyH MyHocabaTiapuna
Xap OWp JCKCEMaHWHT, JICKCEMa KaTOPJIAPUHT, TYPYXJIApHUHT MOXUSTHHH,
TabWaTvHM OWIWII, aHUKJIAll MYyMKyH Oymamu. JlekcemanapHuHr —¥3apo
MyailsH yxmanumrd ¢apkd  Ba 3WIMTM  KaOM MabHO MyHOcalaTiapu
acocya OupramraH rypyxjJapd 3ca JIEKCHK cuUcTeMa E€KU JIyFaBMil cUCTeMa
ne6 ropurwianu. JlyraBmii cumctema (Vocabulary system) xam, 6apuya Tl
TH3UMJIapM  KaOM TMOFOHaIM (MEepapXuK) Kypwidima osra Oynanu. SbHU
JyFaBUA TU3UMHHUHI VY34 MypakkaO, Oup Heua TapkuOMi KHUCHMJIAPUHT
OVPUKWITIMIAH TAIKWI TOMaau. Xap OWp TapkuOWii KHCM 3ca Y3 HaBOaTHma
Mypakkabyimru OwiaH axpaiud Typaau. buHoOGapuH OynapHUHT Xap HKKUCH
“nacTiaaOKu Ba OXMPIHCH’ XaM Mypakkad OymmO, Oy kapa€H ajoxuna, sKka
cysradya TaBOM STalM.

Tun nyrar TapkuOuMHM TH3MM Tap3uaa YpraHuil SIHIW Hapca
Oyncama Oy WyHanmumya xapakaTiap aBBal Xam MaBxyn Oymran. Kyimma
Om3 Oy MacamaHMHI KWCKa Tapuxu OwiaH TaHmmmo yukamm. Cy3
MabHOJApHHU TH3MM cudaTuga sbHA MalgoH €ku OOolKa TYpiaM JIEKCHUK-
CEMaHTHK rypyx kabu TymyHuamapu —€praMuna  Typyxjaml  3CKH
CeMaHTHKara ouJ Xonmuca. Twn nyraT TapkuOumarn Oy kabu Typyxjap
yIapHUHT KaHgai ae0 HOMJIAHMIIMIAH KaThHd Hazap, SbHA yJiap
AQHOHUMHUK KaTOPMH, CHHOHUMHUK KAaTOPMH, TEMaTUK TypyXJapMmu, Oymap
XaMMacH JIeKCHK E€KH CeMaHTHK MaiaoH Ae0 aTanumm Oup TYyIIyHYaHUHT
Typiu Kypunuiuiapuaup. JlekuH opatiaa ‘“‘MmMaiioH” aTamacHu CY3JapHUHT
aHYailuH KaTTa Typyxura HucOaTaH KYJUIAHWIAJIH.

Typmu  tagkukomuwiap T JyFaT  TapKUOWHUHT TU3UMHUI
XapakTepura Typnuda EHOAITAaHIap Ba Y3 HyKTaW Hasaplapura Kypa
Typimda — Madnonnapuu — tomramnmap. Iy  Hykram  HazapgaH — ynapHU
Kyhoaruya rypyxjam MYMKHH.

M.M.IlokpoBCKUITHMHT Maiq0H Ha3apscu. 1890 immga pyc
OJIUMHU M.M.l'[oxchBKI/lﬁ13 TWI JIyFaT TAapKUOMHM TH3UM Tap3uaa YpraHuil
BazupacuHu Y3 oiaMra Makcaja KO Kysau. Y yd MeE30H acocuaa
MaWIOHIapHA OeNTIIaiIH.

M.M.Pokrovskiy. Machina. Eine Semasiologische Skizze. Indo-Germanische
for Stungen. N.1931. p49.
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1) Tematuk typyxmap (OyHma cy3map Owp TacaBByp Joupajapura MaHCYO
oy naan)

2) CUHOHUMUST;

3) mopdosoruk  amokaap.

MM, ITokpoBCKMIA TOMOHWUAAH AHUKJIAHTAH MaWIoHIap OJaT]a WHIl-
XapakaTHU OakapyBUWiIap HOMH, MII KypoJUlapy HOMM HII-XapakaT
Typiapy, Xxamaa sHaZa MypakkaOpoK MyHocabaTiap acocuiga ajioKaJop
6y TMIIM MYMKHH. “YXImam TacaBBypiap”®  TH3MMHMHM Oy  TWILIYHOC
WKTUMOUM Ba XY)KaJIMK Xa€TUHUHT TYpJIM XOJAMCAaJapu TH3UMIIApu OwWiaH
OomIaan.

Jlexcuk MalnoHIap Ha3apWACHHUHT KEHMHTM KYPHHUIIM HEMUC
tummysocn Moct Tpup™ Tomommman sipatwiran 6yim6, 1931 i maiinon
Ha3apWsICUra aHUKIMK KUPUTHO, YJIapHH JIEKCHK Ba TyIIyHYajap MaijoHMra
QXpaTHIIHM TaBcusi Kwiaau. TynryHuanmap maiinonm Oy Mapkasuii TymryH4ua
atpodura Mapkasnmamras, y3apo Oup-Ouprra OOFIMK TyIIyHYaJapHUHT KEHT
TmuMuanp. JIekcuk MainoH KaHmaiaup Oup cy3 €ku yHra cysmap Oornamn
épnamuna scananu. JIekcuk MaWmoH TylIyHYajgap MaWmoHMHT (akaT Oupop
OWp KHNCMUHM TalIKWI KWIaJW, KONraH KHCMH 3ca Oomka Oup JeKCHK
MaiIOH TOMOHHMIAH KOIUIAHAJU.

Ndona mmanmma TymyHYamap —MadgoHM MaszaWka — TallKiI
STYBUWIApAAH Ty3wiraH Oymagu. M. Tpup JyFaT TapKuOMHM TYpIH
paHrmard OWpIUKIAPHMHT HWEpapXWK TH3UMH IMAKIWAa Oepau-Ku, SHT
IOKOpY paHITlaH SHI KyWd paHrada, s’bHM ajioxunma Oup cyszmapra Oymau. By
TI3UMA CcYy3ra OYWCHHyBUM pONb OepwiraH. ﬁ.TpPIp TOMOHHM/IAH HILIa0
YUKWITAaH TPUHIMITA Kypa TWI JIyFaT TapKUOWHM YPraHWIIHA MOJIUN
IyHE TIpeIMETIapura Kapmu Kysad. by — KOHIEMMsA TWINIYHOCJHKIATH
Oomika HyHanIWIl BaKWUIAPH TOMOHHMIAH KATTWUK TAHKWI OCTUTH OJIFHAW.
Keimnru wmaiinon Hazapwsicu BJlopmirra tervmum 0Ymm6, y 1934  imnna
TYIUMK makniaand Oynran.  BJllopmwr ¥3  HazapwsacuHM  sSpaTuIga Imy
Hapcara 3bTHOOp Oepauky, V30€K TWIMAArd “‘yuuiaMoK’ WHIIM3 TWIHAa
“to hold” &xkm  “to grasp” debmmapu Twiga “Kya” Ae0 HOMIaHraH
OTHUHT OYJIMITIMHM Taka3o dranau. JIeKMH Teckapym ajoKka MaBXKya 3Mac,

%L ost Trir. Der Deuche Wortschatze im zimbetzirc ferstandes. Die Geschichte
Eines Sprashliges Feldes. V.I. 1931. Htidelberg.
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SBbHM KyJn OwiaH (akar ynoiamaimy, 0amku OoImmka KN WII-XapaKaTJapHd
Oaxkapumi MyMKuH. Mana w1y acocupa BJllopmwr Twiga ‘“anementiap
CHUMAaHTUK MaWIoOHIap” HH TOIUIUKY, YJIAPHHHT SIAPOCU Xap JouM (ebn Exu
cudpatr OYymaau, 9yHKH Oy CY3 TYpKyMJIapH Xap JOMM KecuM Bas3upacuHH

Oakapam.
MACAJIAH:
To hold- a hand YILTAMOK — KYJT
To bark- a dog XYPMOK -UT
To wink —an eye KHCMOK -KV3
To bite —teeth THILIAMOK -THIII
White -hair OKapraH — cou
Keliuarn maitiapna Oy kaOu MalioH Hazapscu TWIHMHT YYKYp

KM KyWH CEMaHTHK CTPYKTypacu acoc Oyim0 Xm3MaT KIlalu.

Jlexcuk MaWOOHIApHUHI MaBXXYUIMTMHUHT Y3d TWIAA CY3JIapHUHD
Oup-Oupu OwiaH OOFTaHMIIMIA HYTKIAa ailHMKCA SKKOJI HaMOEH OYymanm.Vy
TypiMda XapakTepra sra Ba THN cupaTHAa yMyMJIAIITHPHINTA WY KYSIU.
OHr  Kywid Ooormanmuuiap ‘“Tlopmwr MaifoHn” ra TeruuumM cy3napra
terunuaup. by ypuama Hytkma Qebn €ku cUBaTHHHT  KEJWMIIA  MOC
KeIyBYM OTHHHI KaHIad OYJIMIIMHK OJIWHIAH aWTuO Oepuil WMKOHHHU
Oepaau.

Macanan: where is it barking ?, what is singing?, I can’t bite it.-
Kaepoa eosunnasnmu? (um xaxkuoa) caupaémean numa? (Kyut) Men 6ynu
MUWAAT OIMASANMAH (MUwum OuLam).

AlipuM  XomaTiapaa 3ca  Cy3 MabHOCHHM Taikad oMl MyMKHH
OynraH Xed KaHmad Oenrd TOMWIMAalIu Ba KejlaJuraH CY3HHHT MabHOCHHH
alTO OepUIHMHI MMKOHHM OYImaiimu.

Macanas:

bomm. ......(ocMoHra )etau
TapBys3m.......(KyITUFUIAH) TYIIIA
Of3u......(KyJorura )eTan

bup...... (éxamaH) OoII YHKApMOK
(TvmmHM ) KaiipaMoK
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Kyiinaru »xanBaira 3bTHOOp O€pHHT;

No | ®ewnnap bop Cexun |Yun | XKomm | Kopawra | HOparu-
Ky4H acrta Iopak | Oopuya | CHKKaHM |HH  XO-
owiaH naH Ja Byw1a0

1 Orypmoxk + + - + - +

2 | Amyna + + + - - -

aNTMOK

3 | CeBMOK - - + - - -

4 | Kymnab — |- - + - - -

KyBBaTJIAMOK

5 | OBkaTinauMoOK | - + - - + -

6 | Kypmok - + + - - -

7 | Kypmok - - - - - -

8 | DcMok + - - - - -

9 | Marmpmoxk - + + - - -

10 | Ternmoxk + + - - - -

by xagBanma ‘“xywiu” TymmMHYacCHHM OWITUPYBYH, ‘Ocyda”  CY3IapHUHT
CHUHOHUMJIAPH KEITHUPIITAH.

Cy3HuHT OUPHKHIIT (haxTIapUHIHT WAFMHIUCH  YHUHT
OUCTPUOYIMSICHHM ~ TalIKWl Kwiaan. FOkopuma KeNTHpWraH —KaJgBajga
y30ek  Twmmgarn YHTa ~ (QCBJHMHT  ONTH  paBuira  HUcOataH — TyIa
nuctpuOyrmsacu  O6epwiran. Jlekun  Oymap y €ku Oy  debianuAr
TUCTpUOYIMACH TYNWK Oepmwianu, neraHd eMac. YyHKH debuap Typiu
ornap Owian OOFIaHraHga yIa OTHUHI XyCYCHATHAAH KENHO YMKraH
XO0J/la TYpiAd MabHO KYPHUHUIIJAPUHM HAMOWMII €THIIM MyMKHH. MacanaH:
Kylarn MUCOIApUMM3AA pyCc TWIMAArd OWp Cy3 WHIVINZ TWUlapura
TypJinda Tap)KuMa KHIHHAIH.
1.Yemosex wmmet —a man is walking -6up omam kerasmTu
2. TpamBaii umet- tram runs (tram moves) -TpaMBaii KeTasimTH
3.Bpemst unyt-time flies (time passes) -Bakr yrasmru
5.Cuer wmer-snow is falling -xop érasiru
6.1Insmka wumer-the hftis becoming -nuisina  sipanymu
7.®uwrem uzet —the film is on -xuHo Oy masru
8.CmeHa wiet-generation to come -kenmakak aBJIoOJ
9.Kposb uner-blood circulates -xon aiinanmokaa
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10./Ieiv  maet-the smoke is coming out -TyTasnTu(TyTyH YHKasIITH)
11.Cayxu mmyT-rumors spread -Muii-Muin  TapKaJijiu.

Xynau nry kabu wHrwm3 Twimna ‘10 die” debam Typid nosumpsiapaa
Typiuda MabHO OWIAMpUIIM MyMKyH. Macanan, to die -ynmok, Bador
€TMOK, XaJIOK OYJIMOK, OaHIaIMKHM Oako aillaMoK, puXjaT KWIMOK, HApUTU
IyHETa paBoHAa OYIIMOK, a)KIO/Iap Xy3ypura OTJIAHMOK Ba X.K.-IbHH tO
come to the end of the life. Kyama mawHOma sca-to die for smth - Gupop
HAapCaHU JKyJa XOXJIAMOK.

1.to die for a drink-y30ex Twigaru (OUpop Hapca YUyH) ‘yaud TypMOK”
ubopacura MoOC KelaJu, SbHM OI3aKd HyTKIa (Y3MHI XaM VIO TypraH
SKaHCaHAa) JeraH ubopara TYFpH Kelaiu.

2.to die down- kyumHM WHYKOTMOK, to lose strength- kyuman KOIMOK,
become faint- xymman #yKOTMOK

3. to die away- Ky4CH3IaHMOK, become less strong- xupa TOPTMOK,
less loud- mamrunan KaTMoK

4.to die off, to die one by one- Gupma-6up KuUpHO KETMOK.

5. to die out- become extinct, come to a compiete end- OyryHnail KupwMO
KETMOK, KHPIWINO OUTMOK.

1.3.Cy31ap mMasMyH TIypyXJIapUHUHI (DyHKIHMOHAJ TaXJIMJIH.

JlekcemanapHUHI Ma3MyH TypyXJIapi — WHIJIH3 THITA
JMEKCHUKAJIOTUACUHUHT  BHT  3apyp TyIIyHYajapuman Owpu XucoOiaHau.
JlekcemanapHuHr Ma3MyH TypyXjapd JeraHaa, MyalsH OwupiamTupyBYd
CeMacH acocwia MyalsH Typyxra OwWprnanryBud, aiiHM BakTAa (apKIOBUU
cemayapura Kypa o3ca ¥y3apo (QapkiaHuO, akpanaud TypyBYH JieKcemasap
TymryHwianad. ToM  MabHOJA, IOKOpWIA KYpuO YTWIraH MabHOAOILIHK
KaTopJiapy Ba XyCyCaH, Ma3MyHUH JapakaJlaHWIl KaTOpJiapH JIEKCeMaHHHT
Ma3sMyHWHH  TypyxiapunuHr  Oump  Typumamp. bm3  dakar  amammit
KyJailmukimap, atamMa aHMKIMIA MaKCcaJWia MabHOJIONIUIMK Ba JaparkasiaHHIIl
KaTOpJIapHHU  JICKCEMaJlApHUHI  Ma3MyH  TypyxJapuaaH  aXpaT/IuK.
JlekcemanmapHUHI Ma3MyH TypyxJapd XmwIMa-Xwl OIaKUlap Ba Typrapra
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sranup. byHmai TypmapmaH  OWpd  MabHOIOIUIMK Ba Japa’kajiaHUII
Katopnapuaup. Xap OMp MabHOAOLI KATOpiap YYyH yerapajail cemaliapu
aca (QapkiaoBun ceManap BasudacuHu Yraiau. JlapakamaHumn KaTopiapuaa
aca JapakajaHaauraH OeJrd yMyMJIAIITHPYBYM ceMa, Oy OenrwiapHUAHT
Typnu  Japaxanapd (SHT 03-03pOK-03, MebEpUIa-KyN-KYNpoOK-€Hr Ky )aca
(bapkioBUn cema Bazupacunn  Oaxapaan. Ymly  KaTopJiapHU
JeKCeMaJapHAHI Ma3MyH TypyxJapwiaH aXpaTUIMHUHT acocuii cababu
IIyHIaKd Oy KaTopiapcus XxaM Kyda Ky Typad TyMalIMKKa dSra OyiraH
JEKCEeMaJJApHUHI Ma3MyH TypyxJapd MUKIOp Ba Typ JIEKCEMaJlapHUHT
KOHYHHSITJIApM aHWK OeJNrwiaHraH MasMyH Typyxjiapunan Qapiianiad
uoopat OYymanu.

JlekcemanapHMHI Ma3MyH TypyxjJapd MabiyM Oup ymymuil Oesru
(ymymuimamrupyBun cemaiap) (generalizing features) acocuma JiekceMaliapHH
MabIyM Oup Trypyxra OupnamTupanud. Ymoly Jexkcemanap OXaHIMMu3aa
MaHa IIyHAai rypyxmap cudatuaa smaind. HyTk sxtuéxura, QUKpHAHT
Ma3MyH, MaKcaJ Ba MIAKIMra Kypa OW3 Wy Typyxjap HWYHAaH Kepakiu
cemManu Tawia® onamus3. HyTk mapourura, HyTK HMIITHPOKYWIApU TaOuaTura
MOC paBuma Oy JEeKCEMaJapHUHT XyCYCHATIApuHH OenrwiaiMu3 Ba
MABHOJOUUIMK KAaTOPHAAH 3apyp JIEKCEMaHd MabiyM Oup cy3 Mmakimmaa
HyTK (aommsatura yukapamus. lllyara xypa Oup cy3HM HyTKIa HaMOEH
KWIMII Y9yH OHIMMHU3 MUHIVIA0 TEHIVIAIUTHPHII Ba aXKpaTHII aMaJUIaPHHA
Oaxkapaau. BymapauHr Oapyacu TWI BOCHTAJIAPUHHMHI VXIIANl TypyXJaphaaH
3apypuHd TaHmad omwi s>kapaéHuma Oymamgm.

Jlekcemanapai Ma3MyH Typyxjapura OHpJaIUTHpUIIIA  YyJIapHA
mryHnaii  Oenrw acocuga yMyMJIAINTHPHIN  JIO3UMKH, Oy  Trypyxra
OWpranryBUM JIEKCEMallap MyalsiTH coxara, MyalsH TypKkymra oun Oyimo,
ylap opacuia yXIauumMk okKyga kym, dapk aca o3 OyiacuH. MasmyH
TypyXJIapyHU TAIIKWI 3TyBUYM MYyailsiH JIeKceMalap y3ura HuUcOaTaH KaTTa
OYnraH MyCTaKWl Typyxjapra Oupiamia ojajJuraH JISKCEeMallapHH V3 Wdura
OJMaclIMr'd  Kepak. MacajlaH: MHTWIN3 TWIMAArd KUMMM-Keuakiap HOMJIapu
Ma3MyH Typyxra KHiliM —Kedak HomiapuHu artoBuu - hood, block, cap,
beret, boater, jacket, lapel, shorts, cardigan, fly, scarf, glove, bifser, briels,
trunks, slig, pyjamas, suspenaler, west, skirt, culolte, sweater, shawl Kabu
Kymwad JieKCeMaJapHH KHpUTHII MYMKHH o5Mmac. YyHku Oy Jekcemaiap
KaTOpW, XaKUKATJaH XaM Iy Oeiru acocuia Owuprnamann. AMMO yiap ¥3
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HaBOaThma  OWMp Hedya WIKM HUAcOATaH TOp JOWMpajard Typyxjapra
a)KpaJa .

V30exk Twmna MacallaH KMiMM —KeYaK HOMJIApMHM KaMuua S Ta
Ma3MyH Typyxura axpaTHO YpraHuil Kepax.

1) «bomr kuitnmmapmw» MasmMyH rypyxu (OypK, AYOIH, TakH, TEJMaK,
KaJIIOK, KaJUlamylll, KyJIoX, cajula, NUlsina, [amnka.....)

2) «Mu  kwiimmiapy ~ MasMyH ~ Typyxd (MINTOH, JIO3MM, KyiTakd4a,
cuiHa0aHa, YyMWITM4, HUIMYa, Maika)

3) «Ycrku  KuiMMuiap» MasMyH Typyxu (KyWIak, sSIKTak, TyH, ITYCTHH,
YaKMOH, €TMHYYK, IIMM. IIajBap, MaJTbTO, KOCTIOM, EMFUPITYII )

4) «Oéxk kuiimmiap» MasMyH Typyxd (HQiOK, 3THK, MaxCH, KaByll,
KaJvii, Ty(UI, YOpHK, IIUIIAK )

5) «Yparmumap» MasMyH ~— TypyxH (pyMmon, KuMiMk, 6en6oF, Tacma,
nemonadaH, nairasa, kKamap )

Wurwmms — Tunypgard KM — KeYak — HOMJIapUHM — OWIAMPYBUM CY37ap
TYpPYXMHU FOKOpUIArd Ma3MyH Typyxjapura Kypa YpraHumo 4uKaMus.

1) «bom kumiimmmap» ma3myn rypyxu (hat, hood, black, sombrero, cap, beret,
earfleps, boater)

2) «Mu xwimmiap» wmasmyH Typyxu (brassiere, pantie —girdle, pantie —
corselette, suspender, vest, briefs, ligts, slig, bikini, paul, trunks, long johns,
braces)

3) «Ycerku xuiimmiapy MmasmyH rypyxu ( shirt, frill, jacket, trousers, waistcoat,
tapel, jeans, denims, shorts, pullover, overall, blazer, trenchcoat, poplin coat)
4) «Oék xuiimmmap» wmasmyH rypyxu (boots, shoes, stocking, sportshoes,
walking —shoes )

5) «Yparmanap» masmyH rypyxu (scarf, neckerchief, shawl, craval, tie, tow —
tic )

V30ex Twmmard XaWBOH HOMJIAPUHM aTallra XW3MaT KWwilaJuraH
JeKceMaap xap Oupu OMp Hedya MasMyH TypyXJapHHUA TAaIIKWI KWIad.
Kymnagan P.CadapoBa ¢dakat yii xaillBOHIapuHM aTamalapd oOpacuaa

Kyioaru TypyXJapHH a)KpaTaiu.

1) Kopamon Ma3MyH Trypyxu (CUTHp, OY30K, TaHa, TYHAXUH, XYKU3, CYXJIH,
Oyka, HaBBOC, TOBMHIII )
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2) Ot

TYPHK, KHHAPOH, 0e10B, THOUYOK, TOM)
3) Kyit ma3myHn rypyxura (KyHd, KY4KOp, KYy3H, XUCOPH, apadu, MepHHOC )
4) Duku Ma3MyH TypyxH (3YKH, Taka, Cepka, yJIOK )

5) Ut masmyn rypyxwura (ur, Oypudocap, TO3H, TypxkH, KyIyK )
6) Dmak mMa3MyH rypyxd (SIIaK, Mova, Xy THK )

7) ToByk Ma3MyH Typyxura (TOBYK, Xypo3, MaKHEH, JKyxka )
8) Uyuka Ma3myH rypyxu (4ydKa, TYHFU3, KOOOH, METAXKUH

Ma3MyH Typyxura (or, Oowran, Owms, aifrup, camaH, Hypra, €0y,

Taxmmnm 1y HapcaHd KypcaTHO TYpUOIWKH, Y30€K TWIHAa XaWBOHIAPHH

HOMJIAIll yMyMHiI HoMra sra OymmO, Oy epaa acocuil Ky3ra TalUlaHaJAWraH

OCTWIapHA yJapHUHT JKMHCH Ba €Ily Kapwiurd OYJMO YHKAsIITH.

Ymymuii | Opkak kat- | Yprouu Opkak émr | Yprouu € | brawiran
HOMJIAp Ta éumarn | karra émnga XaWBOH
HOMH
Sheep- Ram- Ewe- Lamb-xy3u | She-lamb- | Wether-kyii
Ky KYUKOp COBIIHK KY3H1
Cattle- Ox-0yka Cow-curup | Bullock- Heifer- Bull-xyxu3
KOpamoII HOBBOC T'YHAKHH
Swine- Boat- Sow-uyuka | Pight- Shoat- -
yyuKa TYHFU3 gyuKa yyyKaua
Dog-ur Stag-dog- | Bitch- Pop-kyayk | Whelp- -
SpKaK UT KaHKHK Ky4yK
Cat- Tom-cat- Puss-mom | Pussy- Pussy- -
MYIITYK 6apox MyIIyK4a | MyIIyK4da
Donkey- | Ass-xanrru | She-ass- Foal-xytux | Foal steed
SIIAK Mo4a
Horse-or | Horse- Mare-6ust | Stallion- Colt Steed
Ooifran TOM
Narmm3  twnmpard  XallBOH  HOMJIApDMHM — aTalllla  XW3MaT — KWIaATraH
JeKCceMalapHd TaxJwl Kwicak Owm3 Oy epha KuHC, €IIaH TallKapy sHa
Oup Heua  aHUKJIAIUTHUPYBYM  CEMaJapHM  TomaMmu3. Macanas, ynap
“Omuwiran”’,  “OmuwiMaran’napy, “OMpMHUM  MapTAa  KyHH — KUpWITaH

nmaituraya” Ba yHIAH KeWMHIH €I JaBpu Kabuw Oenrwiap madmo Oyimamgu.
ByHnan Tamkapu wHMIMZ Twidaa €01 XaWBOHIAapra YIAPHUHT SKUHCHUTa
Kapab Typamda HoM OepraH. AmMmo y30eKk TWiuga 3ca XaWBOHIAPHUHT
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UMK TAWTU Y4YyH ‘“KMHC” ceMacH HeWTpammsaipsira ydpainu. Macanas,
WHITIM3 TWIKIA SPKaK JKUHCIM Ky4yK - POP Ae0 arasica, yproyu Kydykda
aca- Whelp ne0 artanamu. Bomika xaifBomiap ydyH XaM XyIId Iy KapTHHA
TakpoprnaHanu. Y306ek Twiaa 0y kabu Gelarmmap yHYanimKk MyXymra yxia
TyiunMmaiau. DHOM Xo3upAa alTwiraH Ba aiftwiMaran (UKpIapHM MHUCOI
OwraH Oodurmin Makcamuma 1 —KaaBallHA TaXJIWI KWIaAMM3.

Nerm3  Ba y30exk Twulapumard yd XalBOHJIAPHHA HOMHHH OWIIHPYBYH
cyszmapHuHr  Ku€cuit  Taxmwid. bByHman — ramkapu Oy  xailBoHiIapHU
OwinupyBYM OOIIKa Cy37Iap KaTOpH XaM MAaBXKyHd, SBHU:

Dog —hound-house-dog —watch-dog —sheep-dog —sporting-dog —fancy-dog —
lap-dog ( ur —oBYM MT —yi WUTH —KYPUKYH MT —TOJa4d WT —MAWra4d UT —

JICKOpaTHB UT —KyTapuO OpWIAJAWraH KHYMK WT )
Pig —swime —hog —shoat —sow (ayuka —uyuka —ayuKava -MeTaXKHH )
Ox —steer —bull —bullock —stot (Oyka —€m1 xyku3 —xyku3 — HOBBOC —Em1OyKaya )

Sheep —ram —tup —tup-hog ( kyi —kyit —Ky il —Kyii : OMPHHYIM >KyHHHH OJITYHTa
Kazap )

Kypuanb  TypuOawkw, TypiaM TWUlapaarda OWp  XWI  MabHOHH
udoganoBYM  JEKCEMaJapHUHI KUECWMHA TaxXiIWwid Yima TWwoiap JIyFaT
TapkuOWAaru YXImanumkiap, gapkiap, yMyMmud Ba (GapKJIOBYM >KUXATJapUHU
KypcaTtnb Oepuin MyMKHH. By VpuHIa Sca MHIVIM3 TWIM JIyFaT TapKAOWIA
Oy MabHOJIApHM MGPOJATIOBUM JIEKCEMaJlap MMKAOpP >KMXaTHUIAaH YCTYH SKaHU
KYpPUHUO KOJIIN.

BmBHUMHr TAgKMKOTUMU3 WHITWIM3 TWMAArd (aoil Wl XapaKaTHH
AHMIATYBYU (GebJUIlapHUHT  (YHKIFOHAJ — CEMaHTHK  XapaKTEepUCTHUKACHHH
Vpranumra OaFulUIaHTAHIMIM  y4yH Oy MyaMMOHHMHI OollKa TWoUIapaa
KaHgal eYMM TONTaHIMId OWIaH KHUKWIMMU3 Taouimup. [y OGowc wrHu
¥30ek Twmnard QebuiapHd  Kail dycuHAa KiIacCUMHMKAIMSA KUIMHHUIIHTA
Oup Hazap TanvlanmgaH Oonulaivmm3. Pebsl CEeMAaHTHMKACWUHM TacCBHpIIAII
KaHYaJIMK KHHMH Ba3uda 5SKaHMHMA SXIIM aHam Jio3uM Oyiaau. ByHuHT
Ooucu ¢ebnT Ma3MyHH YHUHT JUCTpuOymmsicu (Oomka c¥y3map Owiad
Owpukmmn Ba Y3 YpHUra osra Oyiamm KOOWISATH)ra Kyl JKUXaTaaH
oormkmuriap. Uy  epTupodra onran  xomma Om3 Oy  YpuHAa
bebulapHUHr  y3apo  OWIAMpraH MabHO WyHAJMIIM XaMJa yJiap ajokara
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KApUIIITaH CYOBEKT 0ObeKTIap Oop Hykamru Ba arap Oop Oynca ymapHUHT
MUKJOpUra Kapad knaccuukaims KwiMO Kypuira ypuHUO Kypamus.

1. Top mMabHONMM OWp HYHAIMIUTM WIN-XapaKaTHA OwWiIupyBYu (eniuap:
a) Oup cyObeKTIM
6) 6up Heua CyOBEKTIH
B) OMp 00BEKTIIN
r) Oup Heya OOBEKTIIN

2. Ixkkn WyHaMIUM KeHr, KaM (apKjIaHaIuraH CeMaHTHKaIM (eniuiap
a) CyOBEKT —00BEKT HOMHU
0) 00BEKT —CYOBEKT HOMU
B)UKKM WyHAJMIIUTA ~ FOKOPH, CEMaHTHUK YTHMJIWIMKIa dra OyiraH

dbebmap.

. . 15
3. Homnam (nomuHammsi) BasudacumaH Tamikapu — KypcaTuml (Aeikcuc)
Basupann xam OakapyBuM Qebuiap.

4. MyHanTupwiran Wil XapakaTHA OWIAMPYBYH (ebIUtap
a) y3okmamminan  OwinupyBun (esiuap.(verbs of going )
b) sxkurmanmman  Gwinupydn dewsiuap. (verbs of coming )
C) kyTapwman OwinupyBun dewiwiap. (verbs of rising )

d) macaiman  OwinupyBun ¢ewiuiap. (verbs of descending)

OeptapHuHr  OyHZAH Talllkapd AaHIIATTaH MabHOCWra Kypa Kyiumaru
KIIACCHPUKAIWSICH MaBXKY/I.

1) U —xapakat ¢ebiuiapu (actional verbs )

2) XKapaéun denmmapu (process verbs)

3) Xomat devmmapu (statal verbs)

4) Apanam mabHOMM Genyutap (verbs of mixed semantics)

By wxnaccupukarmsmapuuar y3uék Oy MacalaHd Kald jJapaxaja KW3UK,
7103ap0 Ba TWINIYHOCIHMK TapaKKETHHUHT SPTAaHTH KYHHHH OenTiiamia sKyaa
MYXUM DSKaHJIMTHHH KypcaTuO Typasu.

®C.PaxumoB. IIpoGnemsl jeifkcuca KaK KATETOPHM  THIIOIOTHYECKHiA
mvarBrcTHKU. A JIJ.M.MUBII. 1990. cTp 45
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Twmrynocnmk Oy MacanalapHH XaJl dTHIIA JIEKCEMaJlapHUHT Kypriad
(contrast distribution) xymmmuanuk (syntagmatic) MyHocabaTiapu, MebEpuit
Ba Faipu MebEpHil OOFIAHMINM JICKCEMaJlApHUHT OHMpUKyBYaHIMIU (valency)
Ba OOFIMK KypIIOB TYyIIyHYadapuaaH KeHr Qoinammamwianun. bymap Owup
KaTopia Ma3MmyH (€KM MabHO) IIYHOCJIMK (semasiology) coxacuma Kyira
KUPUTWITaH YJIKaH IOTYKJIapAaH — MabHONAP YpTacuIaru Tapuxuil OOFIaHUII

aNOKaIOpIHMK YCyTHIaH XaM (oiiaaHamaim,

Bynunr yuyHn — gacraBBain  OORIMK — KypUIOB — Ba  JIEKCEMaJIAPHUHT
OupukyBuamwmrn (valency ) TymyHyanapu OwiaH YyKyppoK TaHHWIIMO
ONMIIIMIB  Kepak.

N . KyukoproeB ¥y30ek Twmmaard HyTK (eb/ulapuHd 8 Ta Ma3MyH Typyxura
axpaTamm;’”

1) (memok) debm

2) ramupyBud  Qewuiap  (TamipMoK,  aTaMOK, aJDKUMOK, MaKTaMOK,
TYILIyHTUPMOK, HCOOTIAMOK, IKYHIAMOK, TAbKUIIAMOK. . ...)

3) udomanoB ¢ebiapu (AHTMOK, OWITUPMOK, TabKUIIAMOK )

4) ranaddys debiapu (0aKUPMOK, YIIKUPMOK, KHIKHPMOK, OHFHLIIAMOK)

Pyc Timmyrocmurma Anpecsiu FO.JI. Commmes B.M. ITuxacos JI.J, Pacymos
P. Illep6a JLb. SIko6con P. MennukoBa D.M. VY dumueBa A. Apraomsa U.B.
I'mmsoypr P.C. ApyronoBa H.JI. KyOpsikoBa E.C. Tpybaues E.B. Kapaynos
A.H. T'ak B.H. xabu onmumiapauHr ¥30ex TwmiyHocauruna sca 1. Y. Amryposa.
N.Kyukoptoes. I'.I."Mycaes. A.Xoxues. .Pacymnor. X. Hurmatos. A.I'ynsmoB.
P KyHrypoB Ba OOIIKaJapHUHT TaJIKUKOTJIAPHA aHA IOy JAoi3ap0 MaB3yra OWMI
ULLTAPAND

17YLHGy macamana Kamnenwcon C.JI. Tewmep A. brox M.S. Komner JILB.
PoxnectBenckuii  10.B. bypmakoBa B.B. Hypmonor A. Maxmynor H.
Kommanckwuii I'.B. bapxyngapos JL.C. Anmonu B.JI. Mockanbckas B.A. Jlaiions
. Yeiid V. Owomop Y. Ba OomikanapHUHT TaAKUKOTJIApU TUKKATTa Ca30BOp.
BK3akoproes . C¥3 BaneHT/IMrH XaKkua. Y 30ek T Ba agabuétu. 1973.3/326
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5) cyObexTMB XykyM (Qebuapu ( KecaTMOK, MaKTaMoOK, TabpH(NIaMOK,
€MOHJIAMOK, YaJIFUMOK, XaKOpaTlIaMOK, >KePKUMOK, KapFaMOK, CaJOMJIAIIMOK,
TaOPHKIIAMOK )

6) HyTKMid nabBaT Qebuapu (OyIOpMOK, YHIAMOK, TAPFUO KWIMOK, TaKJIH]
ITMOK, YaKHPMOK, KHCTaMOK)

7) cuMMeTpuK HYTK (ebuiapu (CyxOaTialMOK, TaIulaliMOK, OTaMIIAIIMOK,
XaHroOMaJlallIMOK, YaK4YaKJIalIMOK, YPTOKJIAIIMOK, CHUPJIAIIMOK, JapAJaliMoK,
(PMKpIAIMOK, MacJaXaTIaIMOK )

8) cykyr dewmiapu ( rarmpMany, aiTMaau, UHIAMad, 9ypK 3TMaIy, THIMHA
THWMOK, JKMM OYJIMOK, FUHT' JIeMaJIi, CYKyT CaKJIaMOK, OF3Hra TOJIKOH COJIMOK)

Mag3yra sHaja SKMHPOK kenuO P.PacymoBHuHr ¥30ek Twimmarm Xojiat
(eBIUTAPHHIHT KIACCHMUKALFSICHHA TaxIil KIIaMms' .

1) MaBomum xomat ¢ebiapu (TypMOK, ETMOK, YTUPMOK, KOJIMOK)

2) XapakaT HaTwkacu OyaraH xomaT ¢ebuiapu (TYXTaMOK, THHMOK,
THH OJIMOK, (KOII)KOPaiMOK, EpPHIIIMOK. . .)

3) Mxkpo xonaTu (cakIaMOK, aCPaMOK, Ky PUKIaMOK, MOMIaMOK)

4) XapakaTHuHr xonaTu Gebiulapu (KydaiMoK, KH3UMOK, KYTaiMOK )

5) Manaka xonatu QebiuiapH (0JaTIAHMOK, YPraHMOK, KYHHHMOK. . ..)

6) O0pmmm  xomaT  ¢ebuiapu (KeKKaiMOK, OJOBJIAHMOK, YapaKiaMoK,
OJITHHIAHMOK)

7) buonmoruk  xomat  (Qebuiapu  (KeKCalMOK, YaHKAMOK, TYJUIAMOK,
KOBJKHPaMOK)

8) dmznonorkk  XoiaT ¢ebuIapu (yXJaMoOK, YapyaMOK, KacaJIaHMOK,
CEMHUPMOK)

9) Pyxmii xomatr ¢ebmmapd  (KYPKMOK, 3aBKJIaHMOK, Fa3a0JIaHMOK,
VSUIMOK. . .)

JlekcemaHUHI Ma3MyH TypyXd Mapka3sd Ba KypLIOBH MacajacH
KYHIaJaHr Typaau. Ma3sMyH Typyxjapyd HMKKA KHCMJAH — acocC Ba KypIIOBIAaH
ubopat OYymanu. MasMmyH TypyXu acocu, ofatina Oup HeuTa (2-5) JekceManan
Tamkwi Tomaau. by xomma xap Oump Jnexkcema MyalssH MabHOAOIUIMK Ba
JapakaJlaHWI KATOPUHMHT OOl CY3u BasudacuHu YTaiau.

19PacyHOB P. V36ex THIH (ebIIapuHIHT ceMaHTHK cTpykTypaci. T.1991,
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JlekcemMaHMHT Ma3MyH TypyXH, KypIIOBH 3ca OOII JIeKCeMaJlapHUHT
MabHOMOLUUIMK Ba JapajaJaHUII KaTopiapy OupiukiapuHy, Oy KaTopiapra
KUpaJWraH Ba KUpUTWIaAWraH (paszeonoruk uOopaiapHH, scamMa Ba KyIMa
CYy3MapHM  JIeKCEMAaJapHUHI CEeMa TYypJIapd 3aMHHH Iy KaTOp Ma3MyHHra
SKUHIAIaITaH JIeKCeMaJlapHU Ba HUXOATAA co( HYTKUH MabHOAOLUIAPHHH
¥3 muura onaad. Yiap MUKAOpPU MalmoH rypyxu acocumad 20 -30 6apasap
opTUK Oymaau Ba xamMulia O4WK TalOwatra odra Oymagu. SIbHM  sSHTH
OMpIMKIap MabHO HOZMKJIMKIApU OWIaH TYIIupwinO Oopuiau.

MabHO TypyXJapuHMHI Mapkasd KaTTa OapKapopJIMKKa srajup;
KYpIIOBHA 3Ca T€3 y3rapyBUYaHIHP. MabHO TypyXd MapKaszwil JIEKCEMAacH Xap
OMpUHMHT KypIIOBM aJIOXWIaaup Ba TabumaTaH mIy JekceMa Oom OYyimb
KedraH MAKWIIONUIMK Ba JapakaJaHWIl KaTopiapunaH wubopaT. MabHO
rypyxu  HucOaTaH Oapkapop Ba JKyJa KEHI, JesApid 4YeKIaHMaraH Ba
y3rapyBuaH KypILIOBJIap/aH MOOpaT SKAHIMIM TIWIHUHT XaM OapKapop, Xam
y3rapyBuaH WKTUMOMI Xoiuca cudaTtuga y30K MyAnaT slalmra WMKOH
Oepagy. MabHOAONUIMK Ba JapakallaHUII KAaTOPJIApHHUHT YeKJIaHMaraHIHri
aca xap Oup HyTK coxuwomra y €ku Oy ™MabHOHM udomanam ydyyH ¥3
HyTKMHU ~XYCYCHIUIAINTHPUIITA JAESpiId YEKCH3 MMKOHUATIIAp Oepau.

Jlekcema Ma3MyH TypyXH MapKaszuid J>KOWIAIraH Jiekcemanap Oy
Mapkaszia MabiIyM TapTuO, MabliyM S3WIAMAT acocuaa y3apo Oapkapop
MyHocabatnapna Oymamu. By 3ugamsatT Ba MyHocabatiap TYypi — TyMaH
Oynmamu. Ma3sMyH TypyXuHMHT Xap Oup ab3ocu Oomka Oapua ab3onapura
KaTop ceMaimapu OwiaH Yyxmam O0Yim0, aTurm OuMp WKKM ceMa OWlIaHrMHa
dapkianubd Typanau.

Jlekcema Ma3MyH Typyxuaa Ooml JekceMa OYJIMacIurd XaM MYyMKHH.
byHna masmyH Typyxu KypwiMIIAIard OYNDIMK Ce3wiagd Ba TWI OyHmai
OYLUIMKHM sIHTM OWTTa JIeKcema €k Oomka artoB Oupmuru (cy3
OupukMacu) OWiaH TYJIUPHIITA WHTHIAIH.

Jlekcema  Ma3MyH TypyxXxH JIeKCEMajlapd  Opacugard  MabHO
aJIOKaJapUHA Y PraHuII JlapaskaJiaHuIL (rpagoHOMUS), JKHHC—TYP
(ruroHMMEK), OyTyH-OYnak(maproHomuk), Basudagonumk  (QyHKIMOHOMUK )
Ba TIOTAHAIWIMK (MEPapXHOHOMHK ) KabW MabHO MyHOcAaOaTIapy aKpaJIvIIN
MYMKYHIMIUHU KypcaTaaHu.

Tumonomuk ( hyponimic) MyHocabaTiap BOKEJHKIA, Hapca, OerH,
XyCYCHATIIapapo XUHC—TYp OOFTaHMIUIapH cupaTHIa KEHI TapKaJraH.
bynnaii Oornmammmuiap Tabuataa xaMm, xaéraa xam, gaHma XaMm  Kyn
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yupainu. MacamaH (mapaxT ) TymyHdacu Oop. JIekuH BOKeWIMKIa yMmymaH
JapaxT MaBXKyl 5Mac, BOKENHMKAAa YHMHT Typiapu Toil, AyO, Tepak,
Kalporod, KahimH Ba X.3. Bokenmkna Ba oxaHruMmzaa OyHAAlW MaBXKyooTjap
Oop 9KaH, ymap ajbarTa TWIiAa ¥3 aKCHHHA TOITaH.

Byryn-6ynak (maproHumusi) MyHocabaTiapyd XaM BOKEIMKAA KEHT
TapkajaraH Oyimud BOKEWIMKHUHT O€BOCHUTAa MHBUMKOCH OYJIraH OHIMMM3/a
OHTHWHI TIAKJM Ba wdoma BOCUTACH OYJITaH TWINa y3 aKCHHU TOTWIIN
kepak. bynra mmcon kwmb  tree —root, branch- leaf JeKkcemanap
TypyXuHu onud Kypaimuk. By rypyx ¥y3apo OyTyH —O0ymak myHocaOatiapu
Owran Oormanran OyTyH Oomr Jiekcema tree Owal, Oynaxmapu aca ( root,
branch, leaf ) nexcemanapu Owian wudomanaHaIm.

Basudanonmumk ( functional equivalence ) acocuma Ty3wiraH Ma3sMyH
Typyxjapu MUKAOpaH 03 Oymaaun. Ymap caHokiu OYyiu0O, acocaH oOT
TYPKYMHUJIa aHUKJIAHA]IH.

Macanas; pen, pencil

2-000. XapakaT ¢eb/UIAPUHUHT (PYHKIMOHAT — CEMAHTHK XYCYCHSTJIApH.

2.1®epIapHUHT Ma3MYHHii KYPWJIHMIIMIa Kypa
KJIAacCH(PUKANUS KHIIMIT MyaMMOJIapH.

®ebn  cemanTukacu €km Oomkada KwmO aWrtranma ¢eba  cy3
TYpPKyMUra MaHCY0 CY3JIapHHHI Ma3MyH IUIAHHHU YPraHUI, YHA TaCBHpIAIl
Ba YHHHI TWI CHUCTEMacCHWIard YpHA Ba KuUAMAaTWra Oaxo Oepwil KHHWH
Basupa 0y;m06 kemraH. bymmar — Oomcn  dewpn  MasMyHM — YHHHT
qucTpulOyImsacura Kyn >kuxataan Oormukaup. Lynu spTupodra onran xonga
0w Oy ypuHma ¢ebUlapHUHT Yinap OWIIHMpraH MabHO MyHAJIMIIA Xamjaa
ylap ajiokara KHpUWIITaH CyOBEeKT Ba OOBEKTIap Oop Hykmurd Ba arap Oop
Oynca, ymapHHHI MUKAOpUra Kapad Kiaccudukamys KWIMIITa — YPUHHO
KYpamus.

1)Top mavnonu Oup iynanuwiu uwi xXapokamuu ounoupyeuu pewvianap.

A) Oup cyObBeKTIn
To bray, (xanrpamok), (3mak xakuma)
To neigh (kumHaMoK), (OT XaKuma)
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To ponder ( ce3mok), (ot xaKuza)
To snore (xyppak OTMOK) (omaM Xakuaa)
To snort (xaiiBomnap xakuaa)

B) 6up nHewa cyObeKTIH.

To tinkle (xupuHramok) (KyHFUpOKYAIap) FUMUPIaMOK (KOp Xakuma) (Topiiu
ac000HM )TUHMWUIATMOK (0J1aM XaKuIa).

To live, to die, to tremble ( omam, xaliBoH, Y¥cumimKIap Hapcaigap Xakuaa )

C) 6oup ob0bextim — to flatter “KyHFMpok”’, “yHaTMOK”, ~3purMoK” (aén
KHUIIIMHA ), to marry (yiTaHMOK), to rape  (HOMycHra TETMOK, &l KHUIIIHHK)

D) 6up Heua oOBEKTIIM — to Wait (KyTMOK), to ignore (3bTHPO3 OWIIHPMOK)
2) Hkku itynanuwinu Kam, KeHz Qapkianaoucan cemanmuxaiu gevanap.

A) cyonext —o0bexT Homimapu -to fall, to splutler, to crimpb, to fly, to drive,
to sail

B) 06bexT —cyOBbekT HOMuapu — to break, to shake, to halt Ba x.x.

C) ¥MKKM iy HAIMIDTY, FOKOPA CEMAaHTHK YTHUMIIINIMKIA sra Oyiran ¢ebiap —
to take, to put, to set, to make Ba x.x

3) Amos eazugpacuoan mawkapu Kypcamuui, (OetiKmuK ) easugacunu xam
oaxcapyeuu ¢hevanap.

by epna kypcarwmm HHMCOWIT XapaKTepra ora.

Macanag; to arrive —etud KeJIMOK

To depart - xxyHab KeTMOK

To come - keaMok

To go - xkeTMOK, OOpMOK
Kylimaru O6m3  WyHanTHpwiraH WII — XapakaTHU OwiaupyBuu Qeniuiap
JIEKCUKA-CEMaHTHK TYPYXMHU KypuO YHKaMu3.

A) ysoximammman anrmaTyBun  ¢ewsuiap (verbs of going); to go, to leave, to
depart, to retire, to retreat, to quit.

B) sxkumnmammmman  OwinupyBun  dewiuiap  (verbs of coming); to come, to
arrive, to reach, to near, to approach.
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C) xyrapuwmman OowigupyBun dewsuiap (- verbs of rising );to rise, to ascend, to
mount, to climb, to soar.

D) macaimmmn OwinupyBur ¢ebiuiap (verbs of descending ); to descend, to
alight, to dismount.

Mabaymkn Oy knaccudukaims — (EebJIHMHI MabHOCMra Kypa KWIMHIaH
OMpUHYM €KW OXHUPrH KiIaccHpukaims sMac. WMHrmwms Twm (e biuiaprHHAHT
MabHOCcHra Kypa kinaccudukarmsicuan O.EcnepceH kyWnaru tap3ga amasra

20
OLUMPIN.

1. Actional verbs (to eat, to breathe, to Kill, to speak etc)

2. Process verbs (to become, to grow, to lose, to die)

3. Statal verbs (to sleep, to stay, to wait, to live, to undergo )
4. Mixed or ungrouped verbs (to resist, to hate, to favour )

Kypub typrammmmsaex, Otro Ecmepcon dewmmapunm TYpT rypyxra Oynau.

1) U —xapakaTHu OWIIUpyBUU

2) YKapaéurn OwinupyBUn

3) XonmaTHu OWIIHPYBYH

4) T'ypyxcu3 €ku apayail MabHOIM (ebiuiap
by keHr TapkamraH kinaccuuKarpsapuiaH OupH dnu. byHmaH Tamkapu
debn cemaHTHKacura Kapad, YTUMII-YTHMCH3, YEKJIAHTaH Ba YCKIAHMAraH,
TYCHUKIHM €KU TYCUKCU3, 00BEKTHB —CyOBEKTUB, EpramMun —OOFIOBUH (ebiuiap
KaOu Typyxiapra axpaJaJauky, yaapra Oy ypuHma acoc Oyimm0O rpamMMmaTHK
xycycusitnap xmMat kwiaan. R.Lakoff dewmmapunn vkku rypyxra Oyimu.
CratuB Ba HoctaTHB (Stative — nonstative)™. JIu (eburapuen mm xapakaT
dewTapy, BOKeajap Ba XonaTinap rypyxura OyiamHamu. (Actional, Event,
Statal verbs) (Lee, 1975) P.Kyupk” ¢ebIIapHi HKKH TypyXra OViIaii

%Jesperson O. The Philosophy of Grammar. London 1935.

A Modern English Grammar 1909-1954 p1,5,560.London-Copenhagen.
Essentials of English Grammar N.U. 1939. p66-69.

?!akoff R. Passive resistanse. In Papers from regional meetings of the Chicago
Linguistic Society. Chicago University. 1971. N.p149-162

?Quirk R . Greenbaum S. a.0.A Grammar of Contemporary English. Lnd.
Longman. 1972.p1120. Quirk R. .Greenbaum S. A University Grammar of the
English Language. Lnd. Longman. 1975.p358.
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a) nuHaMuk (ewbwiap b) xomatHu OwiaupyBuu Qebiulap. ByHman Ttamkapu
JLTewvep  (1959) VY.Ueitp (1975) Ba  H./l.ApyrionoBa  (1976)
KIacCHUPUKAIWSUIApH  V3WHUHT — y3Wra XOCJHHIH, YYKYpJIWTH, KYJIaMUHHHT
KCHIVIMTH OWJIaH MAaIXypIup.

1) Cratuk ¢ebiap 5) dakruruB Qebiap
2) Jlunamuk Qeniap 6) daszuc ¢eniap
3) AktuB (eniuiap 7) Monan ¢ewiap
4) HoakTtuB Qebiuiap 8) Monyc ¢enmiap
Kay3atuB Qeniiapu IlepcniektuB Qebiiap

bynapnan Tamkapu ¢ebsl MabHO TY3WIMILMHU YPraHWIl Ba YHU MyKamMmall
Ba TYJWMK Tap3mga KilacCUpUKAIMA KWIMII Y9yH XapakaT OuWp KaTop
TWILIyHOCJAp TOMOHWAAaH amaira omwmpwiaan. Ulymap xymmacuman
B.I'T'ak ¢Qeb/ulapuHiHr KyHoarn CEeMaHTHK TypyXJIapUHU 6epa)11/123.

bms Oy ypuHma Oapua kypcaTwiraH Typjapra MHCOIT  KEJITHPUO
yTupMaiiMu3, YyHKM IoKopuzna Ow3 Oy i OwiaH HIyFWUIAHIUK. XO3Up 3ca
IOKOpYZIa KYpuO 4YHMKWIMAaral Typiapura OHUpo3 TYXTalaMmmus.

1) KyzatyB ¢ewwiap wum — XxapakaTHH Oakapwmim cabaduucu Oynran
Hapcann Owinupanu ; to make, to get, to have, to foru, to persuade

2) ®asuc dewulap Wil —xapakaTHA OONUIAHWIN, JABOM OTHIN EKH
Tyrajuianvina  Owraupaau (to start, to begin, to commence, to continue,
to finish, to end, to give up, to go on, to carry on)

3) Monan ¢ewmmiap (can, may, must, ought, should, would, dare, need)

4) Monyc demmap  ramupumn, OWIMIN, CE3THM,  UCTAaK, CYOBEKTUB
myHocabaTun Owraupanm. (to say, to tell, to know, to inform, to feel, to
notice, to like, to wish, to desire to want, to regret, to dislike, to love, to
hate)

5) IlepcriekTuB ¢ebIap MabHOCH KEJACH 3aMOHra HyHAJITHPWITAH
O0ynanu. MacanaH ; to decide, to plan, to aim, to ask.

Wurnmm3 Twm  ¢GebuiapyHd  Xap TOMOHJIAMA, YyKyp, VJIApHUHT CHHTaKTHK
XamJla JIGKCUK TapaMeTpiapyuHd WHOOATra oiraH Xojjga spaTiraH
kinaccupukaims [.I.CwrpHunckuiira mMancyO. Y ceMaHTHK Oeirwiap WYKU
JUCTPUOYIMACU HA3apUSICUHU HIUIA0 UK.

®Tak B.I. ConocTaBHTeIbHAS JIEKCUKOIOTHS M.1977.193ctp. CemanTuueckas
CTPYKpypa cJIOBa KaK KOMIIOHEHT CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPbl BBICKA3aHMS.
Cemanrnueckas cTpykrypa cioBa M.Hayka 1971. 230-239cTp.
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VYnapauar Qukprda  yma WIKA  JTACTPHOYIWSICH debiulap MaHTHKHA —
MOJJMIA Ma3MyHMHH Ty3aAud Ba yinap nepudppacTtuk iyn Ownan wudpoaa
KWwimHaau. Macanan ;to advance — to move forward. Oxwp okubataa
I'.T.Cwrparckuii pebapHd y4 TYPYXUHH TaBCHS sram’,

1) U —xapakatHu OwiaupyBun (ebimap. BymapHunr acocwii Gesrucu
BOCHTACH3 TYJAMPYBUYMHMHI MaBKY/JIHIHL.

2) XapakatHu ~ OwiaupyBur  Qebulap. By  TypyXHMHT  acocCHii
XapakTepUCTUKACH  (PeBJHMHT  JAMHAMUK  YpUH  XOidd  OwiaH

aJMaIIiHYBU.

3) Kapaéuan OwimupyBun (ewwiap. By TypyxHMHr acocuii Gesrucu
IOKOpUna  AciaTud  YTWIraH WKKH — JIUCTPHOYTHB OeTHHUHAT
Y KHruamp.

by Vypuaga mysn a6 yTum nosuMkd, [.I.CwrbHWICKMIA wWnuiaTrad
“meWicTBuA” Ba ‘IBWKEHHE ~cy3mapu Y30eK Twidra JAespiau  Oup  Xui
TapKMMa KWIMHAAM, S’BbHU ‘U — XapakTep”’ Ba ‘XapakaT’ UIyHHUHT Y4YyH
¥30ex Twm Epmammma rokopumard (apkHu Oepuin KuiH Kedanau. VHrms
TWIMAA 3ca “medcTBuA” — action, “mBmwkeHue” — motion Ttapsuma Oepwianu
Ba X4 KaHIall TYIIyHMOBUYWIMKIAp maimo Oyimaiinu. Motion —to move -
dewmuman  Action sca to act d¢ebnumaH onvMHrAH Ba yaap COAUp Oy wi
WHTEHCUBIIMT Ba KYyJlamH OwiaH QapKiIaHaIu.
Keiimarn maiitmapna  ¢ebJUlapHUHT  CEMAaHTHK — TpeIHKaT cudpatuna
ypranmumra katTa axamuar OepwiMmokna. Kyimma w1y — ypuHHMIDIapaaH
OWprHN KYpuOd YUKAMU3.

1) Upnin TynaupyBumra HyHaiaTHpWiIraH ceMmaHTHK mpeaukatiap — to fill,

to cover, to decorate.
2) dakar CyOKIHMKIAp, KATTHK Ba TYKWIyBYM Mojagaiap Owiad
umnuatwiaauran  (ewiiap ; to pour, to put, to lay.

3) Dpunmman  OwnupyBun (ewiuiap 1o win, to get, to reach, to gain.

4) Kyimmmn OwinupysBun Qewiuiap; to give, to put, to add.

5) Maxpym kwmmmmn OwinupyBud ¢eniuiap ;to take, to unload,to uncover.

6) Xapakat ¢eniiapu ; to go, to move.

7) Xomatam y3raprupyBun (ebiuiap to change, to bend.;

8) MaBomiu xapakaThHu OwinupyBum ¢eniuiap ;to speak, to read, to drink.

9) Xomatau OwimupyBuu ¢eniuiap ;to live, to sleep.

24 N -
Cwmmnxmii I'.I'. CemMaHTHYECKHE W BAJIEHTHOCHBIE KJIACCHI aHIVIMNCKUX
kay3aTuBHuX TiaronioB. AKJJL. 1974. 44cTp.
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by kimaccupuKalWSIHUHT TaXJIWIM Iy HapcaHW KYpcaTMOKIAKH, Y
cy3mard TpaMMaTHK Ba JIEKCHUK YHCYPJAapHHHI KypwiMa HWYUIArd Y3apo
MyHOcabaTHHM  yMyMaH akc OJTTHPMaiaM, XamJa TWI CHUCTEMacu
BOCHUTAJIAPMHUHI ~ CHHTAKCHC Ba CEMAHTHK aKTyaMBalsiCH  JKapa&HUHH
ymMymMaH wuHOOatra onmainu. Jlekcemanapauar aviHaH Oy kaOu Owp Xwi
KypIIoBlIa  KYJUlaHA  OJWINKM, Ma3MyHaH 3ca  (apKIaHuO  TypuIH
TWIIYHOCJIMKAA 9pkuH Kyprimo ( contrast distribution ) mevmmaau. Dpkun
KypIIoBIa  ¥3apo sAKKOM (apKIaHHO TYypaaWrdH TWI OHPIMKIAPUHUHT
MYCTAKWUINTH YJIAPHHHI OMOHHUMJIMTH SHI KY4JH HCOOTHIHD.

IOkopyna Taxymn KWIMHraH MIAKIAH yXOIall, MasMyHaH Xap XWl
Oynran MYCTaKHI JeKCeMaIapHU (omonMMITapHH)  (hapknamga
TUITITYHOCIIUKA KyJnaid  Ba €HIHIT yCylnl — MaHTHKHA  OMWJIJIAH
doiinananwian, SHHA MIAKIAH YXIIalml OWPIMKIAPHA Ma3MyH TOMOHH
¥3apo OoFmHK, anokaxop OyiMaranma ylapHH MyCTaKWl TWI OUPIHMKIAPU
ne6 axpatwianu. IOkopumarm rammap TapkuOuga WIUIATWITAH — Cy3map
MabHO KHppacura MyHocabaT aHIIATyBud Hpoma cemamapura Kypa y3apo
axpaimuO Typanu. YmOy Twi OupuKManapu ~— KaTopuaard JeKcema
ceMeMaJlapMHUHI TapKuOW OWp XWia sMmac. Yiapaa acocaH aTtaml Ba Basuda
cemamapu Oup Xxw1 amMMo wudoma cemanapu sca xap xwi. Mdoma cemanapu
Kypa Oy JEKCHMK KATOPHHHI JieKcemacu 3aud, Oenrucus an3o cudarumga
MAaBXKY/I. Hyrxwit MaBbHO KY pUHHIIUTApUHA (BapuaHTIApYHH,
XyCYCHSITJIAPHHA) THI ceMasapura (MHBapHaHT, OyTYHIHKIAP, YMyMHUIHKIAP)
OMpIAINTHPUIII HUXOSTJA KATTHA Ba JKWIJIUA Macayajup.

TwnmyHocMK ymi0y MacallaHd XaJd J3THIIa  FOKOpHAa Kypuo
yTuiran KypmoB ( contrast distribution ), nexceMaHMHr KYIIHAYWIMK (
syntagmatic ) myHocabaTiapu, MebépHii Ba FalpuMenEpuil OOILTAHMIIL,
JeKCeMalapHUHI  OMPHUKYBUAHIMTH Ba OOFIMK KypIIOB TYIIyHYaJIApHAaH
keHr ¢oipgananwiaan. bymap Owram Oump Katopga  Ma3MYHITyHOCIIHK
( semasiology) coxacuma Kyara KUPUTWITAH YIKaH FOTYKJIapAaH MabHOIAp
ypracugaru TapuXUd OoFIaHuIII, AJIOKAIOPJIVK yCynHAaH — XaM
doiimanamwiaan.  byamAr  y9yH — gactaBBas  OOFIMK  KypIIOB  Ba
JeKCeMaTapHUHT OouprkyBuamwmry  (valency)  Tymmmyamapu — OwiaH
YYKyppOK TaHUIINO YWKHUIIUMU3 JIO3UM.

MycTakun —JexceManap (ceMemanap) XoxJjaraH KypIIOBIa XaTTo
ailHaH OWp XW1 KypIIOBa KaM KeJia OJMIIM Yy4YyH YJIAQPHHHT KypIIOBH
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myctakwi, 3pkuH OVymamm. llly cababmm KypmoBmap ¥3apo 3um 0yimO,
¥3apo QapkiaHud TypulM Xxam, Oup Xwi OYJIMIIM XaM MYMKHH S'bHU
KypILIOBU dYerapasiaHManiu.

Arap HyTKMA MabHO TYpJapyl MyalsiH KypIIOBJA, ’IbHA MabiyM
CaHOKJIM cy3/map Joupacuna BoOKeajamia oJica, OyHIail KypIIoB OOFIMK
KypIIOB 7e0 IOpUTWIaIH.

Jlekcemamap  Oapkapop (mommui, TypryH) KyphioBiapaa  XaM
MINTUPOK  3Tajnu. bapkapop (mowmmuii) KypIIoB IIakjIaH Ba  KypHIMIIN
KuxatugaH OYiauHyB4YaH O¥yicaza, MabHO, Ma3MyH JKUXaTHAAaH TYpPEYH,
OYymuHMac Twi Oupiurd, ajoxwaa ceMema cudatuga fo3ara  Kejau.
Hlynar  yuyH OGapkapop (JouMumid, TYpFyH) KypIUIOBIAapAard MabHOJIAP
JICKCEMAHUHI Ma3MyH TY3WIMIIATA KHPMaWIu.

TypFyH KypIIOBIM JIEKCEMa JKMXaTHUAAH aJOXWia TII OUPIUrH
Oynmramwmmrn  cababim  9SpKkMH Ba OOFIMK KypHIOBIM JieKcema OwiaH
MAKIIONUIMK MyHocabaTura Kkupa onagd. Macanan; lion (wep, apciioH ),
nexcemacunaru ‘“wild animal “, éxkm “ animal of pray” Ba “brave”
(moBrOpak  miepropak, OOTHp) CeMEMaJlapUHUHT HMKKH MYCTaKWl cema
cupatuaa  OoxojaHa ONMACHHMKIApuHH Oom cababum myHmakw, Oy
Ma3MyHHH TYPJIapUHHUHT OpAaCHAArd aJOKaJOpJIUKHUHI OOFIAHMIIMHU KyJa
AKUHIUTUOMP. AMMO IIYHUHTACK, CEeMeMa TYpPHUHH TYJIa—TYKHC HYTKHI
MabHO KypuHMIIA J1e0 Oaxomamr XaM MyMKHH 3Mac. UyHKH y OMpHHUYWIAH
“bakat HYTK’ mIapouTu OwiaaH sMac, Oanku Mypakkad Metadopuk >kapaéH
- eTaK4YM ceMeMajard OWp KaTop CeMeMajlapHd YeTJIAIITHpUII Ba OOIIKa
OWp KaTtop ceMeMaJlapuHH KyJaWTHpHI, MEhEPHAATH OJNMH CeMeMallapHH

29

oy xucobnma “xyunw”, “maxcwii’, ‘“mxoOuii 6axo” ceMemacura ajaMarlTHpHIIT
acocuia ro3ara KeinraH. Y HyTyKIa Kylda Kyl MabHO KYpHHHMIIUIapHTa osra
oymmm wmywmkuH. Iy OGomc cemema ( lion ) cemMmeMacHMHMHr MyaiisiH, Ma3MyH
Typu cupatuga OaxoigaHMII Ba TWI OOCKMUMAArd OWpIMK €0 KapaJuiiy,

NyFaTiapja Kail STWIMIIN MakcaJra MYyBOMHUKIHD.

(well, good ) “ sxmm” cupatr JIeCEeMACHHUHT Ma3MyH TH3UMH TaXJIAIHAA
ceMeMa TapKUOWIArd Ba3u(a CEMaJAPUHUHT Y3rapullli HATWKACHIA STHTH
CEMEMaHHHI - CeMeMa TYPJAPUHUHI XOCHI OVJIMIIMHU KYpHO YTammu3.

(well, good) nexcemacunmHr acocwii Oomr eTakdu cememacu “personal or
general positive value” mup. AMMo TapkuOumaru wudoma cemeMalapuHi
onamii (Hedrpan) Ba Basupa cemacH ramuga MyCTakwi OVyiak Basudacuaa
kema omummmup. Hyrkma good-cy3uman  KeimH  (dakaT OT — Kejaju.
debn Keaa oNMaiIu.
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lamma mabnym Oymak Basudacurm yram Basuda cemMeMaCHHUHT
“mycTtakmwi Tam Oyimu0 kemmur® udoma ceMacH yIApHUHT  Basuasapu
TapkuOu opacuga katra Qapkiaap Oop. UyHoHUm ‘Tamma Mabiaym Oyiak
Basupacuaa Keawmm® CceMacH ‘Tamma MyaisH Oymak Oyim0O kema omwmr’
kabu Typ cemacu OwiaH aHukIanmmm (Macaiad; now, then, suddenly,
together, approximately, excudingly Ba xoka3o kabu paBuiLIapaa ‘ramga
xonm Basupacuma ke  Basupa cemacw  MQoaTaHraHAHP), Y3UHHHT
Teckapucura yrumm (Macanas; cod mpemuior, OOFJIOBYM Ba FOKJIaMaiapiaa)
XaM MYMKHH. MycTakwi ram Oynu0 Kenum ‘“‘ceMacu 3ca TapKuOaH Kyaa
Mypakka® OYyim0, ramHMHT Oapya TpaMMAaTHK KaTeTopHsIapyd MabHOJIAPH
(maxcHuHr OGOpIMK MyHOCa0aTH — Mailll MabHOCHHH, XYKYMHHUHT HYTK TMalTh
MyHOCa0aTH MabHOCHHM — 3aMOH MabHOCHHH, TACIUK €KW MHKOPHH, IAXC Ba
COH MabHONApWHM ) y3 wuwra onaad. [lyHuHr y49yH CY3HMHT Kecum
Basupacuaa TYIMK EKU TYJIMKCH3 Tam TapKuOWa Kenuimy OWiaH — YHUHT
anoxuna ram Oyyiu0 Kenuim opacuna KeckuH ¢apk Oop.

Oumu  “to break” debnuam Taxmmn Kwmb Kypaiimuk. By kabu
debmapma  ceMaHTUK  OOBEKT Y3 YpHMHM  CHHTaKTHK cyOBeKTra
aJMaIITUPUIIA ~ MYMKHH. JIeKCMK  CeMaHTHMK  BapHaHTJIApHUHT  OyHOmal
NePUBALSICHHIHT HATWKACH TYpJda OYIHMIIM MyMKHH.

3 (13

1) “ N xapakat “ xaTeropual CHMaHTHKacu ‘Skapa€H “ €kum ‘“xomart
MabHOCWIa y3rapuii MyMKuH. By y3rapumuiap dQopmynacu OyHman
HyHamumga Oynanu;

Make — become: bring — come to : effect —admit of being effected.

To roll (V+/V) 6ypamok — OypajMOK, aijTaHT UPMOK —aiTaHMOK,

To clear (V+/VV:) make clefr — become clear,(ocmoHn xakuia ) To3a1aMOK-
TO3aJIAHMOK.

To burn(V+/V:) —make burn, become burnt — éanupmox —EHMOK,
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Kaasaa Nel

To break ®ebJNHHHI CEMAHTUK CTPYKTYPACH.

No | Jlekcuk — benrvauHr Cyznap Munuman
CEMaHTHK CEeMaHTHK CEMaHTHUK CUHTarMasapia
BapHAHTHUHT HyHAJIMIIAHUHT | KATETOPSICH peIMeT
TWIK Ba OHOMACHOJIOTHK | OOCKHYHIATH OTJIAIIHIIN
MabHOCH MOZEIN MaHTHUKHIA CEMaHTHK

CEMaHTHK MOCJIUTH
00BEKT — CYyOBEKT
MyHocabaTiIapu

1 |O6exTACB |[S V O Canananuraf To break a

(Oy3mok ) npeaMET ¢xu | plate
maxc  ycrumad | Tobreak a
Oy3FyHUWIVK, glass
BapOHAYMIIVK
XapakaTH

2 | Oovexr ACB | SVO [laxc €xu | To break
(MIpTMOK, KydJIapHUHT water
Y3MOK, €pMOK) Hapcaap To break a

YCTHIIAH thread
BalpoHarap4wIuK
XapakaTH
3 | O6sekr ACB|SVO [axc To break the
(6y3moK) TOMOHUIAH law

Kouza, To break the
KOHYH/IapHH rule
OakapMacimK
XapakaTu

4 |O6bexT ACB |V O XKapaén Ba xomat | TO break
OKAMUHUHT silence
Oy3HITHILIH To break

monotony

5 |O6sekT ACB |V O Wucon pyxuii | To break one’s
(m3nan XOJIaTHHU health, spirits
YUKAPMOK, Oy3uTHIII
PaBO KYPMOK)

6 |O6sexT ACB |SV O OOsvekTna wmas- | To break beast,
(¥praTmok, KyIT oysran | horse etc.
TYFPUIAMOK, E€KUMCH3, Kepak-
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yeK KYHMOK,

mac cudar,

Oaprapad omaryiapra  4ek
KWIMOK ) Ky iuur )

7 |O6bexkt ACB S V O WHconna To break kids
TapOwusiaMoK, MaBxyn Oynaras | of their
4eK  KYHMOK, HOKepak  omat- | obedience
Y KOTMOK. Japra qeK

KYAMOK

8 | CyobekT S V Xonuca BakrT | The war broke
ACB OpaJIMFUHHUHT The law
(GomuTaHMOoK ) OOI1LTa HATITH breaks

9 |Cybbext ACB | S V Wucon His health will
CuHMOK Xaé THUHUHT break
TacIuM 6opbon OYmuim
0yMoK, abrop
0y IMOK

10 | Cyobekr ACB | S V Cyowextunn Oup | Tears  broke
(épuO YHMKMOK, 3ymaa Oaxapanu- | from his tears
OTWIHO raf um - —

YHKMOK) XapakaTu

11 | Cyowexr ACB | S V CyObeKTHUHT He broke with
(amoxanu 00BEKT ownan | his parents
Y3MOK, 4eK Iy CTOHA
Ky#HMOK,  0Oac KapUHAOIUIUK Ba
KWIMOK, Oomka Typmaru
1213:3310049710)7 (0} MyHOca0aTIapHH
KYMOK) Y3UIIL

12 | Cyosexkr ACB |SV CyobexTnn OuHo | They could not
(épu6 xupmoK, | Prep O nuuga Makcanra | break into the
EPWIMOK, wynantupuiran | room (house )
EIMPWIMOK, WIII _XapakaTu
Y3UHH YPMOK )

13 | Cyobexkr ACB | S V CyObekTHH To break into
(6ormTanuo Prep O KYKKHCIaH laughter.
KETMOK) Oupop-Oup  mI —

XapaKaTHH
TE3ITHK Owmnax
Oonwad
100opwrIIM
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To fry (V+/V;) —to cook, undergo cooking “TmHImpMoOK — MUMMPWIMOK

To darken (V+/V:) —make or become dark, ‘“xopaidTupmMoK —KOpaiMoK

To settle (V+/V:) - establish or become establishet ‘§prarmoxk — ypamvok

To join (V+/V;) -1)put together 2) become member

1) kymb oIMOK

2) ab30 OYJIMOK

To shut (V+/:)-1) move (door, lid, lips) into position to stop appertue.
3)become or admit of being close. 1) émmok  2) émuimok

To finish (V+V;) — bring to an end — come to an end — TyraTMoK - TyraJuilaMoK

To evaporate (V+/V;) —convert into vapour, become vapour,

OYFJIaATMOK - OYFIIaHMOK

To feel (V+/V:) -plore by touch. Have sensation by touch

nanmnacjaaMokK - CE3MOK

To spoil (V+/V: )- injure so as to render unfit

To become unfit — 0y3mMoK -0y3uIMOK

To stop (V+/V ; )- bring to a stand, come to a stand : TyxTaTMOK —TyXTaIMOK

by kabm uwkku HyHaIMIUIM O0BEKT —CYOBEKT (PeBJUIAPUHUHT Ao
Oymummra acoc OYnMO CY3HMHr Ooll Ba XOCWIa MabHOJApH YpTacuuaru
MyHocabatnap (MaHTUKHK), yIapHUHT (DeBJ1 Xoccalapura TabCUPU HATIDKACH
O0ym6 uywkanu. by ypuHma debiuiap MHCOH (GaolMATH TYpPJIH COXaJlapHHUAHT
XapaKTEePUCTUKACH, OJAMIIADHMHT  JKICMOHHH,  (DM3HMOJIOTHK, aXJIOKUHA Ba
aKmMii  (GaonuATH Ba OMOIMOHAN Ba AcmpeccuB udoma  yCyiwIapuHU
OwinupyBYn (e MabHOMAPH OYIIMO YHKAIH.

Xyoau 1y MaHTHMKMM KOHYH acocuia Ba CyOBEKT — OOBEKT
OHOMAaCHOJIOTHK ~ (opMyina goumpacwia (¢ebid XocCalapuHUHT  (paKaTTHHA
KaTeropuall MabHOCWra Yy3rapud KoimaciaH OalKd YHHHI KOHKPET JIEKCHK
MabHOCH XaM ¥3rapuiii MyMKuH. byHmaW y3rapumn HaTmwkacumga CyOBEKT
JICBnap ¢eb1 MabHOCHHM TYIIMpHINTA XM3MaT KWIAJWTaH KyIIuM4a
aaBepOuan TYIIupyBYWIAp Tasad KWIMIIH MYMKHH.

Macamnau ;

To eat - 00bexTJICB — to eat an apple - onmma emoxk
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Cyonext JICB — the apple eaten(well) -

To fish — o6bexr JICB - to fish a pond - xoBy3ma Ganuk TyTMOK
Cyonekr JICB - the pond fishes (well) xoBy3na Oammk kym

To taste - oowekt JICB — to taste a pil -muporan TabTHO KYPMOK
Cyonekt JICB — the pie tastes nice - mupor mmpuH

To sell - o6wvekt JICB — to sellnewspapers - razera cOTMOK

Cyosext JICB — the newspapers sell like hot potatoes - raseramap wuccuk
KapTOHMIKaACK KETMOKIa

To kill -o6bext JICB — to kill an animal - xaiiBonHM YIAHPMOK

Cyowekr JICB — the animal kills good (yields much meat when Kkillsd ) -
XalBOH Kyl Tyt Oepaau

To feel - oO6wexr JICB — to feel joy - mox Gynmok
Cyosekr JICB — his dress felt tight - yauar kyiimaru Top smu.

CummeTpuk  xapakaT (ebiutapura OyHmaH Tamkapy; burst, crack,
decrease, develop, divide, ease, explode, fill, hfng, improve, shape, smooth,
wake, worry,wreck ¢debJutlapuH XaM KHPUTHIII MYMKHH.

[ysnaii  kWwmO  00BEKT - CYOBEKT  (ebUIAPHHA  CEMaHTHK

JepUBaIsICK KOHBEpCHWsJIAIl WyJIM OwiaH amajira ommpwiaan. by xomma 2
XWI HATIDKA Ky3aTHIMIIH MYMKHH.

bupynun xomatna (axkaTrMHa KaTeropuajl CEMaHTHKAarhHa —Y3rapHo
KomMmaii Oanku cyObekT Ba 00bekT JICB nmapHMHT JIeKCHMK MabHOJIApU Xam
OyTynnail ¥3rapub keranu, GakaTTMHa ceMajap WMrMHIUCWra Y3rapu0
KONIMail MaHTHKMH MyHOca0aTiap TaOWaTH XaMm ¥y3rapud KeTaam.

Maskyp xoccamn o00bexT JICB HMHT ceMaHTHK OOBEKTH CYOBEKT
JICB HuHr cemaHTtuk cyOwbekTu Oyiu0, Koirad, y ¢ewsi TOMOHUIAH
XapakTepraHaéTraH HOAKTHB MaBXKyJIOT €KW HapCaHU OWITUPAIH.

The pondfisheswell. By epna y Tyiauk nponosummsiad Ba 0y MabHO
dakaT mry CUMaHTHK KOHCTpYKIMsnaruHa uQoaa KWIMHAIH.
WNxkkn #WyHamuoum — cyOBeKT — O00BEKT (ebuiap JEKCUKAa — CHUHTAKTHK
NEepUBAIMSCHHAHT WKKHHYMA yCyaun Oy O0O0BeKT (ehUIapuHuHr  V37IHK
onMonuiapu OwiaH wumaTwimm Oynmuo, ¢anna y pednexkcuBmzaims aeo
aTajau.
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OObekT (ebs1 peBICKCHBIANTAHIA Y O0OBEKT yHAJIWIIMHN OJIa]IH,
V3muk onmony OwiaH uQoAadaHraH CHHTAKTUK CYOBbEKTra MOC TYILAIu.
By ’apaéHHMHT HaTwKacu Typiamda OYmmimm MyMKyH. By rypyx debmmapna
WHIMBUIYaJl JIEKCUK MabHO Y3rapuiiy coxup Oyamannu.

bomkamapna sca suarm JICB maiimo Oymamgw.
Kué€cnanr :

1) Lodovico lowered himself slowly into his leather chair ( stone 19)
” Kpecnora uyknm “

2) The master used both hands to raise himself to a commanding position
over the boy. (xyTapummm)

3) He brought the discussion bacr to himself *y3ura ommu

4)Michelangelo couid not bring himself to leave the palace. (stone 159 )
MukenrbaHIKeI0 CapOWHM TapK eTHITa Y3WHA Ma»xXOyp Kwia OnMaiimu.

v

Kyn XoJutapaa oJIMouuIap (akaTTuHa Y3JIapUHAHT acocui
byaxkimsutapuan - Oakapaamwiap Ba OyHma — ymiap dbebpn  xoccaNapuHU
y3raprupa onmanmuiap.

To mesh ( V+/ref) debmman kypud dYHMKaTUK.

1) Catch someone (bird ) in net - Typra wMHTHPMOK
2) Catch oneself innet - typra wimHMOK
3) To get healthy agai .to find (\V+/refl )-

1) HumaHuIup TONMOK

2) V3HMHr {{IMHM TOIMOK

3) Kumuuaup TOIMMOK
To marry - yitnanmok, take a wife — xorun omnmok, to walk - caiip
KWIMOK, to take a morning saunter — spranaOku calipHM aj0 KHIMOK.
Wkku iiyHamunumt  (ebUTapHAHT KyHnard Typiaapu Oop:

1)Depanuk XOCCAaCHHMHI WyHAJMIIMIa Kypa;
A)cyOnekT — 00beKT Qebiuiap ( run,come, )
B)oonekT — cyonexT deniuap ( take, get)

2) IeKCUKa - CEMAaHTHK JIepHBACKSICU Typura Kypa;
A) ceMaHTUK CYOBEKTHHHI Tay3alysacu
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B) ceMaHTHMK  OOBEKTHMHI  TYIIHMPUO KOJJIUPWIMIIK (ebJT TOMOHHIAH

AQHIMIAIIWITAH Wl — XapaKaTHUHT  KacOWMd  wm — Xxapakatr  kaOu
XyCYCHIIaIITHPAIH.

C) cyOBeKkT (QebIMHUMHT TpPAH3UTHBAIWMACH, SSHHA CEMAHTHK  OOBEKTHUHT
KyPWIHLIN.

D) xouBepcustami, SbHM CEMAaHTUK OOBEKTHH CHUHTAaKTHK CYOBEKTra
aJMaIITHPHIN, KBa3W — maccuB  ¢ebuiap: o0bekt JICB dewmap; to saw —
appanamok, cyowsekt JICB ¢dewn admit of being sawn — appamamox

E) koHBepcusuiamn sS’bHM CEMAHTHMK OOBEKTHHM CEMaHTHK CyOBbeKTra
aiTaHT MPUILL;

To fish a pond — the pond fishes well.

To taste a pie — the pie tastes nice ....

F) Tapkubuna peduekcuB oimMonuiapud OyiraH (Gebi — JIEKCeMalld Tariapaa
JIEKCHK, CHHTAKTHK, CEMaHTHK (HOMHMHATUB ) Ba CHHTAKTHK (KOMMYHHKATHB)
aKTaHTJap oOpacuard y3apo MyHOCaOaTIApHUHT TYPIHYAIUIH.

Macainamg;,

To prove somebody’s quilt - KUMHUHTIHp aiOWHM HCOOTIAMOK.

To prove oneself quilty - aiibu ncOormanmok, aitbgop 1e0 TOMMOK.

XK) debn wHAMBHIyan ~CEMaHTHKACH  y3rapMail TypuO  KaTeropHa
MabHOCUHHMHI ‘Il — XapakaT ““Ba ““ Xonat’ra y3rapuiim.

XapakaTHi OwiaupyBYM  (EHIUIAPHHUHT CEMAaHTHK  XyCYHUATJIAPH
XaKula TalmMpraHga yJapHHHT OWp TypW — HYTK amainu (ebuiapu OwiaH
aJoKacu Xakuga ramapuo ytum sxkomaup. HyTrk amamm Oyipyk — wiaruMmoc,
napak—xabap, cypok, TaOpuk, xuro0 Kabum Kypurmnuiapra sra. HyTk
aMaJMHUHT Oy KYpUHHIIUIApM MaKcaJ Ba CTPYKTypa TOMOHIApAaH ¥y3apo
KeckuH (apK Kwiaau. ByHpyk—wiTUMOcHM OwinupaiuraH HYTK Typu OwiaH
CYpoK €ku XWTOOHM OWigupaaWraH HYTK TYypJapuHHHI Oup —Oupura
Vxmamaciurd 0y (PUKpHUHT EpKUH JTaJIVITHAIAD.

HyTykHuHr ¢yHKIMOHA KYpPUHMIIDIADUHM MYCTaKWI amMajulap MYCTaKHI
NCUXVK — QUMBUK aKkTiap cupatuga TacaBBYp i3Tamm3. HyTK ¢aorusTiHAHT
Oy xypummnuiapu Twiga y3 wcmiapu (udomanap ) cuctemacura ora.
Hyrxuit nabpBaT ¢ebiiapu HyTK (ebiulapu CEeMaHTUK MaWIOHHUHD
OWp KUCMHMHM TamKWwl 3Taaud. by debuiap KumMHUHTAuMp Owpop amanra,
XapakaTra yHAall, MXKOyp KWIMII YYyH HMIUIATWIAJAWTAaH HYTK TYpJaphHA

39



owimupann. Hyrtkwmii ngawBat (debutlapm MabHOCHIATH — YHAAINI, AabBaT
KWIMII 3JIEMEHTH yJapHd (ebjulap KaTopura KHUPUTHII HWMKOHMHU Oepaju.

Kay3atuB ca0ab — HaTwka MyHOocaOaTHHM Y3 WYWra oJiajJuraH
TyllyH4a  3KaHu MabayM. @apa3 KWIAWIMK CEMHMHAP  MAITyJIOTH
YyTka3a€TraH YKUTYBYM CTYJEHTJIapJaH Oupura;(Cu3 rammpuHr )- aeau. byHra
’KaBOOAH CTYIEHT YpHUNAH TypHO cy3maii Oomuiaau.

by naBxama Om3 cabab — HaTwka MyHocabaTu OwiaH ¥y3apo
OOFaHraH WMKKHU COJAJIa CUTYallsIHU KYpHO TYpHOMMU3;

1) VKMTYBUMHMHr CTyJeHTTa TaIMPMIIMHE OYIODUIIM Ba
2) CTyACHTHHHT C¥3alliu.
By wukkm curyammsHuHr OupuHunMcH cabal, MKKMHYHMCH OKHOAT -
HaTIDKa.

Ma3skyp InaBxajard CUTYAISUUIAPHAHT Kay3alys OOFIaHUIIMHA O)IOPMOK,
(YxuTyBYHM CTyHEHTra CY3/aliHd Oyopau ), cypaMok (YKUTYBYH CTYACHTAAH
ralMpuilivid -~ cypaau) Kabu (Qewwiap Owian  wudomamam  MyMmkuH. By
tumpard pebap y30ek TwiMna andaruHa. KayzaTwB JabBaT, Kay3aws
MEMEHTHHH KypcaTuml Oy Tumpard ¢Qebulap MabHOCHHUHT  (hapKIOBUU
(muddepeHIaIMsIIOBYN) CEMAaCUHA TAIlIKWI JSTTaHd  Y4yH, Oy (ebiuiapHy,
MIAPTJIM PaBHUIIBA, HyTKHI AabBaT (ebuiapu aAed aTaauk.
[llyan aitvmn Kepakky, Kay3aTHB MyHocabat ¥y30ek Twimaa MophaliorukK
Wyn OwiaHn xam wudponamanagn. bz Oy VpuHga GebIHUMHT KY3FaTHII
JapaacuHd  Ky3ma Tyrysnmis. by gapaxa Epmammnma (Pewn  opkamm
npomamaHraH xapakaTHH Oa)Xapuill Y4yH CYOBEKTHHM Ky3FaTHII, MaxkOyp
KWIMLI, YyHOAl KaOu MabHOJAp) AaHMIAIIWIMIIM MabiyM. Arap HyTKHi
JabBaT (EBUTADHUHT MabHOCWra HOKOpUIA OepuiraH XapaKTepUCTHKaHU
3ciacak, yJapHMHT MabHOCH OWIaH KY3FaTHIIl JapaKaCHHUHT MabHOCH
opacuna MabiIyM SKUHIUK, YXIIAIUIMK OOpJWIMHM MalKall KUWMH 3Mac.
V36ex TwmMard Ky3raTHOI [apa’kacl MabHOCHHMHT ¥3Mra XOCIHIHM YHH
Oomka TwWuU@Apra XyCycaH pyc TWIMIAa COJMIITHPTraHAa AHHWKPOK CEe3MIau.
Pyc twmna Oy papaxara TYFpu KejlaJuraH MaxCyCc IpaMaTHUK KaTeropus
Wyk. Hlynunr yuyH Vy30ek Twiuaard Ky3FraTHII Japa’kaCUHUHT MabHOCH
pyc Twihga HOperyssp (SpHM JIEKCHK) BOCHTajap &pmamMunma Oepuiaju.
byHnail Bocuranap KaTtopura npuxasan, eiemv, NpuHyOunto, No3601UNb
KaOu cy3map Kupaau.
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Macamnas;
AKPOM:KOH..... KYIPOK OW3HM TANMUPTHPHUINTA.... XapaKaT KUJIAPAH.
(A .Kaxxop ).

AKpOM)KOH BCAYCCKH CTapajiCd 3aCTaBUTDH HaAC... TOBOPHUTD.

Kypunanuku, kay3aTuB MyHOCAOATHMHT MoOpQajoruk wudomaiaHum Y30eK
Twmaa (EBIHUHT MYXHM, peryisp Xycycusriapunan Oupunup. [lynmait
9KaH, HYTKMH JabBaT (Qeb/ulapd MabHOCHIA Kay3alus OJIeMEHTHHHHT
XOCIIMTMHA TYFpH TYIIMHUII y4yH OWpHHYM ramga y30eK TWingard
MOPQOJIOTUK Kay3aTUBHUHI MabHOCHra TaKKOCIa® YpraHMOK JIO3WM.

IOkopuna Oepwiran wmypakka® Kay3aTHB CHUTYallSTHUHT MYXYM,
3apypuil  NEMEHTJIapuIaH OWpU YKUTYBUMAHMp. YHM A CHUMBOIM (areHc
cysuHuHr  Oom  xapdm), OwmaH  kypcaramus. CHUTyalsTHUHT  3apypHit
aweMeHTIapuial sHa Oupu ctyaeHt. Yau Il cumBomm (mammeHc CY3WHUAHT
Oom xapudu) OwnmaH kypcaramus. MasKyp cuTyalmsiga YKATYBYM OWIaH
CTyACHT 5Mac, Oallki YKATYBUYMHMHT OyHpyFu OWwiaH CTYJEHTHUHT
FANMPUIIE §3apo GOFIAHraH. YKTYBYMHMHr Oyiipyk Oepum xomaTumm Sl
cuMBoiIM (JIoTMHYa  cTaTyc// status cy3uHuHr Oom  xapdu), CTYIEHTHUHT
Talmpuil ~ XOJaTWHA 3ca S2  cuUMBONM  OwrmaH  Kypcatamms. by
myHocabatunn K cumBomu (kay3aimms cy3uHuHr Oom  xapgu) OwiaH
KypcatamMms. TacBUplaHaéTraH CHUTYAIsIHUHT KOMIIOHETJIapu Oynmap OwiaH
YeKJaHMainy, andoatra. BokeanmHr kaepna comup OynraHM YKUTYBYUHHHT
Oyipyrunu KaHmaii Qopmaga Oeprand, CTYJIEHTHMHI HUMa TYFpucHaa
rangpraid  Ba  OomKkamap XaM Mas3Kyp CHUTYalWsIHUHT — I€MEHTJIapH
xucobOmaHanu. JlekuH Oymap MasKyp Kay3aTHB CHUTyalWsi YYyH THIWK,
3apypHii KOMIIOHEHTJIap smac. bynap y3rapyBuu (aKynbTaTUB
KoMrnoHeHTHapaup. LyHMHr  ydyH  CHTyalsiHUHIT ~ CHUMBOJMK  MOJEIH
TYFpucHAa Tramupranga Oy SJIeMEeHTJIapHM Ha3apAaH COKUT KIIMII MYMKHH.
Kenrupuiran curyalMsiHUHI CHUMBOJIMK MOJENIM KyWarnda KYpWUHHMIIra 5ra;
KCxk [ AJ[SI] [ K] [H] [S2]

by curyammda = YKUTYBUMHMHI Tramd  CTYASHTHH  CYy3Jalira
(rarmpuimra) MaxOyp  STAM  THIMAArH Tamga  y3WHHHT  TYJa, W34ml
upomacunn Tomanu. by rampma curyalmsiHUHr Xap Kalich  JuleMeHTHra
aJoxuaa JIMHTBUCTHK OWPNHK (CY3) TYFpU Kellagu ; areHC VKumysuu Cy3u
OwraH, mammeHc cmydewm Ccy3u OWiaH, TAIMEHC XOJaTH CY3IaMOK
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(ratmpMoK) cy3u OwiaH Kays3amms 3ca Majxcoyp 9mumoxk Cy3u  OwiaH
ubomananmnaan. By TamHMHT CEMAHTHK MOJCJIMHM CHMBOJIMK —paBHIIIA
Kyhnarmda kypcatum mymkus; [a][S1][n][S2][K]

By cemaHTMK wMoOmenmHMHT V30€K TWIMIATH JIEKCHK — CHHTAKTHK
TpaHchopMaImsapy KyNuH4Ya MOPQOJIOTHK Kay3aTUBIM KOHCTPYKIMSUIAD Ba
TapkuOWIa HYTKMA JabBaT (ebUIapyd KaTHAINMAH KOHCTPYKIMSUIApAAH
uoopat OYmanu.

OHIM  MaHa NIy WKKH XWI KOHCTPYKIMsIapaard Mopdaoruk
Kay3aTuB, OWIaH HYTKWH JabBaT (EBJUIAPHMHUHT CEMAHTUK XYCYCHSATIapHHU
¥3apo Takkociad kypamms. TacBupnmaHa€TraH CEMaHTHUK MOJICJIMHIHT
MOpQaNorMK  Kay3aTHBIMK  TpaHCQopMaImsicu  “YKTYBYM  CTYAe€HTHH
Cy3IaTAM “ KYpHUHUILIMIA 3ra.

By KOHCTpyKIMsla CEMaHTHK JUIMIICUC (03 OCpraHMHM TaiKar
KuiinH sMmac. Kay3aTuB curyalmst a/eMEHTJIapuIaH areHc, NalMeHC XOoJaTh
Ba Kay3alms MasKyp KOHCTpyKimsiga (YKUTYBYH, CTYIEHT, CY3IaTMOK
cyzmapuna ) ¥3 wudomacunu TtomraH. JIekMH yHma areHc xonaTu (Kay3arps
BOCUTACH) HUHT KOHKpET JMHIBUCTHK uHpomacu iyK. byHnait smmncucHuHr
103 OepullM  KOHCTPYKIMS  TapkuOumard  MOpQajoruK  Kay3aTHUBHHHD
CEeMaHTHK TaOMWaTHIaH KeIHO YMKaJH.

Mopddasnoruk Kay3aTHBIM KOHCTPYKIMAJA CEMAaHTHUK TabKUI acOCaH
HAaTIKa XonaTra kKapatwmaH Oymanu. UlynuAr yuyH kaysaims OwiaH
MampeHc xomaTh Oup Mypakka® aman cudaTuga TacaBByp KWIMHAIM Ba
KOHCTpyKIHsiia Owpra wudonananagn. bynn cumBomuk paBumiga ( S2 K)
Tap3uga KypcaTuil MyMKHH. KenTwpwiran MHCONIArd cy3iammox ¢ebim
OMpUHYMIAH TAIMEHCHUHI MabliyM amai OajkapraHu, IbHU TallMpraHWHH Ba
MKKUHYAMaH Oy amanan  y3 wxTtuépu OwiaH smac, Oallkd OWPOBHUHT
Tanabu OwiaH Oa)kapraHvHU (IbHM Kay3alms akTuHH) udonanavinu. bynnai
MalMeHC XoJlaTh OWiaH Kay3alusi akTH YJIEMEHTIapu MOpPQaJorvK Kay3aTuB
MabHOCHHMHI TapKHOW KHCMJIAPWHHM TAIKWI OSTHUIIHH aHIJIAll KWWKH SMac.
Mopdonoruk ~ kay3aTHUBIM  TalHUMHT  CEMaHTHUK  MOJENIM  KyWmaruda
kypunmira ora; [a] [N] [S2 K]

Mopdornoriuk  Kay3yTHBIM  KOHCTPYKIMSAJA CEMaHTHK TabKUI
MalMeHC ~ XOJMaTHMHU — MQojanalmra  KapaTWIraH  Oyimmm — roKopuaa
Kypcatwiagu. AreHc XolaTH (S’bHM Kay3allsi BOCUTACH) I€MEHTJIAPUHUHD
nuckper udomamaHumM OyHIAaW KOHCTPYKIMS Y4YyH (aKyTbTaTUB IJIEMEHT
xucobmananu. [y Bakman kay3ammsi BocuracH (S1) MopGosoruk Kay3aTHBIH
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KOHCTPYKISIIa  KymuHYa wudomamanMail  komagu. Muconm yuyH “OmHa
VEJMHU yiiFoTaAM” ramuHd om0 Kypaiimk. by rampa areHc (oHa cy3u
OwiaH), nampieHc (YFWJI Ccy3u OuiaH ), MaIMEHC XOJaTH Ba Kay3alMs akKTH
(yiirorMok cy3u OwiaH) udomananraH. JIeknH  yHIa areHc XoJaTH
(kay3alms BOCHUTACH) HUHT JHCKpPET JMHIBUCTHUK udomacu iyK. Mopdomorux
Kay3aTHBHHHI ~MabHOCHIArd areHc  XomaTd  (Kay3ammsi  BOCHTAacH)HH
KypcaTyBuM cema aOcTpakT xapakrepra sra. by cema (Ky3raTwm
Japa)XaCMHUHT MabHOCH) €praMuia OW3 HErW3JaH aHIVIALIWITaH aMaJTHHHT
Oupon cabab opkacuga 103 Oepramunu OwmO onamus. Jlekun Oy
cabaOHMHr HMMaJaH HWOOpPAaT  dSKAaHMHM Ma3Kyp Tall  TapKUOWIArd
JIMHIBUCTHMK BOCHTAJIApDHUHI OMpOHTAacu XaM Kypcarmaiinu. bomkaua ko
aiirranna, 0y cema THIMIUIAHTAH, yMyMHUHA(SbHA CEMAaHTHK) BaJICHTJIMKHH
Owimupany. By  BaJCHTIMKHM  KOHKPETJAIITHPWIN, SHHA MOPGOJIOTHK
Kay3aTUB TapkuOumarn caba® aOCTpakT CeMAaCHHM aKTYyaJUIAIUTHPHIL Xap
raj MaxCyc JIMHIBUCTHK IEMEHT BOCHTAacHIa amalra OIIMpWIaIN. Arap
areHc XxojatH (Kayzalwsi BOCHUTAcH) HM KypcaTHIra 3apypaT TYyFwica, Ou3
YHH TeTruMuUmM cy3 €xku cy3 OupukMacu OwiaH kypcatamus. Macanan; Ona
VeuHu mypmxkunad yuomou €éxu oHa YEIUHU 4akupub yueomou Ba XK.
TacBupnanran Kay3aTHB CHTyalsiTHA OSHOM HYTKWA JabBaT (ebuiapu
KaTHAITaH KOHCTpyKImsimap €pmamuma wdomanad Kypamk;

Ykurysun CTY/leHTTa CYy3JIalHu Oyopau
(éxum YKUTYBUM CTYACHTIAH CY3JallHU cypaaud €KUM YKUTYBUM CTYIEHTHU
cy3mammra yHAaau Ba Imry KaOwmap).

Arap  HyTKMii  JabBaT  (eBJIM  KaTHAITAaH  KOHCTPYKIMS
MOP(OJIOTMK Kay3aTHBIM KOHCTPYKIWSI OWIaH TakKKoclad Kypmica, ynap
opacuma Ma3MyH TOMOHIAH TpHHIMIMAT (apK HYKIMTH MabiyMm Oyimamm.
Xap WKKH  KOHCTPYKIHSAA Kay3aTuB CUTYaIWSIJIADHUHT  3apypuid
aeMmeHTnapu  uponananrad. JlekuH Oy — KOHCTPYKIMSUIApHMHT  Hdoaa
IaHuna xKuaauid Omp ¢apk Oop.

Mopdonorik  Kay3aTHBIM KOHCTPYKIMSAA Kay3alls aKTH MalHeHC
xonmaTu OwnmaH Owpramvkiaa — wdonainanraH Oyica, HyTKUWA JabBaT (ebi
KaTHAITAaH KOHCTPYKIMAJA Kay3ampsi akTUB  areHc XOoJaTu OwiaH
Ooupramukna udomasaHran 6ynagu.

Mopnenbary Kay3auusi akTH OWIaH Kay3aTLMs BOCHTAcH (areHc
XONATHU)HUHT ~ OWprajmKaa KypCaTWIMIIA  HYTKMA JabBaT  (QebiUIapu
MabHOCHHUHT ¥3Wra XOCIHWTHAAH KEIHO YHKaIH.
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HyTtkuil nabBat (ebiu KaTHAIITAaH KOHCTPYKIHSZA CEMAHTHK TabKHUI
cabab xomaTra, Kay3alwsl BOcUTacura KapaTwiran Oynanu. Bynunr ca®abu
HIYHIAKY, Kay3alWs aKTU OwWiaH Kay3amusi BOCHUTAcH (MALMEHC XOJATH)
Mypakkab Oup aman cudaTuma KOHCTpyKIMsAma Owpraivkiaa wudoaaiaHan.

bomkaya xkwmb aiiTraHna kaysalms akTH OwWiaH Kay3als BOCUTacH
(areHC XOJNaTH) MIEMEHTJIapu HyTKMH JabBaT (ebUlapd MabHOCHHHHT
TapKkuOMi KUCMJIapHHM Tamkwi sragu. FOkopuia KeaTHpwiran MHCONIa
OyropMOK  (bebJM  CTYACHTHHHI MabJiIyM  aMalHd (Cy3iam  amalin)
Oa)kapullra yHAQJITaHUHUIMHA SMac, Oajiky, 1y OwiaH OMp KaTopaaru yHUHT
Oy amamHu Oakapuira KaHmali BocuTa €paaMuia YHIAJITaHWHH (S’PHU HYTK,
ran &paamuia yHIAJITaHUHHA) XaM OWIIupau.

Hyrkuil napBar (ebiuapy KaTHAITaH KOHCTPYKIMSUIAp/a CEMaHTUK
Tabkug cabad XomaTwra KapaTWITaHA yYyH HATWKA XOJNATHHUHT JIUCKPET
uponanannm  QaxyapraTB  Xapakrep kacO asragu. Hyrkuit  pabBat
(beb/UTapUHUHT MabHOCHIATH TAIMEHC XOJATH ShHM HATWKA XOonaTH (S Hu)
KypcaTyBud  CXe€Ma  THIHWKJIAINTAaH  yMyMHi, aOCTpakT  BaJICHTJIMKHU
Ownnupanu. By BaJCHTIMKHMHT KOHKPETJAIITHPIIMINN Xap Trajl SKCIUTALAT
JMHTBUCTHKA BOCHTAJap €pAaMmia amalra OLIMPHIAIN.

Xynoca KwiuO aWTranma, Kay3aTHB KOHCTPYKIHS — TapKuOumga
MOpQOJIOTUK ~ Kay3aTuB OWiaH HyTKW JabBaT ¢ebuiapu  (QyHKIHMOHAT
TOMOHAAH Oup—OWpHHM TYNAMPYBUYM JIMHTBUCTHK BOCHUTANap MaWIoOHU
Tamkwi 3Tagu. Mopdomoruk Kay3aTyBoa CEMaHTHK TabKHA —Kay3alms
HaTwKacura Kapatwiran Oymagu. IlyHMHr y4yH KOHCTPYKIWMS TapKuOwma
Kay3amms Bocuracu (cabal)HuMHr auCKpeT wudogaIaHiM (QaKyTbTaTUB
xapakTep kacO osraam. HyTkuit nabpBaT ¢ebmapuga 3ca CEMaHTHK TabKUI
Kay3ampsi BocHTacw (cabab)ra kapaTwiran OYmanu.

By ¢Qepmrap kay3amusi HaTIKACMHMHT KaHIail amaigaH HOOpaT
Oymumy  Maskyp ¢ebIap YYYH CEMaHTHUK BAaJICHTJIMK XHUCOOJIaHAW.
Macanan, OylopMOK (ebIM TAIMEHCHUHT KaHTAWIHp amaiHu Oajkapuiira
JabBaT STWITAHUHU aHIVIATaAM, JICKHMH Oy aMaigaH HOopaT Oy é3MOK,
VKUMOK Ba Iy Kabuw cy3nmap €pmamuna KypcaTWiaiu.

Vkumyeuu —cmyoenmea é3umnu (éxu yKuwnu.... )o6yopou KaOmn.



2.2. CyobekTHB Xapakar ¢eb/uiapu JeKCHK CeMAHTHKACH.

CyObexkTuB ¢ebmiap ne6 ran TapkuOuaa Gakat cyObeKkT Owian
Oormanagurad  (Qewmwiapan  TymyHamu3. WHM3  Twimmard  CyObEeKTHB
debulap TPaAMIMOH TWIIYHOCTHKAA “YTUMcH3 (ebiuiap”’ aed IOpUTWIAIN.
By ¢epmmapauHr acocuit XycycuaTd gakaT dYam TOMOHIaMa OOFIaHHILTa
ora OymmO Qakat ora OwiaH OOFIaHMIIM Ba  TYJAUPYBYH  OJia
onMvaciurunup. JlekuH keimHrMm madTma omuO OopwiraH Taxmwuiap Oy
kabu  ¢ewwiapan  o0beKkTAM  (ebulap  rypyxura  TErMIUIM  KyI
XyCyCHSITIIADHM Vy3WAa MyKaccaM KWIaéTralwmMryiaan npanonat Oepanu. By
VpuHaa O3 VTUMIIWIMKHMHT WKKH KYPUHWIIM OOpPJMIMHH THIIIYHOCTAP
TOMOHHIIAH TaH ONIMHA OONUIATAHWHH Ky3aTaMU3.

YV TUMITWITHK

IO3akn  yTummmMK Kyitn (4ykyp) ¥THMITAITHK

CumrakTiK CeMaHTHK

Macanan; 1) to walk — mué€na ropmok, caiip KuIMoK (YTUMCH3 MabHO )

3) Towalk a steet— kyuama caiip KWIMOK
To walk a forest — ypmoHHH Ke3MOK

By epna ¢opman sbHM CHHTAKTHK YTUMIIIIMKHM Ky3aTaMu3 aMMo Oy epaa

CeMaHTUK YTUMIWIMK HyK, OIyHMHT Y4yH OymapHu Ba 11y KaOu
KypwiMaJapad Ow3 Oy wmia KyJlaluK Y9yH C€OXTa — YTHMJIWJIHK Je0

aTanMm3.

3)to walk a child — 6onanu caiip KWITUPMOK, OOJNAHU FOPTHZMOK.

To awlk a horse — oTHr eTakIamMoK

Towalk a dog - wram caiipra oMb YHKMOK.

Okopumarn  kabu JAMHAMHK Ba  CTAaTHK  OCJTHIAPHH  OWIIHPYBYH
Geb/Tapan KyHuaard JIEKCHKA - CEMaHTHK Typyxjapra OYJIvMHaIu.

1) ®azona kyuuin MabHOCHHM OwimupyBud ¢ewiuiap; COme, arrive, o,
depart, flu ...
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2) VIHCOHHMHI >KHCMOHMK Ba (M3HMOJIOTMK XapaKaTUHHHT  HOMJIApU Ba
TabuaT BOKea - xoaucalapuu OwinupyBuu (ewiuiap; nod, snore, sleep,
live, die, slumber, drowse, peep, snow, rain, down, glimmer, glitter.

3) XomaTHUHr Y3rapuiii Ba BOKea - XOAWCaJapHd OwinupyBun (ebiuiap;
to become, to increase, to blossom, to boil, to ripen, to fade, to perish, to
bloom, to chance, to happen. To flag, to forge...

4) Axmii daonusTHa OwinupyBuM ¢eniuiap; think, judge, meditate, ponder,
telly, contemplate...

By rypyxra xupyBum kymruHa (Qebiulapaa CyObEKTHMB CUMaHTHKaJaH
Tamkapd OOBEKTHB CEMAaHTHKAa XaM MAaBXyIqup. by nMImmmr cemaHTuka
aijpum VpuHIapaa Kyl CTPYKTypaJaH [03a CTpPyKTypara YMKHIIA XaM
MyMKYH. Macanag;

To waltz — Basmrbera pakcra TYIIMOK.

To polka —mobkara pakcra TYIIMOK.

To live a long life — y3ok ymp kypMmOK.

To laugh a hearty laugh — b guiman 9ukapub KHIMOK.

1. Wm xapakat + um - xapakaTHd Oakapuil yCyIIH.

A) (KyIMOK)HH TYypITd KYpPUHHIIIMHA OWITUPYBYN (ebiuiap TypHXy,

Giggle — laugh like an affected, ill — bred:

Litter — laugh in restrained

Smirk — (put on or wear) affected or silly smile

Fleer — laugh impudently.

bapuacunuHr ymymuii  MabHOCH; (aXMOKOHa, OCYyXIOB, JKUHHHMIIApYA,
TEHTaKJIap4a KyJHI, EKUMCH3 KYJIHIL).

B) (kapaMOK) HUHT TYp/iM KypHHMIDIApUHU u(oaanoBun Qebiuiap.

Gloat — feast eyes (or mind ) lustfully,malignantly:

Gaze — look fi[edly:

Peep — look through nfrrow aperture:

Peer — look narrowly:

Pry — look inguisitively.

Bynmapauar ymymuii MabHOCH ( THKWIHO, OakpainO, KY3uHU JIYK

KWinb, Oe3paiind, CHHIKOBIIHK OWIaH, OUTKY3IIUK OWIaH, 0Jaind Kapamok).
C) (ropwiil, XxapakaTJIaHHII BOCHUTACH, HyJIH) KaOWiap;

Scamper — run impulsively like frightened animal:
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Grope - feel about as inthe dark: lunch —lean suddenly to one side. Jcuttle
— hurry along: jecurry — run hurriedly. Totter —walk or stand unsteadily:

Strut — walk with pompous or affectade gate: waddle —walk with rocking
motion.

2. — xapakaT+ yHu Oa)kapHIlaH MaKCas.

Maxkcanra  HyHanTHpwiraH €Kd — WYHAITHpWIMAraH Ml — XapaKaTHU
OwiTupyBYn (PehUIap CEMaHTHK TYPYXH.

Stroll — go for fshort leisurely walk: wander — stroll from place to place
without destination: prowl — go about in search of plunder or pray:

Rove — wander wbthout settled destination: saynter — wander without an aim
gad — walk aimlenly.

By ¢ebuapauar ymymumii  MabHONMap (aHMK Oup Makcajacus, Iaiauo,
TeHTUpab IOPMOK, Oemakcajn caip, OOl OKKAaH TOMOHra OOpPMOK).
CyObekTuB (ebiiap CEMaHTUK CYOBEKT OWIaH anokaaa Oynrawmmru Tydaiim
VIAPHUHT  yMYMKaTeTopHual CeMaHTHKa ‘SkapaéHu’ EKu CEMaHTHUK
CYOBEKTHHMHI HWIII — XapaKaTHHY, YJIapHUHT XOJIATHHU OWITUpaay.

Macanan;
A) miaxc TOMOHUIAH OaXKapHIIaIUraH Il — Xapakart.
To sniff - Iummuamoxk,
To sneeze - Axca ypMmoK,
B) Ho-maxc TOMOHMIAH Oa)dkapWIraH WIIl — XapaKatiap
To buzz - BmwiuiMok (Xamopatyiapra TaauTyKIH )
C) KOHKpeT caHaJaguraH TpeIMeT TOMOHMIAH OakapwiaJura WIll-
Xapakar €Kd YJIapHUHT XOJATH.
To throb, to thump - (ropakHHHT) ypHIlH, TYKWLIAIIH
Toscab - (trepunmHr) Typsiu TolMaiap OWIiaH KOIUIAHIAHH.
D) cananmaiinuran Hapca (ki Momjanap ) TOMOHUIAAH OakapwiaJuraH Wil
— XapakaTlapu.
To drible — cu3r6 OTMOK ( CIOKJIMKIap XakKuia )
E) TabuaT BOKea — XOAMCAJAPUHUHT COAUP OVIMIIMHM OWanupyBud ¢ebiuiap
To wind - acMok (mmamos xakuaa )
Torain - &mok (EMFup xakuaa)
To sleet -érmok (Maiima Xxyim Kop xakuma)
F) >koHmu mpeaMeTiaapHd Yy3ura kand osraauraH kapaémiap (maxciap €ku
XaBOHIAP )
To live — stramok To sleep - yxmamok
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2.3 O0beKTHB XapakaT (eb/UIapH JeKCHK CeMAHTHKACHMHHUHT
TaBCH(U.

“@epator” OMpUKMaNapyd  THWIIIYHOCIHKIA  KHUPATMaA “nesting” ned
aTayBYd OWpUKMayap TapkuOwra Kupaaw. Y.BelHpelxHuHr adTwvmmya:
Kupurmamm — xKypwiManap YTUMIWIMK WHTYWUTHB —TYIIYHYacWHH  (hopmat
amamuuenanp”.  (O6beKTIM  (EBIHMHT CEMaHTHK MOC —TYLIMIW, SbHH
O0BEKT JoHMpacura WYHANTUPWITaH arTaml TH3UMHUAA YHHHT Ma3MYyHHHU
Typiu TYJIAMpYBUWIapH TYpIM MaHTHKMA MyHocabatyapra acocjlaHraH
Oynanu). debs1 Ba YHUHT TYIIUPYBUWIAPH CEMAaHTHK OHWPHUKYB

KOHQUTYpaIMsCHHU sipaTTaHna Typiu Xwl OenrmwiapaaH (oimanaHuiaguiap.
Bynna ¢ewmk xoccamapu CEMaHTHK JKMXaTAaH OOIIKa OenrwiapHd Y3ura
Oyiicynnupanu. [IpenMer oTnapum 3ca JEKCHK MabHOHW, SBHU (PeBIHUHT
VHIYBUIyal Ma3MyHMHH TYJIUpagdl Ba MHHMMAJl CHHTarMaHHHI ab30CHHH
aHMKIa0 Oepanu.

@ebIHUHT Y3UHUHT TYJIAUpyBUWIapu OwiaH Oupukummaara Oy
KOHYHMAT (ebl1  OOIIKApYBMHMHI MAHTHUKMM aCOCHHM TAaIlIKWI 3TaJu.
W.1.MentannHOBHUHT (pUKpHUa (MII-XapaBKaT 00BEKT) MAa3MYyHHI aJioKacuia,
(pepn xommmaru TYnAMpyBuUmwiap HadakaT TpaMMaTHK Oallkh JIEKCHK
XapaKkTepucTuka Oynmd Komaaw) , y Oomkada KwinO  adrraxma (OOFIHK
TYIAUpyBYH) OYI10 KA.

OObekTuB (QebUlapHiHr OWpUKYB ¢dopMacH Kyda KeHr. Yiap KyWmaru
rypyxjapra OyiavHanu;

1. Tavcup xameeopuscu.

1) O0OBEeKTHMHr  TAaOMATWUHH  Yy3rapTHpHO rOOOpMaiaWraH  SKHCMOHHMIA
TabCUPHHU OWIIUPYBUYM (ebiuiap;

A) ypuatmok, maxkamiamok: fasten, fix, attach, set, tie, apply, paste..

B) kyiimok, skoittamrupmok — place, put, to lay

C) TanuiamMoK, CypMOK, JWITAPMOK — Carry, transport, convey, throw, hurl,fling

25Be171}1pe171x VY. Ombir cemanruueckoil Teopun. B.kH. HoBoe B 3apyOesxHoi
muareucTrke. Bem. X.M. 1981. 99cTp.
**Memanrmros U.W. Tnaron M.1948
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2)O0vexmHu HCUCMOHULL HCUXAMOAH V32apmuUpY8uUu MabCUPHU OUIOUPY8YU
Qevanap:

A) KypMok, sicaMok, sipaTMOK - build, construct, frame, erect, fabricate,
manifacture

B) makman Oy3mok, Mmaxkakiamok — Mmisshape, deform, disfigure, confort,twist,
warp,truncate, distort, tear

C) Oysmok, BaiipoH KwiMOoK - destroy, wreck,abolish, demolish, ruin,
annihilate, obliterate, erase, efface ect.

D) capdumamok — expend, spend,squander.

3) Ob6bexTra OyrOpMOK, (apMOH OpKaJu axO0opoT KuXaTUIAaH TabCUP
YTKa3uIL.

A) Oyropmok, ¢papmon (Tommmpuk) Oepmok — order,command,decree,dictate,
direct.

B) cypamok, wmirmMoc KWIMOK, sUTHHMOK — request, ask, beg, demand, pray,
crave, claim, enfreat, plead, imolore,ply, bid, appeal ect.

C) ramxun kwiMok YypHaTMok — orgfnise, form, establish, arrange, construct,
make

D) xaiinamok, KyBMOK — eXxpel, eject,elude, exile, banish etc.

4) O6bexrra (omaMm, XaWBOHJIapra ) SMOIMOHAJ TabCHUpP  KYpCaTHIL
affect, scold, frighten, insult, annoy, excite, astonish, agitate ect.

5) omammapra axJOKWH JKUXaTIJaH TabCHP YTKAa3WII; KOpajJaMOK, TaHKHI
KWIMOK, KyJuilab KyBBaTJIaMOK — approve, esteem, value, prize, appieciate,
honour, accuse, depreciate, reprimand, rebuke, blamt, oblige ect.

2. Obvexm (napca )nap mynocabamoa OyauwuHu OunOuUpysuu geviiap
Kameecopusicu.

A) (Hapca, XUCCHET, SHIWIMK KaOwiapHu) OEpMOK, €TKa3MOK, (WCCHKIIVK,
AWEKTP SHEPrusicH, EPYFIUKHN) YTKa3Mok — give, deliver, transmirt, transfor etc.
B) xapun KuiaMmok, coTMO OIMOK (Hapcanap, ep Ba X.K ); srajiad  oIMOK
(Hapca, xyayanu ); nnuiad TorMok (mysa) - buy, purchse, acgubre, gain, win,
earn, obtain, procure, appropriate, inherit, receive, capture, seize, assault ect.

C) unmm 1cTepHa Ba IIy KaOW Typiu XaXkUMAard HapcalapHH TYIIHPMOK,
émmok — fill, pour, loud, stuff,charge, lade, ship, close, plug, obstruct, shut etc.
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3.06vexmmu macagsyp KUIUUWHU OULOUPY8YU heblrap Kamueopuscu

A) cyzmap Epmamuma Kymianap opkamu - say, asserf, affirm,declare,
proclaim, state, protest, profess, propose, pronounce.

B) oObexkTHHM Kypcarwin, HamoWmMIn ST WyiaM Owiad — show, represent,
express, manifest, exhibit, expose, unfold, etc.

C) oobekTHn ymMmaiap rpaduk Epmamuma TacBupnani— print, write, denote,
indicate, dash, note, mark, frace, underline, copy etc.

D) cypsat, pacm Epaammaa TacaBBYpHM OwiaupyBuum - draw, paint, picture,
delineate, reproduce, illustrate etc.

E) wumo — wmmopanap épmamuma ¢ukpan wudomamamok — gesticulate, wink,
glance,leer, shrug etc.

F) caxna épmamuna V3 ¢ukp — TacaBBypiaapunu udomanaiou —  produce,
act,perform, play, personate, stage, interpet etc.

J) xorupa €pmamuna - editate, reflect, revise, remember, remind, memorise,
recog nise, recollect, recall, retrace, commemorate.

4. Mynacabamnu o6unoupyuu ¢eviiap Kame2opuscu.

A) omammap opacumard aKJIMi MyHoca0aTiapHM OwinupyBYHM Qebiuap —
promise, complain, consider, blen, regret and etc.

B) omammap opacumaru SMmoimoHan MyHocabatmap — love, hate, enjoy,
please, regret, etc.

C) mHapcamap ¥ypracuiaard OSKBHBAJICHTIIMK MyHocabatmapau — qual, cost,
weigh, balanct, etc.

D) mapcamap ¥ypracumaru KuiiMaT XaxXM Ba IIy KaOu KypcaTkuujaap
Oyinua OpTUKIMK — KaMJIMK MyHocabatu — exceed, excel, transcend,
surmount, surpass, predominate, preponderate, overreach, override, ride,
overlap, overshoot, outjump, outdistance, etc.

F) onam Ba Hapcamap ypracwmard srajuk MyHocaOaTiapunu — have, own,
possess, hold, etc.

J) Hucouii mynocabatiap - belong, concern, fit, match, owe, sulit, etc.

5. Xuccuém 6a axauti Kobunuamea Hcanb IMUWHU — OULOUPYSUU
Qevinap  Kamezopuscu.

A) kypum —cesumnn  OwnnupyBud  debutap - look, behold, see, view,
describe,espy,eye,survey, inspect,sight, etc.
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B) sumru0 kaOyn srum  XycycwsaTuHM  OwigupyBun (Qebuiap — hear,
overhear listen

C) xypumr Ba akimmii xuccuéTHH OwimupyBuu Qebiuiap — discern — perceive
clearly with the mind or senses, perceive — apprehend with the mind or through
or through one of the senses, especially sight, discover — disclose, expose to
view, reveal, make known, exhibit, manifest, betray, suddenly realize,
contemplate — gfze upon, view mentally, reflect — reproduce to eye or mind

D) awmmit cesmmuan OwinupyBun ¢ewwiap rypyxu — think, meditate, ponder,
contemplate, apprehend, conceive, cognize, understand, etc.

F) domka cesru opramwnapu ToMonmmaH ceswir - feel, scent,smell, taste, etc.

O0bexTin ebmap 2 rypyxra OynuHany;

1) Okcnauyum mavhonu 6unOUPY8uU @eviiap

2) Umnauyum mavHonu Ounroupysuu geviiap

Nmmmmir MabHOHM OwnaupyBuu (ebiulapra KyHoarwiapHd MHCON KWIHO
KeJITUpUII MYyMKMH - 10 marry - yilnauMoK, TypMmylra 4HuKMOK. by
bebIHMHT 00BEKTH cudaTHIa XaM OdpKakK, XaM aéi >KMHCUHU OWIIHPYBYH
[MIaXC OTJIAPU YHUKUIIM MYMKHH XOJIOC.

To marry(v+o0beKT; KO — aéjl, BosAra eTraH )

To woo - ¢ebsm Oupop OHp KU3HMHI OpKacuiaH IOPMOK, VYHIa
yittapnma ypyHMok. Debs1 00bekTH ¢akaT aén KMHCUIArH Iaxc OTH
Oy MYMKHH XOJIOC.

To woo (V + o0bekTH HxowImt maxc+ aéntBosira eTraH )

“to rape “ dewmu ‘10 seduce” — debaM MabIyM OWp KM3HHHI HOMYCHHH
OyJFaMOK, 3YplaMOK MabHOCHHM Owinupaan €xku Oy (ebIHMHI HKKMHYM
MabHOCH, ¥3 XOXHMIIMIa KapaMacJaH SKUHIMKKA SPUIIMIIHA OWIAHpaIu.

To rape - (V + 00beKT+ KOHTHHIaxc+ aéatBosira €TMaraH )

By wkkum ¢ebn  ypracumarm  (apKk  OOBEKTHMHI  BOSTa  €TraH
eTMaraHIMrunaanp. Arap sra Bosira €TMaraH KisHH 3yprmaca Oy “to rape
bebmu  OwiaH Owigupwiaay, BoOsAra eTraH kw3 ¢Eku  aénHu  3ypraca
“seduce” ¢eban Owian wudomaTaAHIIAIH.
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“to cuckold” d¢ermn Oupop Oump SpKakHMHT aElNWHM SKUHIMKKA — OJIHO
KemmummHd  Owngupaan. by Ypuxna kynpok spkak Oy HII — XapaKaTHUHT
Oaxxapwmnmian Oexabap Oymamu, spHu to cuckold (V+oObekt +HxoHmm +
maxc + spKak + Bosira €TraH + HMKOXJa TypraH) by xomatma spkak ambaTtta
HUKOX XOJaTHaa OYIMIIM Kepak.

“to flatter” spkazamokK, pUTMOK, MAaKTaMoOK, “to exile” cypryHra >XyHaTMOK
debutapu xamma ‘to admire” 3aBKJIAHMOK (B SKaHM WUMIIMIAT Y TUMIIH
bebn  OYynmO,  yJMapHMHI  CEMaHTHMK  CTPYKTypacu  KyWaarudaaup;
(V +00BbeKT+ »OHIMHIIaxc+3pkak+Bosira eTraH) YMyMaH oOJraHIa, OXUPIH
WKKH OeJrM HeWTpajm3almsara ydpamy Ky3aTWIMOKIAa Je0 airum Xxam
MYMKUH. AWpUM UMIUIMIMT - YTUMIM (EBUIADHUHT ceMa TapKUOuIaH
KymmMya Oedrwiap XaM YpHH ONraH OYJMIIM MYMKUHH ; S’bHU MHCTPYMEHT,
W — XapakaT HaTWKAach Ba Xoko3oawp. Cema TapKHOWHMHI SHT COIJAcH
JIEMEHTIaH HOOpaTIHp.

A) N — xapakat + uHCTpYMEHT (Kypodl )

Clip (yrummu dena )- cut (something) with shears scissors, trim thus”

Kailuy OWIaH KECMOK, KUPKMOK, KHMMOK, TEKCJIa0 HHMOK

Iron (Jyrummn  dewn ) — smooth(linen) with iron — 4goimabmapan ga3zmon
époamuna a3MOJUIALLL

Slap (yrummu debn ) — strike somebody with palm of hand — xumHHIHEP
Tapcaru OWiaH ypMOK

Key (ytumum  ¢ewn ) — fasten something with key, oin, bolf — kamur Gwian
MaxKaMJIaMOK

Knee — touth (ground. Floor) with knee — tu3 ujykmok.

B) Ui — xapakaT —wui1 — XapakaTHA Oakapuill Tap3u

Pare (yrummu ¢ebn ) trim (thing) by cutting away irregular part “ kecud
TEKHUCIIaMOK

Jerk (ytummm ¢ewn) — cure (avimmkca  beaf wm) by cutting in long slices and
drying in the sun — rymrHr Ky€uma KypuUTMOK.

Gash (yrummm ¢dena ) — make long and deep flash, cut — aykyp xecud omamox
C) imryBuM - OYIyBUM WII XapakaT YJIMM HaTIKACH .
Sheave (yrummm ¢ena ) gather (corn etc ) into sheaves — Gorrokmu SKHHIapHA

rapamiapra TYIUIall, MAFULL
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Pod (yrummu dewn ) — drive seals into a pod — kur, MopKIapHi ToaIapra
TYIUIAll y4yH KyBJIAMOK

Bale (yrummm dewn ) — make up into package merchandise — wmommapau
TeKcad TepHO YMKHIIL

Clamp (ytummu  ¢enn ) — pile (bricks ) (potatoes ) under straw, earch, turf -
IYIUT, KapTOILKa, Ba Iy KaOM MOJUIApHM Xalllak, TYPOK Ba €p OCTHUra Y30K
caKJall y4yH ypa FapaM Tap3uaa KOWIAMOK

Cock (yrummu dewn ) — heap, hay, rarely corn (xamak OyFmoliHM Fapam
KWIHO SKOMIaMOK)

Tress (Yyrummm  dena1 ) arrenge hair in tresses - counu maiinanad ypumox.

Hear — (ytummu  denn ) — pile things up togerther in a hearp — Hapcanapuu
FapaM, TYN KWIMO TYTUIaMOK

To arrange — mabiiym Oup TapTuOna Oup TEKHWC KWIHO >KOMIaMOK - arrange
by driving into, by gathering into , by making into by pilling in etc.

Manrukuii  anokamapuuar 0y typu  N-V(yTumum )- momenra  MaHCy0
CEMaHTHK TPAHCMO3WIMS OWIaH MaxKaMJIaHraH.

1) N- xucemér .V (YyTumin ) - XUCCHETHU HAMOSH KHIMOK
disquest — loating: disquest (vt) — exite loating.
2) N-wmoama , V+- mommanan QoiigasaHMOK;
soof — black substance: soof(v+1)- cover with soof:
3) N- omammapHu kaMjIoBUM OTH V- ylap TOMOHHIAH OaKapwiraH HII
— Xapakar .
police(n) — civil administration: police (v.t) — control by means of police.
4) N- xkypon Bocura Vi- Vma kypon €épaamuaa OaskapwiaJuraH HIl —
Xapakaat
shovel (noun)- scooping implement for shifting (earth): shovel (V.t.) —
shift with, or as with shovel.
5 N- Bakr VyTumm €Exu Oupop Oup wmHMHr Hatwkacu V- N Hu
Maia0 KWIyBYU MII — XapakaT
schedule (n) — tabulated statement of detail:
schedule (vt) — make schedule of:
6) N- OYmHIUTH I — XapaKaTHAHT HATWKACH EKU JKapa&HH
V- mryHnail v — XapakaTHUHT amajira OIIyBY;
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section (noun) — separation by cutting, or part cut off, section(vt)-
devide in or bring of section

by xyna cepmaxcyn Bocura OyimO OyHIAa CEMaHTHK TPAHCIIO3WIMS YK
OwraH debmtap scamaan.  XO3UPTH 3aMOH WHTIWIA3 ~ TWIAIA
A.A.VumieBasnar Gepran Mabaymormra kypa> (1000 mam opTuk Hapca
Ba XOCCAa HOMHHM OWIIMPYBUM OTJap MaBXKyAIup.

1)  Wm — xapakaT — xyHa0 KeTaéTraH y30KIamaéTraH OOBEKT;

Ftay ( yrummu dens ) — strip off skin or hide of (tepucuan 6 omMox
TO3aJIaMOK apTMOK )

Rind (vt) - to strip, remove bark ( of tree, vegetables )- nyuorurn apumox
TO3aJJaMOK

Hust (vt) — remove husk from — meBanap mycTuHM apumIamMoK
Burl (vt) — remove knots, clear of knots: maTomaru rwkuMIapHH TYTYHIAPHA
KUPKUO TepuO TalniamMoK

2) W —xapakaT — WIll - XapakaTHA Yy3uma KedupaéTraH OOBEKT

Soil (v.t) — feed (cattle ) on fresh — cut green

fodder — kopamonmHM sHTE ST YpriraH YT — Xammak OwiaH GOKMOK
Fodder (v.t) — give fodder to — em Oepub OOKMOK

Plate (v.t) — cover something with metal — meTann OwiaH CHPTHH KOILIAMOK
Tax (v.t) — impose tax on ( subjects, citirens, commodity, land )- maxcmnap,
dykaponap, MOJ — MYJIK, €pra COJIMK COJIMOK

3) U — xapakaTHH — MIII XapakaT OwiaH OaKapwivil KM WII — XapakaT
HaTWKacuaa OOBCKTHUHI KOM Jrajyladiuran YpHH.

Bury (v.t) — commit to earth, tomb or sea (corpse) — rypra KyMMOK, IeHIu3ra

9YKTUPMOK (MypIacHHH )

Cote (v.t) — put (sheep, hens) in cote — xaiiBOH, KylUIapHH OTXOHAra,

TOBYKXOHAra XanmamMoK

Mew (v.t) — put hawks in cage — nouuH, kupruiiH Kadacra KOIaMOK.

Stove (v.y) — raise (plants) in stove - ycuMIIMKIApHH HMCCHKXOHAJa YCTHUPMOK.

byHnan tamkapu KoHBepcus HynM OwinaH sicalraH CEMaHTUK CTPYKTypacu

3 aeMeHTAaH TallKWI TomraH (Qebiulap XaMm MaBXKyITup.

27Y(i)p11v1uaeBa A.A Turnb! cnoBecHbIx 3HaK0B M. 1974.
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Macamnas;

To bottle - cakaamok, mmmara XoiIaMoK
To can - koHCepBaIaMoK

To garage - MamMHaHM Tapakra >KOMIaMOK
To basket - caBarra commok

by rypyxra xyimarmda (ebJUTapHA KHPUTHII MYMKHH.

1) Uw —xapaxam— ob6vexm — Kypoa /socuma
Gaff (v.t) — seize (fish ) with gaff- GajmkHum uyanrak — OWiaH TYTHO OJMOK
Leister (v.t) — spear with leister — mococs OanuKIapuHM Haii3a CaHYMIN WHYIH
OwiaH TyTHO OJIMOK.
Seal (v.t) — stamp or fasten something with seal — myxp GocMmok,
MYXHpJIaMOK, MyXp Oocuml ifyim OuinaH MaxkaMiaMoK
Crown (v.t) — invest person with regal crown — kumragup moxjiap TOXHUHH
KUATUPMOK
To mulch (v.t) — treat (newly planted trees ) with mulch - sarm yTraswiran
KydaTjap TOMHpUra TYHT COJIMOK.

2) Hw — xapaxam —o0vexm — Myasica
Onion (v.t) — rub (eyes) with onion to make them water — ky3man € OK3HIIT
MAaKCaJIN[a yHra IHME3 CYPTMOK.
Brandish —(v.t) — wave about, flourish (weapon, threat ) as preliminary to action
or in display — xuMHMAHMp KYpPKHTHII, YK — IMyIHMca KWIMII Makcaiuga yHra
KypoJ YKTaJIMOK
Nudge (v.t) — push smb. With elbow to draw attention — kuMHUHTITHP
JUKKATHHU V3ura kaj0 KWIMII y4yH YHM THPCakud OWiIaH TYpPTMOK.
Narnmm3 twmna sHa myHAad yTumom gebiuiap OOpkH, ymapaard OOBEeKT
WIIl — XapakaT jkaj0 sTwiraH Oyica —aa Xed KaHmal Y3rapuil ydpaMaiiu.

Macanam,
To punish — >xa301aMOK;
To possen — sra Oynmok,to limit — ueknad KyimMox
To ignore — 3bTHPO3 OWIAMPMOK, paj KHIMOK
To rid — 0301 KWIMOK.
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By rypyxra  be-, out-, over-, con-, im-, en- mpedukciapu OWIaH scajraH
debilap KupaIu.
Macanan; bemoan — MOTaM TYTMOK

Outwit- 9yB TYIIMPMOK

Overcome —eHrubd yTMOK

Confirm — TacaukiIaMoK

Impress - TaaccypoT KOJIHPMOK
Xynau ury kKaOu CeMaHTHK CTpyKTypara sra OynraH ¢ewiuiap Kymiacura-
ate, -fy, - en, -ize cydpdukcnapu Owian sicanran (GebUTAPHM XaM  KHPUTHII

MYMKUH.

Macanas; liberate - ozomnmkka umkapmok , electrify - anekTHpIAIITHPMOK,
liken - yxmarmok, kuécmamok, disorganize - TapTHOHH Oy3MOK.

3 BOb. Unrims3 tuanaa ¢ge b aTaMAJAPUHUHT e MAHTHUK 1€ PUBALMACH.

3.1 Ukkn iiyHAIMIUIM XapakaTHH OWIIHPYBYH (eb/IaPpHU CeMAHTHK
XapaKTe pUCTUKACH.

Wkku HyHaIMIUTM XapakaTHA OWIAMPYBUM (ebjulap atramMacHu OwiaH
(6yunan Gyén UMXb debmmap me6 opHTaAMM3) MHITIM3 THIHIATH (ebuiap
TapKMOWHMHT KaTTa KHMCMUHH Tamkuwn osraan. WUXB ne6 6uws ranm
TapkuOWaa CyOBEeKT XaM OOBEKT OWIlaH WIUIATWIA ONiaguraH (ebIUTapHA
TylryHaMu3. byHu cxemaTuk Tap3ga Kyimarmda upojajalliMu3 MYMKUH,

Cy0OBeKT \ Do /‘ 00beKT

Ukkn  iywammum — debulap O€JTMHM  OWIIHMPYBYM  OTHHMHD

CEMaHTHK Ba CHHTAaKTHK aKTHBATJIAIITHUPHII CHHTaTMAaTHK KaTopia ¥3apo
MyHocabaTra KHpHIIyBH OKuOaTuia Iozara keiagu. LllymuHr okubaTtuma
OyHmail ¢ebulapHM MKKM HyHanuura sra OYJMIIM JIEKCEMAaHUHT AHUK —
KOHKpeT MabHocWra Oormmk — Oymaam. Slma  Owp dakrop cudatuma
MPONO3HIMs  OOBEKT Ba CYOBEKT ypracuiard CEMaHTHK MyHocabaT Ba ynap
srajtad TypraH CHHTaKTHUK TO3MIWMS YHKAIH.
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by debmmapauar mailno OYyimmmHA sHA OuMp OMWIM Oy TWITHWAHT
rpaMMaTHK KypPWIMIIMHUHT Yy3ura xocuuruaup. WHnms twmna  desimap
YTUMIM ~ Ba YTHUMCHU3 TypyXra aXpaTHIIHMHT (opMal aHHWK dYerapajiapu
Oynmmacama, ¢ebpn1  makKulapuHMHrT 0y  OMOHMMUsSCH Oy  debiuap
HOJIMCEMUACUHUHT  y3Mra XOC KYpHUHMIIMIA ailaHuO KeTalH.

Wurmm3  twimpa  ¢gebl  MabHOMAPHHUHI CEMAaHTHK JCepUBAIMACH
VIApHUHT TO3a JIEKCMK  Xoccacw OyiMmal, CEeMaHTMK Ba CHUHTAKTHK
YTUMIIMK ~ YTUMCUBIMKHMHT MOC TYIIMIIM €K MOC TYIIMACIHTH  (ebII
MabHOCHMHHHI CEMaHTHK — CHHTAaKTHK JCPUBALMSCUHUMHT OYTyH OHp KaTop
THIUIAPHAHT mafino Oymmmmra omub xemagn. MAXB ¢ebmmap xap 6up
TypyXd CEeMaHTHKacuHU Oatadcwn KYpHO UYHMKaMMU3;

1. Cyb6vexkm— obvexkmiu ¢hevinap eypyxu.

Homunan xam kypunuO t1ypuOauky, Oy Tumparn ¢ebuiap CcyObeKTHUB
dewmap acocuma maiimo Oymaau. CyObekT Qebuiap opacuma Kay3aTHB
MabHO wudomaTail omaaWraH y3ura Xoc Typyx MaBxyaaup. CeMaHTHK
KuXaTnaH VYTuMmMcu3 Oyna TypuO Ba mIyHmail koscamap —aa, 0y dewimiap
CUHTAKTHK >KMXaTJaH yTumin ¢ewsn cudatuga xm3Mar kwiaau. by Ypuxnma
VIApHUHT TY¥pH TYIIUPYBUHUCH BasU(DaCUHM CEMAHTHK CYOBEKT Oarkapaju.

Macanad ;

A kite flies—tofly a kite  Bappak ywaau —BappakHH YIHPMOK

A ship — sails — to sail a ship kema cy3aau — kema(HH) Cy3THPMOK

A wardrobe stands — to stand a wardrobe - kuiiuM KaBOHH Typaau — KUHUM
YKABOHHHH TYPIH3MOK

By nkkn xaTop cuHTarmamapaa ¢ebs JeKCeMaJapHUHI MabHOMApH y3rapaau
Ba (apK ce3wmapiu Japaxana Oyiaju.

®Deb1 JIeKCUKacu opacwia (KapuHIONI TYJIUPYBYH )ra ora OyiraH Oup KaTop
deblap MaBXKyaA. Yiaapaa oOBeKT Oyica xam yrnap Y3IapuHMHT CyOBEKT
WYHAIAIIIMHA MUY KOTMauamiap.

Macainagn;
To laugh a hearty laugh — uun gwinan KyaMmoK

To mouth words — oF3uHE  TYIAUPHO raMmMPMOK
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To laugh lonelen chuckle — MmasHOCH3 TMKHpIAMOK
A live along life — y30k ymp K¥pMOK
To fight a terrible fight - naxmatmu kypam ommd 60pMOK

Xyaau Oy Mojenra acocaH Katop (Qebiap  SpaTWIIUKY, Yylapiard
CEMaHTHK OOBEKT MoOC KeiyBuM ¢ebiutapra (cudatr penpeseHTalmscH)
MabHOCHUHH O€paii.

Macanan ;

To nod one’s approval — ¥3 pO3WIMIHHM, TAaCTHFHHU OOII MpFall paaMuaa
uoanaMox.

To nod one’s recognition — OupopracwHM TaHWraH (TaH OJraH )IMTWHH
TaCIUKIAMOK

To smile one’s consent — MaMHYHIMK OWIaH KyJMOK, MaMHYHJIUTHHA
Tabaccym OwWiaH TacIUKIaMOK

To laugh a day light sound — ¥3 poswmruan Kynaru OWiaH TacaHKIAMOK

By rypyxra sHa kBasu (KypHUHHMIIMIAH) YTUMIA €KA COXTa YTHMIM (hebuiap
XaM Kupaau. bynapna CHMHTakTHK Ba CEMAaHTHK YTUMIIWIMK MOC TYIIMaiiw,
ylapia CEeMaHTHK VTHUMCH3IMK Ba CHHTAKTHK YTUMIIIMK OWp >Kymuia
yerapacuiaa Ayd Kelaiu.

Macanam;

To rumble streets — kyuanapaa MOBKHH — CYPOH KWIHO TaiIHO FOPMOK.

To journey a land — mamnakart, ynka OYinabd caéxaTra YHMKMOK.

To walk a forest - ypmonna caiip KWIMOK, ypMOH opaiiad Oemakcaa aanaub
FOPMOK

XapakaTHu ~ OwnaupyBuM — (eblap  CEMaHTMK  HyKTaM — HaszapaaH
KaMUYWIMKKa dra OynraH ¢ewuiap Kupaau, YyHKH BasWITHHHT  TYJIHK
XapaKTepUCTUKACUHH Oepa oOJiuIra yiap KOAHMp SMac. byHuHr y4yH ymapra
(da3oBHil Ba BAKT MabHOCHHM OepyBUM aaBepOuan MoaudukaTop (paBHILIAH
upoaiaHraH AHUKJIOBUM)IAD Talnad KwMHAIK. UYHKM ylap HYKH CEMaHTHK
Oupukmim Oopacuman dyerna  Kojaaw. CyObekT debuiapna KaTeropuai
ceMa- CyObeKTHHHT (XomaTuykapaéun) O¥yica, 00beKT (ebuiapuia JTUHAMUAK
CEeMaHTUK Oeiru (Wl — XapakaT,TabCHp, IPATHIL) MabHOMApU OYymanu. Mkku
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HyHamvmu  ebiulapaa  JeKCHKa — CEMAaHTHK CWDKHII — CEMAaHTHK BapHaHT
TOMOH amaJira OIUMPHIAJIH.

3.2 ®aoa xapakaTHH OMIIMPYBUH (ebIapaa ceMaHTHK
Kay3alusi MacaJjacu.

Kayzams xam, yTUMIWIMK XaM  y30eK TWwiM XonaT Qebiuiapu
CEMaHTHK CTPYKTypacH YYyH THIHMK 5Mac. Xoiar (ebulapu acoca,
yTuMcu3ry  OWinaH XapakTepiaHaJu. By Xomat ¢ebulapHMHI  CEMaHTHK
CTPYKTypacuiaH, yHIard JAWHAMHMK MYaisiH XolaT JoupacuariHa Oolka
Owupop TpeaMeT, JeHOTaHT OwiaH OeBocura MyHOocabaTra KHpUIa
ONIMACJIMTUIAH, YHIa TabCHp KWIMACIUIMIaH Kenud dYukaau. Bakr OyHmaii
Xo/ulap/ia XOJNATHUHI JIaBOMMIUIMTMHM ~KypcaTuO, yHTa TabCHp KWIMai
yTaBepaiu.

Kayzammss Ba yTUMIMIMK JeHOTATIap oOpacumard MyHocabaT/IaH,
TabCUP KIWIyBYH, OWIaH TabCUPJIaHYBUM KOHCTAHTAJAPHUHT MaBXKyIJIHTHIAH,
YVIapHUHT JIOTUK Koppessipsicunan xocwn Oymamu. Kaysamusga nammeHc —
00BEKT CyOBEKT (MpeaMeT) TabCHpWIa XOJNAaTHU Y3Wra OJajH, XOJaTJaHaIH.
Kayzammst cyOBeKT, 00BEKT Ba CTAaTyC KOHCTaHTanapura sra Oymamgm. Yiap
opacuiard MaHTHUKWIA aJOKaJOpJIMK, OOBEKTHHHI XOllaTWra ora Oyiwmmmiaa
CyOBEKT TabCUPU Kay3alWsl BOCHUTACHMHMHT AKTHBIIMIU (IKCTPAJHHIBUCTHK
dakTopinapHuHr, (HAKTUTHUBIMKHUHT MaBXYJIMTH  KaOwWiap) JTOMHHAHTIMIH
Kay3aTUB MYHOCAOATHUHI 3apypuii, HOAHWK aTpPHOYTIAPHIHD.

AlTunramiapra KapamaciaH, Y30eK TWIM XoiaTh (eniuiapuma Kaysarus
XaM ydpaloy, JIEKHWH Yy WMMaHEHT XOJAHMCa »5Mac, peJSITUB XapaKTepra
sragup. CeMaHTUK Kay3aTUBIM XOJNAT (eBIUIAPHUHT XapaKTeplH XyCYCHSATH
IIyHAakd, Oynmap HyTK (QaoiuaTHIaH TalmKapuaa XaMm HyTK QaonmmsThmaa
ONIMHIaHAa XaM MabHOCHIA Kay3aTMB MabHOCHMHM uponananu. bupunau
XoJaTja Kay3aTHB MyHOCA0AaTHHM OWIAMPYBYM KOHCTAaHTalap OHIMMU3IA
MaBxyn OYmuO, ymap TOTEHIMal WMKOHMAT cupaTuga  CakjIaHaIu.
WkkuHun xomatiapna Kkay3aTuB (ebiulapaa  Kay3aTUB MYyHOCaOaTHHH
OeBocuTa TAIIKWI KWIYBYWIAPHUHT OSKCIUIMIMTIINIH, JUCKPET JIMHIBUCTHK
npomara oraymmrm  OwimaH XapakrepiaHaau. KayszatmB xomat — (ebiuiapu
CeMaHTHKacHAard XojaT MabHOCH MAaHTHKAH MalpeHc OwiaH OOoFlaHaIu.
bynna d¢ebnmarn xomatHM Y3upa  TallyBYM MAlMeHC MaBxkyd OYimo, Oy
xomaT  (ebpnT  MAbHOCHMHMHI  JOMMHH, MOIIWKA  KOMIIOHGHTH  OwiaH
OOFITUKIHD.
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Kay3atuB ¢ebn omatma, yTummm Oymaam. AMmo YTumian ¢ebi
XaMMa BaKT XaM Kay3aTuBra osra OynaBepmainu. KayszatuB Oyimaran
yrummu  gewiuiapaa YTUMIMIMK — O0BEKT  OWwiaH — OOFIaHMO, XOJAaTHUHT
00bCKTHIa  YTHWINM OWIaH TyraJulaHraH, (MacajaH, KYyTMOK, KOIUIAMOK)
Kay3aTHB XxosiaT ¢ebiuiapuaa (acpamMok, OMPUILITUPMOK) OHUPOp HATIKAHUHT
SBPHM XONaTTa »ora, XONaTJIM OOBEKTHHHI CYOBEKT TabCHpHAA MyaisiH
XOJNaT/Aa YTUINM XONAaTiW OYIMIT HaTwkacu cupatuga peamiamaad. YyHKH
YHM Iy XojaTra YTKa3raH CYOBEKTHUHT (TIPEeJMETHHHI) pOJIM, aKTUB
daomusTu—cabad cudatuga m3oxiaHaau Ba Oy >kapaéHaa Kay3alusIOBYHHUAHT
TabCUPH JIOMHHAHTIMTH OwiaH xapakrepiaHaan. OOBEKTHHHT Kay3aTop
TabCUPH XoJaTra YTHa CyOBEKTHHHT AaKTUBJIWIY, JIOMHMHAHTIIUIH
OvpuHuM fapaxand xucobnmaHagu. OOBEKT 3ca XOJAaTHM Yy3ura KaOyin
KWIYBYM  TabCHUpPJIAHYBUM  TACCHB  IEMEHTTa  ailaHagy, amMMo Y
TabCUPJIAHYBUM KOHCTAHTA CH(ATUAATH TACCHB.

Kayzammst aktu 103 OepraHgaH oOBEKT XoNaTJalllraHAaH, HATIDKA

aKTH peal 1o3ara KeJraHgaH CYyHr Kay3amusi OOBEKTIIM TAacCCHUBIHK
JoupacHiaH YWKMO, HUCOMIT ~ MyCTakwuUMKka ytanau. byHmait xommapaa
Kay3alus OOBEKTHMHHMHI aKTUB OYJMIIKM, aBTOHOMJIMIA (akaT Kay3aTuB
MyHOca0aTHH, HATWKa aKTHHA y3Wda  CHHTE3JIOBUM Ba  OeBocHTa
n(omanoBYN SATOHA KOHCTAHTA SKAHIMTM OWIAH W30XJIaHAJN.
Kay3aTuB KOHCTpYKIMsIa JIOTHK CYOBEKT — Kay3alsi BOCHTAaCH TabCHUp
KWIyBYM OyJca, JOTMK OOBEKT XaM TabCUPJIaHYBYM XOjaTra sra OymyBYH
XaM HaTWKa AakKTUHM HU(ONANOBYM HaTka o0O0BeKTH cudaTuma MaBxKyX
Oynmanu. byHma Kkayszalmsi TabCHPHMHMHT OOBEKTH Kay3aTHUB MYyHOCaOaTHH
udomanoBun cyObekTra (IpeaMeTra) aiaHaim.

by oxuxarman Kayszalmsl TAIMEHCH Kay3aTHB  KOHCTPYKLWSIIA
HATIWKa aKTHHM udomamamga AMHAMUK Kyd, UKKH TOMOHJIaMa XyCyCHSTTa
sra OyiraH KOHCTaHTa, CEMAHTHK JIOMpacura KEHI JI€HOTAT, HATIkKa aKTH,
Kay3alps TabCHPHMHUMHT  TYrajylaHraH HyKTacd Ba Iy TabCHUPHUHT
HaTWKacu cudaTuia ro3ara KeiaraH XOJaTHUHT pam3u uH(opMmaTopu O0Yim0
peaamaim.

Kay3aTnB KOHCTpyKIWsima  CyOBEKTHHHT  aKTHBJIWTH, OOBEKTIA
HATIDKA aKTHUHM [03ara KEJTUPUIINM CYOBEKTHHHI MCTard MailM, XOXHWILH
GakTuTUBIMK  (MCUXMK  (aKTOp cupatuna) €KM  SKCTPAJMHIBUCTHK
(aKTOpPHUHT TabCcHpUIa I03ara Kelaam.
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OOBEKTHUHT CYOBEKT TabCHpHIA XOJATTa YTHIIM, XOJMATIH HATIDKA
O0ynca, CyOBEKTHHHI aKTHBJIWIU ((HaKTUBIHMK €KUM SKCTPAJMHTBHCTUK TabCHP
HaTwKacugard  (GaonusaTH) TalMeHcra Tabcupu  cabadbaup. CeMaHTHK
Kay3aTUBIM XonaT (ebuIapu Kay3aTHB MyHoca0aT HyKTaW HazapAaH ramnga
HaTWka axkTWHM  udojajoBun OWpnuk cudaThaa KaTHAIIaawiap. Yniap
cabab Ba HaTWKa ¥3apo OUAJEKTHK OOFIMKIMK, MYCTaKWUIMK OITIO3HIIA
TAIIKWI KWIWIIHA KypcaTaii.

CemaHTHK Kay3alpsJa HaTWKa KYpCaTKWUM OWIaH UMIUIMKAIWs
BOCHTACH Kay3aTHB XoJaT (ebulapuaa CHHTE3TaHaIu. XomaT Qebiuiapuaard
CeMaHTHK Kay3alpsja Kay3aTHB MyHocabaT OWp MabHO CTPYKTypacu
noupacuna Oymanu. Jlemak, HaTwKa akTH TaljiaTd CEMaHTHUK Kay3almsija
xonmaT ¢ebau opkamu uponamaHagu. HaTwkanuxr ro3ara kemumu cababw,
Kay3alpsi BOCHUTAaCH OKCIUIMIMT EKM wMIUmmT xonma Oymaam. Kayzarms
ycymu  ¢opMmal, TUCKpUT uponalaHMaiiy, aMMO Yy OOBEKTHB MaBiKyJl
Oynmanu. YHUHT y3uia TallyBYd JIEHOTATHUHT KaHAAW XyCycWsTra srajiiry,
HAMAJIMTH  HUCOATaH MaBXyM OYnmO, yHM KOHTEKCIAaH YMYMHH Tapsia,
peJSITUB aHMKJIAIl MYMKWH. ByH#mal xommapia kaysals BOCUTAcH, HATIDKA
aKTHHU 103ara KeJNTHUPYBUM KOHCTAHTa Kay3aTop- JeHOTaT cudaTuga Xxamma
BaKT peain Oymaau.

lam Tty3wnmmpa AWKKAT CEMaHTHK TabKHWI HATIDKA AKTHra
KapaTwiaau. UyHKM Kay3aTHB KOHCTPYKIWSUIM ramna udomanaHaéTraH
(GUKpHUHT ~ acocHii ~ KUCMHHHM,  MOXISTHHH  Kay3aTHB  MyHOcaOaTHH
aHIIATYBYM  TallyBYM cupaTHOa Tam  TY3WIMIIMHAHT OHI  3apypHid
KOMIIOHCHTH — HATIKa akTu xucoOnanunu. lllynuHr y4yyH XaM HaTwka
KOHCTAHTAaCH Kay3aTHB KOHCTPYKIWBSUIM Tarulapia XamMma BakKT KYJUIaHAIH.

CemaHTHK Kay3aTUBIM XoiaT (¢ebUlapd KaTHAINTaH Tamvapnaa
XolaTra sra OOBEKT YHHMHI JIMHTBHCTHUK HOMH aJlOXWa, pean upomaiaHaIu.
By 00BexT — maimmeHc Kay3aTUB XonaT (ebulapd CceMeMacHIaru 3apypui
cemMa, CEMaHTHK KOMIIaHeTNIapman Owpu xwcobmaHanu. lly caba6mm
Kay3aTHB XoJaT (ebIM KaTHAITaH KOHCTPYKIMSAAA TalieHCHUHT Oab3aH
udonananmaciurd  akat (opManIup, MAHTUKAH Y XaMMa BaKT OOBEKTUB
XapakTepura sra Oyiaam.

CeMaHTHK Kay3alMsi XoJaT (EBTAPUHUHT IDKPO XOJAaTH 00pasiu,
¢muoNOrMK Ba  ICHMXMK — XOJAaT  JIGKCHMK — CEMaHTHK —TIpylnajapuaa
nuponananmnaan. CeMaHTUK Kay3aTHBIM XonaT (ebuiapu OyHoa TpaMaTHK
KecuM, 0ab3U paBUIl XOAM (QYHLMACHIA KeJladu.
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Wxpo xomatu ¢ebulapy CEMaHTHK  Kay3alsira aKTUBJIHMTH
KUXAaTUIAH XONaT Qebiaura ouj OOoIlIKa MHKpOCHCTEMalapAaH (apKiaHalIu.
CeMaHTHK Kay3alMsiHUHT WKPO XOJNaTH ¢ebuiapuaa HUCOATaH aKTUBIHTU
Oy ¢ebutap ceMacuHuHr (WDKpO) Ba (XONIAT) cemajapura SralliriiaH KeJwo
YuKaau. byHmarm Xomat IKpO HATWKACH, CYOBEKT IDKPOCHHHHI XOJaTH
0y peamnamaay. M>kpo XONaTHHUHT fo3ara KEJMIIHAAa MOTHBJIOBYM XOJAT
3ca MOTHBJIAHYBYM XHCOOJaHMO, YHIA XaM IDKPO XaM XOJiaT CHHTE3JIaHaJIH.
CuHTe3 KypcaTKW4H, CHHTE3aTOp Kay3aTHB MyHoca®aT HyKTaW Ha3apumaH
HATWKa aKTu OYyiaau.

CemMaHTHK Kay3aTUBIM IWKPO XOJAaTH (QEBIUIAPH; CAKIAMOK, ACPAMOK,
nawmanamox, ykmaimox —xadwnapaup. Mxpo xomatu ¢debiapuna Kay3aTHB
MyHocabaTHUHI undoramaHammaa Kay3aTop — JEHOTAT TpaMMaTHKara ora,
Kay3alpsl TAIMeHCH BOCUTACH3 TYJIIUPYBYM cudaTHIa MaBxKyx Oyimamgu.
KayzaTuB mwxkpo xonaTuma Kay3almmsi BOCHTAcH IIaxc HQOIANOBYH CY3Iap
O0ymb, ymap wkpo xonatu (ebuilapd OOBEKT BAJCHTJIMTMHUHT AHTAHTJIAPH
cudaTtuga M30XJIaHA TN Wxpo XONaTu debTapm  KaTHAIITaH
KOHCTPYKISUIapJa OOBEKT BAJICHTJIMIMHUHT AaKTaHTJIApH SKCIUIALMTIIMIITA
Kypa XaM axaMUsATIAIUD.

Mucon;
Xamnapuu  JJunwoo xeu — Kumea Kypcammac, uoopacuoacu Cmoil
2anadoHuoa caxuap. (V.Haszapos )

YV b6up xusmu ceeub, Heua 3aMOHAAP CYPAMUHU KYKpPA2UOd ACPA2aH.
(O.Manvicon)

bab3an mwkpo xonatu ¢ebiapuaa Kay3amus CyObEKTH (areHC BaJICHTIIMTH )
xaMm, Kay3ampsi OOBeKTH (OOBEKT BaJCHTJIMIM) XaM  ramjga JIUCKPHT
JUHIBUCTUK — udonara sra Oyiamaiinu. byHmalt Xosmmapaa JIOTMK  MaBxKy[
Kay3alusi CyOBbEKTH XaM, OOBEKTU XaM, YJIapHUHI TaOuaTH, MaxusaTH
Kay3aTuB (e (MpeauKalms) OpKaiu HucOaTaH aHUKJIaHAIH.

Mucou;
Hueupma tiun caxnaou ounoa. (3.Boxudos )
Jlekun Oup namupHu cakiauou Xamys (I Hypynnaesa )

Vikmanmox — debIn WKpO XonmaTH (ebATapuiaH BaNeHTIMK XyCYCHATHIA
Kypa (QapKiaHau.
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Y Twima xam HyTKZa XaM OOBEKT BaJICHTJIMTH OwilaH Oupra anmpecar
BaJlieHTJirura sra Oymaau. by kay3aTuB (ebJHUHI HYTK (aonusiTUIard
CTAaTyCH AaKTAHTJAPWHHMHT OSKCIUTMIMTINIY OWIaH XxapakreprnaHanu. ByHmai
Xolulapaa MyaisH XonmaTAard OOBEKT KapaTWiraH TpeaMeT —ajapecar
BaJieHTIMrH  OYynuO  peajamiajy, CUHTAKTUK  BOCUTANM  TYIIMPYBYU
Basupacunn Oaxkapaau. Debn aapecaT BaJCHTJIWTHHUHT AKTaHTH TPEAMET
Ba IIAXC AaHMIATyBUM Jekcemanap Oymagu. OOBEKT BaJCHTJIMTMHUHD
aKTaHTH, TpeaMeT OWIIUpyBUM CY3 OCITWIM BOCHTACU3 TYIIMPYBYU
GyHKIMSICHIA KEJIaJld.

Mucon;

banano sunanos ycnuoa ymmuz uwoenu condam MUIMKKIAPUHU OCMOH2A
yKmaiub mypap (M.Ucmounuii ).

Kay3atuBmm wmwxpo xomatu ¢ebuapuga Oab3aH Kays3alys BOCHTACHHUHT
peaUlalmMaraH TUIHM y4pailnu. byHna ¢ebn Maxxyn pgapaxana Kelaiw,
Vyrumum pewinan scananu, Caxranmox BbyHmal xoinapaa, TabKUI, acoCaH,
o0BeKT OwraH cTartycra KapaTwiaaud. UyHKM MakcaJ, OOBEKT Ba yHra Xoc
SHI XapaKTepJIM XyCYCHAT - XONaTHU wuQojanam, OWIIUpHIL, OOTBEKT Ba
XOJNaT OpacHIard MAaHTHKWH, OOBEKTHMB MOCIHK MAaBXyIJIMM OOBEKTHB
XaKuKaTHE wHpopMarms cudaTuma ram opkaiu Oepurimad moopaT Oyiamu.
Hlynmar y4yH XaM Maxxyl Japaxkaza oO0beKT OWwiaH XxomaT yiap
opacumard JHAJICKTUK MyHocabaTHM O€BOCHTa AaHITIATYBYHM JIMHTBHCTHK
OwpnukimapruHa — ramga KatHamanu. Iy  cabGabmm  acocmii  THKKAT
OaxkapyBuura »sMac, Oajku Oakapwivil JoupacuIaH xapa€¢H cudatuma
YUKKAaH, amajira OIIraH, HaTWwkKa cudaThna [o3ara KeiaraH XoJaTra
KapaTwiaau Ba Oy HAaTWKa akTH Kay3aTyB (ebJd MabHOCHIATH pealaliajim.
Jlemak, OyHmail xosmmapma MakcaJd OOBEKTH Kaysalmsi CyOBEKTH 3Mac,
Oanku HAaTWKa XomaT xucoOsaHaaw. Kaysamms cyOBeKTHM 3ca Kay3arms
BOCHTACH  peajUialraH Tumggard  Qapkam  Xoima  Kyla — KydcwHs,
peamammMaran gapaxkana Oymagm. lllynnmait Oynca xam y MaHTHKaH
a0CcTpakT Xoijga ce3wmo Typaau. byHna HaTwka OOBEKTHHH OWIIHPYBYH
cy3 mpeameT uPoOATOBYM JeKcema OYimO, MakXya Japa)anard Kay3aTHB
bebIHUHT  O00BEKT  BaJICHTJIUTMHU TalIKWI ~ KWIagd. AMMO  OOBEKT
BaJICKHTJIMTMHUHT ~ aHAHTH  OOII  KEJWIIMKIa  Keiud, QopMal  areHc
BaJlCHTJIMTATa yXmaiau. JIeKMH y XONaTHUMHI MaHOAauW fo3ara KeITHPYBUHUCH
sMac, Oanku XomaT YTraH YyHM KaOyal KWIraH JIOTUK OOBEKTHH
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uponanaiimu. lllyauAr ygyyH xaMm y xomaT (eBJHMHT OOBEKT BaJICHTJIMIMHH
Tamkwi Kwiagu. byHnaii xomnapna wudona ImiaHA 5Mac, Ma3MyH IUIAHU
(MyHIaprmwka ) TOMUHaHTH xucoOnaHanu. Kay3aTuB mkpo XonaTu (ebIHUHT
Kaysampsi cyObeaTH peajulalmMaraH TUmia ¢ebil OObEeKT BaJICHHTJITHHUAHT
aKTaHTH TPaMMAaTHK JKMXaTJaH dra OyimO Keyamu.

Mucour;
by xasunaoa uncon xycuhunume oOypoananapu caxianaou. (M.Hcmounuii )

ByHnaii  kay3aTuB KOHCTPYKMIEBUIApA XOJAaTHUHI MaHOaW, Kays3aTop
(areHC BaNEHTIIMIM) —JIOTHK CYOBEKT THKJIAHCA y BOCHTAIM TYIIUPYBUU
OymMb peamamaim.

CemaHTHK Kay3aTHBIM (ebiulap XapaKTUHMHT XOJATHHU JICKCHK -
CeMaHTHK rIpymmacura 03 OymmO, OyHoa XonaT XapakaTHAHT MYXyM
Oemrucu  aTpuOyTH cupaTHIa M30XJIaHAIW. XapakaT Ba XojaT y3apo
NEaNeKTUK OUPIMKHU TAIIKWI KWIaIH.

Hlyniicu  xapaktepnad, OyHmaili  XoapAaa KOHTEKTyall XOJIHca
cupatuaa xomat Qebau  QyHKIMSCHAA  XapakaT uQomaIoBYM  uP3MOK
Cy3u KyUlaHWiagu. XapakaT (EBJIHMHI XOJAaT MabHOCHHMAA  KEJUIIN
BaKTWHYA, WHAWBUIYal HYTK GaomusiTh OwiaH OOFIMK HyTKUH XOIHca.
Xapakat ¢QebymHuHr Xo0naT (ebsm Basudacuma kemmmm 1y (ews OwmaH
OornanuO, yHM YpaO® TypraH JHMHIBUCTUK KypLIOBra OORTHMK. Yy3mox
Vyrumum  Gebn O0yimO, yHAard XapakaT TMPeTo3WIMsAIard Cy3 aHrIaTWIraH
o0OBekTTa YyTamu. XapakaT YTraH OOBEKT — MAaIMeHC XapakaT >KapaéH
MabHOCHMra sra Oymub, upyzmox CY3M OpKalu NIy XapaKaTHUHI XOJaTu
ndogamaHaIn.

Mucor;
Ulynune yuyn xam mepecogHu amauinab 4ysou (XTyrom)
Yysmox (EBIMHUHT XOJaT HWQoIaJalid YHAHT TEProB JIEKCEMaCH
OwraH OOFIaHMO AHAJIWTUK KOHCTPYKIMSHM XOCWI KWIMIIIAH CEMaHTHK Ba
dopman KoOppelSIMSACHUIAaH  KeIHo YUKaUTaH HYTKUM  (PyHKIMOHAT
xomataup. KaysatuBmu uy3mMok Qebim Kay3aTop Tabcupuga OOBEKTIa
[03ara  KelraH HaTIWkKa aKTHUHA Owigupanu. HaTwka —Kkay3ammsCHHHHD
3apypuii gaBomu cudatuma tozara kemaau. Kaysamms cyObeKTH KOHTEKTAa
- ¢popman Oepwimaran Oyica xaMm, y MaHTHKaH OIaxc W(MONAIOBYH CY3
OwraH OOFTaHMO TpPaMMATHK d3rara TEHr KeJlaJu.



XapakaTHUHT XoJdaTH (ebuiapuaa XaM Ky3amusi BOCHTACHHHHD
peamammMaraH TUmd - yupaiian. deba  MabHOCHHMHT aKTaHTH TpeaAMET
aHIIATyBYM Jiekcema OymmO, xomaT (EebIMHMHI OOBEKT BaJICHTJIMIMHU
TAIIKWI KWIaan.

Mucon;
l'an anua uysunou. (O.Myxmopos )

Cemantuk kay3aTuBiM (ewmiap o0pa3mu  xomaT — (ebiutapu
MHKpOocHUCTeMacHna XaM Kysartmwiaad. Kaysammsra sra oOpasmu xomaT ¢ebi
scama OYymuoO, nepuBat ¢GopMaHT EpaaMuna NpeaIMeT aHIIATyBUM CY3laH
XocWl Oymamu. Y TpenMeT aHrIaTyBYd OT Oyimo, sicama ¢ews yayH
MOTHUBJIOBYM (PyHKIWMsI Oaxkapaiu.

MoOTHBIIOBUM C¥3 CEMaHTHKacuIa XOJAaT MabHOCHHUHT (ehra
XOC XYCYCHSITIAPUHHMHI, Kay3alMsCHHUHI  fO3ara Kenm  OeBocuTa
MOTHBJIOBYM OWIaH MOTHUBIIAHYBUM OpaCHIard CEMAaHTHK KOppEJsIpsiIaH
xocwt Oymanu. byHma  MOTHBIaHyBYM — sicaMa  XOJaT  MabHOCUIMHA
udomanmamacaaH YTUMIIWIMKHK, Kay3alWsiHA XaM Xocwn Kwianu. byHmai
bebn OupruHa xydr dewnman udbopatamp . Mucom; Ky3 — Ky31amox;

O6pazmu  xonmatr  ¢ebimga  Kay3alWss BOCHUTAacH  NpEeaAMET
AHMIATYBYU Cy3 OYnHO, SKCIMIMT XOJNJa CHHTAKTHK >KUXaTAaH dra OYimo
kemagu. Kayszamms oOBEeKTH XaM TpeIMET aHIIaTyB4YH Cy3 OYim0, IDHUCKpET
upomanannd, oOpazmu xomaT ¢Gebad OOBEKT BAJICHTJIWIMHUHT aKTaHTHU
cupaTuna wm3oXJMaHAAM. Y TpaMaTHK OKUXaTIaH BOCHTAacW3 TYIAHPYBUYU
byaKImsicuna KenmO, Tymrym Kemumird addukcn OwiaH MIaKWUIaHAIH.
Mucorn ;

Hasouii nomnu meamp ampoghuoa, napxknapoa, 6o&rapoa amup 2yaiap
VAUIUO, pauenap Hagocamunu Ky3— Ky3nauou. (M.HUcmounuii )

CeMaHTHK Kay3aTUBIMK (DM3HOIMIMK XOJAaT (ebulapud JEKCUK -
CeMaHTHK Tpylmaja XaMm  KysaTwiaau. bymap ; oaaummox, uwumupmox,
éwnamox xabunmapaup. by debmmapHuHr Kay3almsi BOCUTACH Ba Kay3als
00BEKTH MIaxc xamjaa mpeaMet udonanoBun cysmap 0yiub, kay3atop ramia
ora, Kay3alus T[AlPeHCH OeNrWwIM BOCUTACH3 TYJIHMPYBYM CaHAJAlu.
KayzampsuioBun xam, Kay3alsUIlaHYBYM XaM  Tamjia JIMHTBHCTHK —udojara
sra Oymanu, Oab3aH 3ca WMIUIMIMT Xoijaa Oymanu.

65



Kay3atuB  ¢wsnomarmk  xomat  ¢ewiapy  O0OBEKT  BaJICHTJITHHUHT
aKTaHTJapyH OpraH HOMH Ba IIaxXxC AaHIIATYBYM JIEKCEMalapAaH TallIKWI
TOMaIH.

Mucon;
CysruHe MAUUHIUSU MYJIKUHU KY3UHU SJUMAOU. (LLlyxpam ).
Anamobunan emean bapuunHu uccux 3aumou. (Mupmyxcun ).

Kay3atuBiu ¢Qusnonoruk XxomaT (ebUIAPUHUHT XapaKTepJd XYCYCHATH
IIyHIaKH, Kay3aTHMB MyHOca0aT Kay3alwsi CYOBEKTHHHMHI Y3uaa Kay3arms
BOCHTACH JOMpachIa YHAAH TallKapura YWKMaraH Xojjga fo3ara KeJaJu.
Macanan; uumupmor, éwnamox Qewbmmapuna Oy xom Ky3aTwiaau. byHmai
Xomiapaa  Kaysammsa Qocuracu XaMm, OOBEKTH XaM CYOBEKTHHHI Y34
Oymamu. SIbHM, Kay3alpst CYOBEKTHMHMHT TabCHUPU YHHUHT Y3ura YTaju,
CyOBEKT TabCUpUIATH OOBEKT, XONaTra Jra MalMeHc NIy CYOBeKTHHHD
Ky3, KyI KaOW OpraHMm3UMHHMHI TapkuOmid kucumiapu Oymanu. ByHnma
CyOBeKT XaMm axkTuB (AONMAT dracu, XaM (QU3UK Y3rapuilHA  y3uaa
TallyBYH peanu3aTop OYIuO XucoOiaHaau.

Yumupmox ~ ¢ebiuaa XoidaT MabHOCH NPEHO3UIWMSIIard  MpeaMETHHHT
XapakaTH HaTwkacuga po3ara kemaau.  byHmail xommapna  (u3HONOTHK
X0JaT CYOBEKTHHHI OSKCTPAJMHIBUCTHMK XoJucara OYyiraH SMOLWMOHAJ
MyHocabaTu Oymamu. UnMupMOK JiekcemMacu OWIaH CeMaHTHK Ba (opmal -
rpaMMaTHK MyHOca0aTra KHpPHWINHO, OpraH XapaKaTHHWHT HATWKA AaKTHHA

KypcaTaJH.

Mucour;

Myammap KowuHU YUMUpPOU. (A,Kaxxop).
Can — capux KowiapuHu YUMUpou. (O.Myxmopog).

Emnmamok  jekcema - ceMamMacl XaM TpEeNo3MIMSIArd Ky3 JleKcema -
cemacu OwriaH OOfIaHMO, OpraHHMHI  XOJATHMHM aHmIaTagu. byHnai
Xo/tapaa XonaT (ebiIu scama, MOTHBJIAHTaH (eba cudaTuaa H30XJIaHAIU.
Y xam orra -7a (OpMATHUHT KyIIWIMIIMAAH Xocwn Oymanu. Jlemak, xomat
MabHOCH (ebn scamumm OwiaH Xocwl OYyiraH, MaHTHKaH sicama (ebl
MabHOCHIAH Kenud YMKaJuraH Xocwia MabHO Oyiau0, OyHmarm xomaT
TYIIyHYacu MyalsH oOpraH OwiaH OOFIaHMO, YHHMHT XONaT aTpuOyTH
cudaTuga raBIATAHAIM.
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Mucor;
Llynoa cen xenacam Ky3uHeHU Euinao. (4.Opunos ).

[Meuxuk xomaT Qebuiapuna Kay3aTHBIMK KaMpPOK Ky3aTWIHO, yjaap CyOBEKT
TMICUXUKACH OwiaH O6eBocura OOFHK Oyyran TICUXUKAHUHT
TabCUPJAHUILMIAH, YHAATU Y3rapuiiaH o3ara KelraH pyXudl XoJaTJapHH
ndonamaiiom.

KayzatuB mncuxuwk xomaT ¢ebiapuia Kay3aTop - JCHOTAT XaM,
Kay3alMsl TAlMEeHCH XaM TpeAMeT uQoaaioBuu Jiekcemanap OynumO, ramia
dopman, auckper Oepwiagu. Kaysamms marmeHcH, kay3aTHB (bl O0BEKT
BAJICHTJIMTMHUHI ~ AKTaHTW  TYUIyM KEJMIUMIMHM ONMO, HyTK Oupiuru
cudaTtuaa BOCHTACH3 TYJIIUPYBUM OYIHMO peasutaniagan. Muco;

Kanoumnu ypmaou annaxaunoaii cac. (A.Opunos).

Jemak, ceMaHTHK Kay3alWsHMHT XoJjaT (ebiutapuaa ugoaia AN
Kay3alus  BOCHTACHMHMHI pPEAJUIMIM Ba JHUCKPET  JIMHTBHCTHK Hdoaara
Srard  OWIaH axaMusITIHIHD.

Kayzammsi  kayzatmB  xomat  ¢ebam  OOBEKT  aKTaHTHHUHT
MaBXyJIMTH Ba JOMHHAHTAJINIY OWiaH OeJrmiaHau.

3.3XapakaT (eb/UIAPHHUHI KAy3aTHB MabHOJAa MILIATHJIMILH.

Wurnu3  Twivga Kay3aTHMB —MabHOra dra OyiaraH — Xapakat
debiulapy TypyXMHUHT SIKKOJI HaMo&Haanapu cudatuia; to cause, to bring,
to made, to set, to effect debmmapu ky3ra TanuiaHagu. BymapHUHT ceMaHTHK
CTPYKTYpPaCUHU TaxXJIWI KWIHO Kypamus.

1) To cause — effect, bring, about, make (person ) or thing to do or to be
done.

2) To bring — cause to come, come with or conveying by carrying, leading.
Impelling or attracting, cause, result in.

[lly HapcaHu YHyTMAacllUK Kepakku ‘fo bring” (ebiu — mpeasiorn paBHIILIAP
Ba TyianupyBuwiap OwinaH OWpUKKaH Xojijga Kymwia®  Oupukmanap
spaTajvky, yiaapaa bring deban Kay3aTHMB MabHOra ora OyiraH
BepOamm3aTop BasupacwHu Oakapaiu.
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Bring into play — cause to operate: bring down — cause penalty to

bring home to — convict, convince: bring low — become low
bring into the world — give birth to: bring on — cause discussion
bring about — cause to happen bring up — educate

bring under — subdue

3)to make ¢ebauHMHr acocuii Ty0 HOMHMHATHB MAaBHOCH KYPMOK,
sacamoxkoup  (construct, rame); xocura MabHOCH 3ca spamok (COMPOse ),
mauépnramor, ( prepare ), kay3aTyB JICKCUK - CEMaHTHK BapHaHTIIApU 3Ca

Kyhnarunapaup;
Make 1 — cause to exist, bring about.

Make 2— result in,
Make 3—to cause something to become a habit.

4)to set  debimHM KyAa Kywid (yHKIMOHAJ IOoKJaMara ora OynraH
kay3aTuB (ebn ned aWrmd Oynmaiinu. YHma ¢dakat 2 Ta Kay3aTUB MabHO
ndoaamaHIa .

Set 1- bring by placing: arranging, impelling or other means into special
state:

Set 2 — make sit down, to task, cause to work.

Xapakar ¢eb/Iapl CEeMAaHTHK CTPYKTypacuga
KAy3aTHBJIMK CEMACHHMHI MaBKyJAJIUTH

cause bring make set effect
Cause + + + - +
Bring + + - - _
Make + + + + -
Set - + + + -
Effect - + - - +
Have + + + + _
Get + + + - +
Insist + - - - +
Persuade + - - ¥ n
Let - + - + +
Force + + + + +
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KanBanman KypuruO TYpUOIVKH, Kay3alWsTHAHT OSHT unean ¢ewbau aed
dakar force debauHM aifTHil MyMKHH XOJOC. Yiapra MabHO KyJiaMH Ba
(GyHKIMOHANT KYJUTaHMII Kydamura kypa kuéciacak to have Ba to get
debmapy OMpO3 SKHMH KEJIMIIM MYMKHH XOJOC.

Kyiinparunapra_ 3THOOD O€pUHT. [ AR

OThOpMaTUPOBAHO: aHIINIACKUIA

|

To force (V/T.)- 1) use violence to, pau. [(CLUA)

OTdOpMaTUPOBAHO: aHMTUIACKUIA

|

2)constrain compel(person ) to do ."'[O'rcpopma'rupoaauo: aHrMickuin

(CLUA)

|

3)confine forcibly, imprison (person )
4)urge, impose ( fction, conduct) on person.

To enjoin (V.T.)- 1)impose ( action, conduct ) on person:
2)issue instruction, covvand (person) to do

To impel (V.T.) —drive forcibly, force (percon) to do

To urge (V.T.) — to propel, to cause to proceed.

To oblige (V.T) - bind (person) by oath or promise to do

To empower (V.T ) — authorize, empower (person ) to do

To enable (V.T)- supply (person) with means to do

To extort (V.T )- obtain (money, promise ) by violence

To compel (V.T) - constrain, fore (person ) to do

IOkoprma cama® yTwiraH XapakaT MabHOIM (QebUlapuiIaH TallKapu
TapkuOuaa ‘Wi xapakaT CcyObEeKTHIAaH OOBEKTra TOMOH WYHaNTHpWIraH
Kay3alpsi ~’ MabHOCMHM OwinupyBun cypdukc Ba mnpedukcra sra Oyiran
Kymwiabd xapakat ¢ebuiapu MaBxyld. Macamnaws;

Imprison — kaMOKKa OJIMOK, TypMara THKHO KYWMOK

Endow — nmommmii napoman OwiaH TabMHHIAMOK

Endue — xoxumusT (BakoiaT) OWIaH TabMHUHIAMOK

Invigorate — kyu OepMoOK, raiipaT OaFuIILTAMOK

Necessitate — maxOypuii KWMO KyHWMOK, MaXOypJIaMOK, KUCTaAMOK
Susyain — KyJ1aMok, Kyd OepMOK

Reinforce — xywaitrupmok

Enhanct — kynalitupmMok, KydalTupMOK

Strengthen - kyuaiitupmok (siHaaa )

MabayMKH, XO3MPrH WHIIM3  TWIMAA  XapakaT  MabHOCHHU
npomanoun Maxcyc adduxcan wmopdemamap iyk. lly cadabmm wHIII
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TWIMIA XapakaT MabHOCHMHM H(oJaam ydyH CHHTAKTHK KOHCTPYKIMSIAp
KyJUIaHWIaJW. YHOAH  TalKapu Oy Twiga YTumcu3  (QebIUIapHUHD
VTUMIIMIIMTY  YTUIIM  HaTWKACWIA XaM Kay3aTHB XapakaTHU udojaaml
MyMKrH. CHHTaKTHK KOHCTPYKIMSUIAD MaBXyMJIAIIHII Jlapaxkacura Kypa
WKKUTA KaTTa Typyxra OVivHaIu.

bupnnun rypyx to have Ba to get dewmmapu Bocuracuma
sicamo, aHAJIMTHK — MOPQOJIOTHK  (hopMajiapra sIKHH TYypaju.

WKkyH4IM Typyxra sca Kay3aTHB XapakaT MabHOCHHH HM(OJaJIOBYU
debIapHM XapakaT MabHOCHHM OWIIUPYBUM OolIKa Qebiuiapra Ky Il
BocWTacura scanand. by debmiap Xo3uprd MHIIM3 TWIAIAa Kyn OYmub ymiap
Kyhnarwiapaup; to make, to late, to prevent, to cause, to force, to compel, to
ask, to beg, to persuade, to dissuade, to order, to expect, to tell, to want, to wish,
to permit, to allow, to enable, to like, to keep, to call, to head, to warn, to
recommend, to emplore, to appeal, to insost, to get, to advise, to instruct, to
invine, to suggest, to request, to forbid, to depress, to urge, to engage, to
stimulate, to have  ¢debiuHMHr Kay3aTHB XapakaT MabHOCHHH H(OIANAIIH
Kay3aTHB XapakaT MabHocHHM wuponmanamma  to have ¢ebaura Ooika
debutapHuHr  TYypiU (opMaliapu Ky IIHIAIH;

a) to have +N+V en.(to have something done)

by koHCTpykmms OwWpop WIIHM KWIAHPMOK, Oa’kKapTUPMOK, o3ara
KeJITPMOK JeTaH MabHOJNapHH udomamaimm.

by Owpukmann aijpum TWIOIyHOCIAp aHAIMTHK ¢opma 1eb
ataiiquiap. AMMo Ou3 Oy HyKTaW Ha3apHd KaOyn KWia OJMaWMu3, YyHKH
Oy OwprkMa aHamuTUK (opMamapHuHr Oapya TOMOHIAH KaOyll KWIMHIaH
KpuTepwsiigapd ~ Ba  Tamabmapura  kaBoO — Oepmaiimm. by — xakmma
JL.C.bapxynapoB, B.M.XKupmynckuii, M.M.I'yxmannapHuar acapriapuia
acocin (EKprap GUIIHpWITaH>.

®Bapxymapos JL.C. Ouepku 1o MOPQOIOTHH COBPEMEHHOTO AHIIHHCKOIO
sa3plka. M.Bpmmas mkoma. 1975, crp.156 T'yxman M.M. ['maromnsbie
AQHAIMTMYECKOE KOHCTPYKIMU KaK OCOOBIA THUN COYETaHWH YaCTUYHOTO H
HOJIHOTO CJIOBa.\HAa MaTepuale HCTOpHM HeMelkoro s3bika\ B.xH.Bompockr
rpammarudeckoe cTpos. M.Hayxka. 1965. ctp.322-361
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Muconnapay, TaxJIwi KWIHO, KypaMus;

Mr.Swater has decided to have this work done,so you can start on it as |

soon as you like. (Tressell ).

The hospital had not him removed.Hiswife had not somehow eliminated.
(Stern)

Your son will fall, and perhaps when you see him at the bottom of the
stairs with his hesd open you'll realize the importance of having it fixed.
(Stern)

He ought to have it cauterized at once, said Mr.Huxer, especially if it is
at all inflamed. (Wells)

He would have knifed him if | had not knocked him out just in time.
(P.Leslie)

by Monenra tymraH xapakaT (ebulapd XOCWI KWIraH OHpHKMaslapHHHD
rpaMMaTHK MabHOCH ¥30ek Twimmark cyhdukciaap BocHTacuma scajraH
Kay3aTUB MabHOCHMHH OwinupyBYd (Geba QopMagapu EpaaMuna TapKuMma
KuwirHa . Macanan; to have his haircut short- counn kanra KUpKTHPMOK.

This was a great trouble to the boy, who, since hearing the story of
Savson read out of the Bible at school, had ceased from asking to have
his hair cut short, lest he should lose his strength, in consequence.
(Tressell)

To have them mended — ssMOK CONITUPMOK, SIMATMOK

The poor people to whom they were given. Couldn’t afford to have them
mended before using them, and the resuld was that the books generally
began to fall, to pieces, after a few days wear. (Tressell)

Mr.Grinder would have them believed - bmuu Muctep I'paiinnep
WIIOHTUpraH O¥ynapnau.

If I was you, because. We'd to take the job for next to nothing or
Mr.Sweaten, would never have had done it at all.(Tressell)

[
[ OTdopMaTHpOBaHO
[

2 ¥Kupmysckuit B.M. O6 aHaIUTHYeCKH KOHCTPYKIIIX. B.c6. AHaIMTHIeCKHit
KOHCTPYKLIMH B si3KKax pa3nuyHkx TurnoB M.JLAH.CCH. 1965. ctp5-57.
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To have +N+V inf, to have +N+V inf +N. kazatuB momenn OUpop HapcaHH
KWIIUPMOK , KWIIUPTUPMOK, Oa)kapTHUPMOK KaOW MabHONAPHH OWIIHpaIy.

| supposed | may have them to dry now? — she said.(Wells)

MeH HapcajapuMHH KYpHO OJIMIIAM MYMKHH OyJica Kepak - Aeduy aé.

I would not have him find me here for the world.(C.Doyle )

MeH ¥3uMHM Xey KaxOHJa TONTHUPUO KyHMaiiMaH.
+ yliunary ramiapia XaMm Kay3aTHB XapakaT KOHCTPYKLWIapu Iy Tap3zaa
Tap)KuMa KWIMHAIW.

Supposing | went to your father and had him psychoanalyze me andall, |
said. (J.D.Salinger) He decided to write her case of the West Side Post —
office and ask for explanation, as well as to have her meet him.
(Th.Dreiser ) The vicar teaches that the way, to deal with. Those that
injure us is to have them to put into prison. (Tressell)

To have (¢ewmm Owran Oupra KemyBUM xapakaT ¢ebiu -iNg Qopmacuga
xaM Oymmmm MymkuH. Y xomga wmoxpens -t0 have +N+V ing  Tapsuna
oymaau.

He _had one of those wooden passes sticking out his hip pocket, the
same way we usea to have,to show we had permission and allto go to
the bathroom. (J.D.Salinger ) and we’d always have them messing about
down here. (Tressell)

Avipumm  xommapna OyHmald KOHCTPYKIWSUIapAard acocuid  (ebia  TYIHo
KOJMIIIM MYMKHH. By Xoawca KYNpoK paBHII HWINTHPOK OSTTaH ramiapaa
yupainu. YHUHT Mojaes Kyhnarmdanup; to have +N+Adv.

The Invisible man _had him down grimly. (Wells)

To get dewauHMHT Kay3aTHB XapakaT MabHOHM Hdomanammra Kejcak, Oy
debnmaH  KeluH oT + QebauHMHT Typiu Qopmanapu €ku  or+ cudart, Eku
NpeIMETIIM OT KeJu0, Kay3aTHBIMK MabHOCHHH H(POIATAMITH.

To get +N+Ven  MopenwHMHI XaM YMyMU MabHOCH Kay3aTHBIMKHU
upoganmammgan udbopat OYnMO, Oupop Oup WII — XapakaTHU OUPOB EKHU Y3H
TOMOHHIaH Oa’kKapWIMIIMHA €KW TYTaTWIWIIHHA aHIJIaTau;

And they were lived in opinion asto the reason: some thinking that
Nimrod was determined, to key them all on till the jo, was finished, so as
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to get it done as quickly as possible.(Tressell ) It is not quite fished yet,
but | shall_get it done, by this week.(Tressell )But she would never be able
to get her packing done by herself.(A.Huxley )Sometimes, when it was
really necessary to get a job done by a certain time they had to work
late, perhaps till eight or nine o’clock.(Tressell)

To get debau Typiu KOHCTPYKIMSJIapAa HWIIUIATHIAJIHI.

Macanamg;

to get +N+Adj.

Play with your toys a little while, and I done the washing up. I'll_get you
ready. (Tressell )

To get +N+Adv.

When you have got her going:put your foot on the left and left rudder
and open throttle and get her round and _get down wind somehow.
(J.Aldridge )

To make ¢ebmuHuHr xapakaT (abHOCHHM OWIAMPYBYM (Qebiuiap Owian

OvpukuO Kay3aTHB MabHOHM AaHIVIATHMIIHA TaXJIWl KWICAK KyioarwiapHu
ryBoxu Oymamms. TO make ¢ebnn kay3aTHBIMKHE H(OAATIOBYH aCOCHIA
debulapnan Oyamd, y  MaxOyp KWIMOK, KHCTAaMOK, OWpPOBHM OwWp Wl
KWIMIITa MaxOyp KWIMOK MabHoidapuHun udomanaianto make +V+Vinf.

They didn’t make him wash or clean his teeth.( G.Gdeene ) But when
Emmy said she was’t hungry either he stood over her and make her
eat. He was timid and rough with her: he made her drink harvest
burgundy because he said she needed building up. (G.Greene ) It made
them feel fine to know the other fellow was round.( G.Greene )Well it is
your choice. | guess you know. How you know ran your business. [ can't
make you touch the case against your will.( A.C.Doyle ) Which was to
make our people make great again. (R W.Fox ) And’at last 1 made them
understand. (W.S.Maugham)

To make +N+Verb(en)

His father picked the baby up ahd slapped it to make it breathe and
handed it to the old. (E.Hemingway ) In the previous week of the new
format Kenneth Alldop anold hand, of course, made his individual presence
felt.(M.Star ) It made me even more depressed when she said that.
(J.D.Salinger)
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To make+N+A(N) KOHCTPYKIMSCH YMyMHi Kay3aTHB MabHOHM aHIJIATHO;
¥30ek Twiuna — aammupmox, -mupmox cypdukciapu Epaamuna udoaa
ITUIA/IH.

The Negro ran through the other patients, while Stern made himself small
in his chair and tried to block out all round. After the last patient, Stern
found himself putting another bill in the Negro’s pocket. (Stern ) Don't
make him dead, Daddy, said Stern’s son.(Stern )

Make ¢ebmu xapakaT ¢ebiura Kynmmbd Kay3aTHB KOHCTPYKIMS sICaiIu.
to make+Vinf make  debmmra kyummd kenaraH acocuit dewnn {0
IOKJIaMacu OwiaH, IIyHHHIJEK {0 IOKIaMacucu3 XaM KEJIMIIM MYMKHH.

a) 10 rokIamacucu3 sicajaraH Kay3aTHB KOHCTPYKLWSIAp.

All of a sudden Ithought of something that helped make know. | was
getting the hellout. (J.D.Salinger )Can’t you see that these people: whom
are you trying to make understand Your plan for the regeneration of the
world.... (Tressell )

b)To rokmamacu3  wmi—xapakatr  (ebUIapumaH  scairaH  Kay3aTHB
KOHCTPYKLHIAP.

Attempts were at once made to scure him, but casting off his garments it
says, he succeeded in escaping but not until after a desperate stuggle.
(Wells)

To make debim Ba mm -xapakaTHu OwigupyBun (ebiulap OWIaH scajraH
KOHCTPYKIMSTHMHI ~ sfHA ~ OWp  XyCYCHATH  IIYHIAKd  YHAHT  HOMHUHH
aJMaIITHPUIIIAH HOOpaT.

He wanted his rights in some way or other and yet his rights included
the retaining of Carrie, the making her feel her error. (Th.Dreiser)

To let d¢epmm xam xapakaTHu OwigupyBYM Qebiap OwiaH OUPHUKUO
Kay3aTHB MabHOCHMHM aWpuM Xoyatjapaa wudoma 3TUIM MyMKUH. by debi
épnammna scanraH KOHCTPYKIMS OWpOp HapcaHH KWIMIITAa  pyXxcaT
Ocpui, wwko3aT Oepum OWpop WIMHMAT  OYyymmmra Exku  OYJmMaciurara
TYCKMHIMK KWIMAacJHK Ba Oomka mry kabu MabHONapHU udomamaiimu.

by ¢ebn Ownan sicamaguraH Kay3aTuB KOHCTPYKISTIAp V3 TY3WIHIIMTA
Kypa Oup Hewya BapuwaHTIapaaH woopat Oymamm. To let +N+V(inf)
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If the men seemsd really ill, Davidson was to let them lie in their dug
out until the M.O could have another look at them. (R.Aldington ) Then
scared at her white face stared at everything he_let her go, and went
downstairs again. (J.Galsworthy) The girl let her forehead rest against
his lips, whichmoved downwards till they reached hers. (J.Gabworthy ) And
let me help you off with your coat, too, said Rosemary. (E.Mansfield )

To let + N +Adverb  koncTpykimsicuna “let” (ebJMHMHT MabHOCH aH4a
TYNUK ~ cakiaHrad. PaBum onguma kenraH acocwd (eba Xyaau TYIIMO
KOJTaHAEK TYIOJNAIH.

Let me in (H.Wells) — men xwupaii.(MeHra kupuira wko3aT OepHHT )

They are going to let me outsee (Stern )- kapanr ynap MEeHM TamIKapura
YUKAPMOKYH. (YHMKHIIIAMIAa PyXCaT OepMOKYH).

Okopumarn  mucosmapna ‘“let” ¢ewmm  iN Ba OUt paBunuiapu OwiaH
Oupra KelraHd y4yH WMKKMHYM (ebiaHuHr (COMe, JO ) WIUTATHIMIIN [IapT
sMac. by xon ¢akar WHDIM3 TwiMrarmHa sMac, Oajku Y30eK Twidra xam
xocaup. Macanan Hukapuea pyxcam uyx. Tawkapuea udcozam, neraH
xymnanapaa (kupuin) Ba (YUKHWIN) Cy37apd HMIDIATWIMACIMTH XaM MYMKHH
Ba Oy Hapca ram MabHOCHHH THHIVIATYBYM TOMOHHIAH KHHMHYWIMKCU3

TYIIyHWIMIIATA TYCHK OYJa OIMailIu.

If he lets me in will you promise not to rush the door. (Wells) He won't
let me in, said Adye. (Wells) They'll never let you there if you use slang
as outdate as that.(P.Leslie)They wouldn’t never let me in anyway.
Charbon replied equably.(P.Leslie) Not at all, dear boy.:but we mustn’t let
you off with that. (K.Mansfield)

That fellow at the door there didn’t want to let me in until I paid him.
(Th.Dreiser)

Adipum xommappa  “let”  QebimmaH keiimH OT €KM ONMOII  paBHIIAAH
keiimH, sSpHM let + adv.tN  makmmma  kemmmm MymkuH. By  xomat
KOHCTPYKLMSJAa KEeHMHYalauK TIpaMMaTHUKaJaHUIL, SbHM  MaBXyMJIAILIMII
JKapa€Hu OOIUIAaHTAaHWIAH Japak Oepaju.
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The women straightened their back and listened. Even before they
understood what the children were shouting, they let down their petticoats
and started for the point.

To let + V+ (N) KOHCTPYKIMSCH XaM aKy3yTHB KOHCTpPYKUMSsIApAaH
xucobnmanamu. ‘10 let” QebauHMHT TYFpHmarv - TYFpu Qebira Ky IIMTHIIH
rpaMMaTHK aOCTpPaKTIWs, ShHA aHAJWTHKAJIAHUIIIAH Japak Oepasu.

Mucor,

| didn't let do, though. (J.D.Salinger) Governer Gie had drawn back to
let go at a clump of weeds swaying in the breeze beside the path: but he
never finished the stroke.(B.Show) Little Freddie had let go his hold of
Elsie, to whom he usually ciung tightfully and was clapping his hands
and chicking with delight and desire.  (Tressel)

To let + A KOHCTPYKIMSCH XaM  Kay3aTHB MabHO aHIIATHO, Y30ek
TWIMAArd cudaTaaH sicaidrad kay3atuB ¢ebn Qopmanapura TYFpu Keianu;
to let free — 6ymaT™MoK.

Mucoz,

It seemsd it was only necessary to let that respect Ifelt when | was
talking with old Chiea Mshlanga, to let both black and white people meet
gently.  (D. Lessing)

Jlemak, okopuparu MoAeUIapla MIUIATWIrAaH XaMMa KOHCTpyKLusap
oTJIalIa/k, SbHU BepOasl KOHCTPYKLMsUIap HOMHUHAJLUIAINAIH.

Mucoz,

If I had someone who knew the business thoroughly, [ wouldn’t mind
showing with him in this one and telling him manage it. (Th.Dreiser).

“to cause “ (QepMMHMHT Kay3aTHB MabHOHM HdoOAaIam XoNaTJIAPHHA
Kypuo6 uwukamms. by xomatmapma omatma to cause  dewiau MaxOyp
KWIMOK, KYHIUPMOK, KHCTaMOK, 3YpJlaMoK, TypuO oiMOK, cababuu OYIMOK
kKabu MabHONMapHH HQoIaTaNIH.

To cause +N +V inf
There is another line at which the dress of a man will cause
her to study her own.(Th.Dreiser).It was four o’clock before the warning
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day, with its suggestion of a cooler evening, caused him to return.
(Th.Dreiser ).

To cause + N +N

Kyn xommapma  “to cause” ¢ebim UWKKH OO0OBeKTIM OYnmmoO, EnFms

viuiaTuiIaau.

The girl really had no idea where she had gone, but not liking
Hurstwood andwishing to cause him trouble answered: “yes, Hooley’s”.
(Th.Dreiser). He must do something with the girl, or she would cause
him trouble. (Th.Dreiser) This confession of faith caused a fresh outburst
of hilarity, because of cause everyone knew what a Bush Baptist was.
(Tressell ). But these tears caused no throb of pity in the bosom of

Misery. (Tressell).There are the wretches who cause powerty. (Tressell)

“to force” ¢QebaMHUHT XapakaT Qebulapuy OwiaH OMpUKHO Kay3aTuB (ebia
BaszupacuHu Oakapuill XOJUIapd Ba YJIAPHUHT  XYCYCHSITIAPUHH TaXJIHI
KWIMIIA OIy HAapcaHu Kypcataaukw, 0y debn (MaxOyp KWIMOK, KHCTaMOK,
OYIOPMOK, 3ypaBOHJIMK KWIMOK, 3YpJIAMOK, Kyd HIIIATMOK

To force + N +Vinf

Ben forced him to back out, and he got a good long glidding shot of
him as he headed down to the bottom, slowly and angrily.(J.Aldridge).He
learned over her, and lifting her face forced her to look at him.
(S.Maugham). "Don’t write”, said Stern searching for some lastditch
argument that would force Fabiolo to reconsider (Stern). And an impartial
listener -had there been one there -would have been forced to come to
the same conclusion... (Tressel).I broke him, and at last _he was forced
to come to me like a beggar and beseech me to give him a passage
back to Sydney. (S.Maugham).

To force + V. +HN) “to force,” to cause,” “to let”. - kabu Tymiamuan
Tyfpu Oomka ¢ebuiapra Kymmwmmd aHamuTukK (Qopmara sSKuH OYiraH
Kay3aTUB KOHCTPYKIWS scavinu. Macanas;

The police force to protect the property of those who have something to
lose. (Tressell)

®ebn maccuB dopMmanga KeiaraHga Oy KOHCTPYKIWSI JOWUM — HIILIATHITHIIA

MYMKUH.
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And they were forced to admit that he was always very well
dressed.(Tressell).

To force +Adj

It was an easy task for the burly policeman to force open the office
door .(Tressell)

“to force “ ¢ewmum OwiaH sicaqraH KOHCTPYKLWSHHA TapXuMa KWIraHaa
Typiu ycyiiapaaH QoiganaHmiaim.

a) y30ex TWIMard Kay3aTHB KOHCTPYKLWsJIapaaH

.... he forced his aching legs to pound quickker. (P.Leslie)

VY ofpu0 TypraH OEFMHH TE3pOK CYJPAHUIITA MaXOyp KWIapiIu.

You've been deceiving me all the time, and now you want t0 force me
to run away with you. (Th. Dreiser)

Menn xamMma BakT amgad KeJIWHTH3, SHIM 3Ca MCHH Y3WHIH3 OWIaH
Kounb KeTumra MaxOyp KWIMIIHM X0xyad TypuOcus

b) y30ek Twimmarn kay3aTuB (opmaiapunaH

she forced down her upper lip, as if afraid that to smile was not
possible. (J.Gabworhty)

Kymumcupanr, xyanu ai0d caHadraHmiail KyluumMcupad YCTKHA JIaOMHU
nacTra THUPAJIu.

“To  compel” debpmuauHr xapakaT Qebwiapu OwiaH OHPUKHO Kay3aTHB
MabHO AHIIATHIIMHU TaxXJIWI KWIraHga Kyigaruda XoJjaTJIapHH Ky3aTaMus.
By ¢ebn xapakathu OwinupyBun ¢ebiap OwiaH  OMpHKMa  XOCHIT
KWIraHna ‘“mMaxOyp KWIMOK,” “KHCTaMOK’ KaOW Kay3aTHB MabHOJAPHH
ndoganaimu.

Some of them possess abilities and the system has practically compelled
them to employ those abilietes.....(Tressell)

By xoHcTpykimst Kympok maccuB ¢opmama mmuatwiaad. “to  compell”
@®ebM MIITUPOK 3TTaH KOHCTPYKIHS HOMHHAJUIAINMIIMTA MOWWIIND;

As for linden’s sons, Quardians intimated their intention of compelling
them to contribute towards the cost of their parents maintenance.(Tressell)
“to ask” ¢QebmuHMHr XapakaT (ebulapu OwiaH OMPUKKAH XONJa Kay3aTHB
MabHOHM WOmaNaraH XojiaTjapyd OWpPOBIAH OWPOp Hapca KWW EKH
OakapulllHM ~ cypalll, WITUMOC KWIMII, YTHHMII Ba IIyHra yXIIamn
MabHOJApHU aHMaTaad. by debn  Bocuracuga — sicajaJuraH acocHi
MOJEITH to+N+V+inf 0ym0d, HOMMHAJUIAINTAH €KW HOMHUHAJUIAIIIMAraH
Oymanu.
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Mucor,

She asked me to give it to you when you had found the one lived.
(B.Shaw) “I hope so “, said Charles, though I'm going to ask you to do
exactly what you did then,....(B.Shaw) ...I'm asking you to criticize my
son’s work for nothing.(Tressell) When the others found out where he
was going several of them asked him to bring back a drink for them.
(Tressell)

Ymymuid  xyJsocaJap.

Wurmm3  twmnaru XapakaTHu  OwnnupyBuM  (ebiulap  CHHOHHMHK
KaTOPUHMHT  (PyHKIMOHAJl ~ CEMaHTHMK XycycusTiapHu Oapradcwi  Ba
aTponda KWIMHTAH TaXJIWM KyHOoard Xyrocajapra OO0 Kenasi.

1. CuHoHMM Ba CHHOHUMJIADHMHI  aJOXHAa — aJjloXuga  JIEKCHK -
CeMaHTUK rypyxiap (mapagurmaiap) cupaTwaa axpaTwmim Y3
HaBOaTWaa TWI Xamjaa [y TWI JyFaT TU3UMUHMHT CHCTEMa
XapakTepura ora OSKaWwIMrugaH pgajonat Oepamgu. bup cy3 Ownan
afTraHga CHHOHMM cy3map Oy - aHMK CeMaHTHKa acocuia OOfIaHraH
JeKCHK TapaaurManap, y3 HaBOaTuma SXJIUT OWp MHUKPOTH3UMHUHHK
TalIKWI KWiaan. by MukpormsuM powpacuma xap Oup 3MeMEHTHHHT
MaBXKyJ MabHOJIApu OwiaH y3apo OOFIaHMIIMIA KHUPHII acoCHia
HaMOEH OYiamm.

2. VHrmm3 TwiMard XapakaTHH OWIIUPYBUM  (EBJUIAPHUHT KyHoaruda
CEMaHTHK Typllapu MaBXKy[;

1. mop mavroMu, 6up UyHaIUWIU UW - XapaKamHUu OUIOUpysyu (eviiap
a) Oup cyOBeKTIn
b) 6up Hewa cyOBeKTIM
C) Oup Heya OOBEKTIIU

2.UKKU UYHATUWAU,KeHe KaM (apKIanaouean cemManmukaiu geviiap
a) CyOBEKT — 00OBEKT HOMIIU
b)oOBEKT — CYyOBEKT HOMIIH
C) MKKM WyHAJMIUIM, FOKOPU CEMaHTHK YTUMIM OynraH denuiap.

3.Homnaw  easzughacuoa mawkapu xypcamuws (Oetimuk) easugpacu xam
baosicapysuu  gevanap.
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a)y30KJIAIVIIHA  OWIIUpYBYN (ebiuiap

b) AKMHIAIIMIIHK  OWIIUPYBYM BebIUIAp

C) KyTapwIMIIHA OWIAUPYBYH (Pebiap

d) macaivimayn  OwiaupyBYH  (ebiuIap

3.AHraTwiran MabHOCUra kypa (ebJUlapHd Kyigarnya kiaccupUKalmscH
a) M — xapakaT (ebiulapu

b) xapaéu Qebiiapu

C) xomat ¢ebiapu

d) apanam MabHOMM (ebiuIap

4. IOxkopuma  KENTHUPWITAaH Ba  KeNTUpWIMaraH (eb1  MabHOJAPUHH
YMyMJIAIITUPWITAaH Xonja Oy Kylmaru kinaccUUKAIWMssHU TaBCUA KWIAMM3;

a)cTaTuk Qebimap f)paxrurue dewnap
b) nuHamMuk Qebiuap J) basuc dewamap

C) akTuB (eniuap K)moman debmmap
d)noakTuB (eniiap Dmonyc debmap
e)kay3aTuB (Qebiuiap M) npecnekTuB (ebiuap

5. Tammap ceMaHTUMK TPEIUMKATHUHUHT WII - XapakaTna WIITHPOKK Ba
KOHCTUTYCHTJIADHUHI XapakaTiapura Kypa ¢ebuiap Kyimara rypyxiapra
Oy mHa I,

a) XaXkM Ba TYJIIMPYBUWIAp WYHAJITHUpWITaH (ebiuiap

b) dakat cylokIuKIap, KaTTUK Ba TYKWIyBYU Moanap Ownax
WInulaTWwiagurad - gebiuap

C) SpyILMIIHY  OWIAUPYBYHM (ebiap

d) kyummn  OwinupyBYu Qebiuiap

€) 03011, MapXyM OV, KyTWIMIIHA OWIIHpyBUH (ebiuiap

f) dazoBumii xapakat ¢ewmiapu

J) XonaTHu y3raprupyBud Qebiuiap

K) 1aBoM 3TyBUM WII - XapaKaTHA OWITUPYyBUM (ebiuiap

l) xomatau OwinupyBun Qebiap

6. Xapakar (ebUTapd HWKKA TOMOHIAMa CEMAaTHK MOXUATTA Srajiip SHHH
acJa MabHOCH YTUMCHBIMK OYiraH ¢ebiulap KOHTEKCTAa Kay3aTHB YTHMIIH
XapakaT MabHOCHMHM HKKH JICKCUKO - CEMaHTUK BapHaHTra jra Oy
MYMKFHH.

80



a)lJICB- cyO0BeKT TOMOHMIAH MYCTAaKWI paBHWIIIA Oa)kaprwiaJuraH Wil —
XapakaT

D)2JICB — cyObekTHHHr OO0BEKTra TabCHp KWIMIIKM HATWKACHIA WII —
XapakaT OarkapHIHIIIN.

7. CyobexTuB xapakat ¢ebiuapu (YTumcus (debiutap) ael ram TapkuOugaru
dakaT cyObekT OwiaH (dra OwiaH) OofnmaHaauraH (ewiwiap TymyHwiagu. by
GebJUTapHUHT acoCHii  XyCyCHSITH UIyKW, yrmap ¢akaT dYall TOMOHIaMa
OMPMKYBUAHINKKA Srajup. Y THMIWIMK (ebUTAPHUHT MKKH TYPH 6Op.

a) 103aKH YTUMCUBIIWINK - CUHTAKTHK YTHUMIIMIHK.

b) Kyiin (4yKyp) YTUMIWIMK - CEMAaHTHMK YTHMJIAIUK.

8. XapakatHu OwraupyBuM (ebiUlap CEMAaHTHK HyKTaW Ha3aplaH MabiyM
KaMUWIMKKa ora Oyiran (medekTuB, HoMykamMmal) (ewuiap Trypyxura
Kupa u.UyHKM Ba3WATHUHT TYJIMK XapaKTepUCTHKACHMHU Oepa onuiira ymiap
y3mapmaa koaup  SMac. bynumHr ydyH ymapra  (asoBuii (OolniaHMI,
JaBOMJIWIMK, TyTajUlaHWI) Ba BaKT MabHOCHMHM OepyBuM ajaBepOua
MomupukaTopnap Tanad KwimHaau. UyHKH ymap WYKH CEMaHTUK OWPHKHUIIN
noupacungaH dernan Komaau. CyObekT (ebiulapuna KaTeropuan cema —
(cyObekTHHHHT  XONaTH, jkapacHu) Oyiaca, 00beKT (ebuiapaa JTAHAMHK
CEMaHTUK O€JIW - WII — XapaKaT, TabCUp, IPATHII MabHONAPU Typaau. Mkku
HYHAJIMIIUTN CEeMaHTHMK BapHAaHT TOMOH amaJra OUIMPHIAJINL.
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